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Предисловіе. 


Убычай  собирать  въ  одну  книгу  разбросанныя 
по  журналамъ  статьи  укоренился  давно  во  всѣхъ 
литер атурахъ.  Большая  часть  изъ  русскихъ  жур- 
нальныхъ  статей  обречены  забвенію.  Издавая 
эту  книгу  я.  имѣю  въ  виду  не  столько  напомнить 
о  моихъ  статьяхъ  и  моей  скромной  литературной 
дѣятельности ;  сколько  узнать  по  опыту  какъ  въ 
Германіи,  съ  небольшими  средствами  и  умѣрен- 
ными  издержками,  можно  спасти  многое  изъ  того, 
что  обречено  погибели. 

Баденъ-Ваденъ,  12.  Іюля  1859. 


I. 
Карлъ  Гоцци, 

ВЕНЕЦІЯНСКІЙ   АРИСТОФАНЪ. 


Х)ъ  концѣ  XVIII  столѣтія  Бенеція  сохранила  только 
тѣнь  своего  прежняго  величія.  Славная  республика, 
долгое  время  могущественная,  ^замѣчательная  по  своей 
силѣ  и  оригинальности,  исчезла  въ  минуту,  предъ 
нашими  глазами.  Современная  всѣмъ  могуществен- 
нымъ  государствамъ  Европы,  отдѣльная  по  своей  системѣ 
и  по  своему  положенію,  погибла,  и  погибла  невозвратно, 
въ  великомъ  переворотѣ!  .  .  .  Съ  1750  до  1792  пали 
по-очереди  и  недовольная  демократія,  и  сильная  аристо- 
кратія,  и  ветхая  олигархія!  Многіе  путешественники, 
въ  томъ  числѣ  Муръ,  Архенгольдъ,  Козанова,  Гольдони, 
въ  своихъ  запискахъ,  и  Гаспаръ  Гоцци,  подражатель 
Адиссона  и  братъ  Карла  Гоцци,  въ  „Егавіга  Іеіхегагіа," 
и  др.  оставили  много  драгоцѣнныхъ  и  любопытныхь 
подробностей  о  состояніи  этого  новаго  Рима.  Соберемъ- 
же    эти    памятники   и    попробуемъ   мысленно    прожить 
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посреди  этого  народа,  посреди  этихъ  взрослыхъ  дѣтей, 
счастлнвыхъ  своими  дивными  ночами  и  свогоіъ  без- 
дѣйствіемъ,  зангоіающихся  сонетами  и  невинными  пере- 
бранками въ  то  время,  когда  краснорѣчіе  Руссо  по- 
трясало души  и  готовило  велики!  кризисъ  Европы. 
Не  странно-ли,  что  въ  это  время,  въ  эту-то  самую 
эпоху  явился  въ  Бенеціи  новый  АристоФанъ  —  въ  лицѣ 
Гоцци! . . . 

Венеціанскій  граФъ,  подобно  автору  греческому, 
хотѣлъ  защищать  древніе  обычаи  и  нравы  протпвъ  новыхъ 
понятій.  У  того  и  у  другаго  много  поэтическаго  жара, 
цинизма,  смѣлости  мудрой  и  умѣренной,  ловкаго  упо- 
требленія  народныхъ  аллегорій;  они  оба  враждуютъ 
съ  поэтами,  имѣвшими  авторитетъ,  и  ненавидятъ  де- 
мократію ;  у  того  и  у  другаго  много  глуибны,  скрытой 
подъ  простотою.  Нзыкъ  ихъ  наивенъ,  чистота  слога 
необыкновенная;  они  оба  умѣютъ  поддѣлаться  подъ 
простонародный  тонъ. 

Драмы  Гоцци  были  смѣлы  по  его  понятіямъ,  не- 
совершенны въ  цѣломъ;  но  обработаны  въ  частяхъ. 
Тотчасъ  впденъ  трудъ  артиста,  занимающегося  съ 
любовью  посреди  видимаго  сумасбродства  и  безпорядковъ. 

Нравы  Венеціянъ  не  представляли  ничего  изящнаго. 
Жители  города  святаго  Марка  были  стары,  испорчены, 
неспособны  возвыситься  до  филосо фскііхтз  мышленій,  ни 
думать  о  своемъ  будущемъ  политическомъ  назначеніи. 
Чернь  была  сладострастна,  безпечиа  и,  благодаря  кли- 
мату, крайне  лѣпива;  самые  обычаи  страны,  самое 
положеніе  народа  способствовали  развитію  нравовъ  чи- 
сто-Фантастическихъ.     Сколько   поэзіи,   несообразностей 


и  невѣроятностей  въ  этихъ  обычаяхъ,  простодушно 
развратныхъ,  наивныхъ  до  ребячества,  страныыхъ  до 
очарованія.  Эта  очаровательная  странность  проявлялась 
во  всемъ.  Посмотрите  на  зданія  —  эти  арабески, 
роскошно-красивая  архитектура,  разнообразная  до-нельзя, 
эти  арабскіе  куполы,  мозаика,  эта  отдѣлка  изъ  пурпура 
и  золота,  что  это?  случайная  прихоть,  капризъ,  не  больше! 

Этотъ  народъ,  проводивши!  все  время  въ  какомъ- 
то  чаду  удовольствій  и  утѣхъ,  потерялъ  все  свое 
политическое  значеніе,  весь  свой  перевѣсъ  политически! 
и  торговый. 

Какое  дѣло  умирающей  Венеціи  до  того,  что  она 
лишилась  вѣнца,  купленнаго  цѣною  побѣдъ,  лишилась 
вліянія  на  народы,  стекавшіеся  на  чудные  праздники 
этого  мраморнаго  острова!  Какое  ейдѣло?  Ей  остались 
еще  чистая  лазурь  неба,  тихія  и  прохладныя  ночи, 
прогулки  по  кристальной  зыби  водъ,  и  эти  гондолы, 
роскошныя,  поэтпческія  гондолы!  .  .  . 

Въ  Венеціи,  говоритъ  одинъ  писатель,  царствуетъ 

безпрестанный  праздникъ,  Венеція  —  это  радость,   это 

восторгъ,  это  опьяненіе  ....  Ничего  подобнаго,  я  думаю, 

невозможно    найдти    въ    цѣломъ    мірѣ.      Удовольствія, 

изнѣженность,  легкость  пнтригъ  ....  какое  очарованіе ! 

Это  городъ  Венеры.     Тамъ  въ  пѣсняхъ,  въ  пляскахъ, 

въ  веселіи,  проводятъ  цѣлыя  ночи  ....    Посудите  сами 

какую   драму   могъ   имѣть   этотъ   народъ?    Драму   съ 

Феями?  Какія  статуи,  какъ  не  сладострастный  изваянія 

Кановы?  Какую  школу  живописи  ....  какъ  не  ту,  въ 

которой  господствуетъ  магическій  колоритъ? 

Вотъ  народъ,  для  котораго  граФЪ  Гоцци,  по  воз- 

-  !* 


вращеніи  изъ  Далмаціи,  хотѣлъ  создать  національный 
театръ.  Онъ  былъ  человѣкъ  съ  умомъ  страннымъ, 
но  образованнымъ,  долго  служилъ  въ  военной  службѣ, 
и  жизнь  его  была  также  обильна  происшествіями,  какъ 
и  его  драмы.  Гоцци  видѣлъ,  что  слѣпое  подражаніе 
Французскому  и  Францусизмъ  распространились  въ  Ве- 
неціи,  предсказывалъ  скорую  моральную  и  политическую 
смерть  республики.  Крайняя  легкость  нравовъ  поощряла 
безнравственность.  Аббатъ  Шари,  человѣкъ  безъ  та- 
ланта, искажалъ  немилосердо  Корнеля,  заимствуя  у 
него  только  наружную  Форму  и  расположеніе  сценъ. 
Гольдони,  человѣкъ  съ  замѣчательнымъ  талантомъ, 
умѣющій  прекрасно  очертить  характеры,  натуральный 
до  послѣдней  степени  въ  діалогахъ,  знающій  сцену,  про- 
бовалъ  тоже  исправить  итальянскій  театръ,  но,  кажется, 
безъ  успѣха. 

Въ  ІІталіи  и  Фраиціи  много  спорили  о  заслугахъ 
Гольдони  и  многіе  созінѣвались  въ  успѣхѣ,  згвѣнчавшемъ 
его  попытку.  Рожденный  въ  другой  землѣ,  онъ  былъ 
поставленъ  на  ряду  съ  лучшими  комическими  писа- 
телями; но  что  могъ  сдѣлать  онъ  изъ  характеровъ 
итальянскихъ,  изъ  этого  общества,  которое  не  было 
оживлено,  не  представляло  ничего  прекрасыаго,  ничего 
способнаго  воспламенить  сердце?  Эту  эпоху  изнеможенія 
и  агоыіи  прекрасно  обрисовываютъ  намъ  интриги  піесъ 
Гольдони,  который  вѣчно  вращаются  въ  тѣсиозгь  кругу 
около  извѣстиыхъ  данныхъ.  Большая  часть  критиковъ 
превозиосятъ  Угрю  маг  о  благотворителя,  піесу, 
написанную  имъ  во  Франціи.  Эта  піеса  свидѣтель- 
ствуетъ  о  вліяніи,  которое  производитъ  па  козшческаго 


автора  общество,  болѣе  развитое  и  бодѣе  оцивилизи- 
рованное.  Въ  его  театрѣ  вѣрно  срисована  жизнь  общес- 
твенная, вся  внѣшность  характеровъ  выражена  отчотливо  ; 
но  эти  характеры  не  заключаютъ  въ  себѣ  ничего 
прекраснаго.  Все  это  похоже  на  картину  слишкомъ 
водянистую,  которой  недостаетъ  силы;  всѣ  эти  Беатриче, 
веселыя,  подъ-часъ  наглыя,  всѣ  эти  сантиментальныя 
Розоры  наводятъ  скуку.  Прочтя  Гольдони,  требуешъ 
впечатлѣній  болѣе  глубокихъ,  болѣе  поэтическихъ.  Все 
это  хорошо,  но  блѣдно  и  лишено  энергіи. 

Баррети,  человѣкъ  не  безъ  дароваыія  напоминающій 
своимъ  сатирическимъ  взглядомъ  Бомарше,  и  Гоцци, 
упрекаютъ  Гольдони  въ  томъ,  что  онъ  въ  комедіяхъ 
своихъ  мало  говоритъ  воображенію,  сочиняя  для  народа, 
у  котораго  эта  способность  души  развита  болѣе  другпхъ. 
—  Ему  также  ставятъ  въ  вину  и  то,  что  онъ  наво- 
днилъ  сцену  блѣдными  лицами,  мало-возбуждающими 
интересъ.  Хотя  комедіи  Гольдони  и  Кіари  были  въ 
модѣ  и  имѣли  успѣхъ,  но  онѣ  вовсе  не  были  популяр- 
ны ....  для  этого  народа  необходимо  было  басно- 
словное, чудесное:  въ  этомъ  состоитъ  народный  духъ 
Венеціи.  Чтобы  узнать,  какой  театръ  идетъ  этому 
народу,  стоитъ  только  взглянуть  на  народнаго  разсказ- 
чика,  около  котораго  всегда  тѣснится  толпа.  „Въ 
первый  день  моего  пріѣзда  въ  Венецію,"  говоритъ  Муръ : 
„замѣтилъ  я  человѣка,  высокаго  роста,  одѣтаго  въ  чор- 
ное  платье;  онъ  махалъ  шляпою,  сзывая  къ  себѣ 
слушателей.  —  Прекрасный  полъ,  и  благородные  кава- 
леры !  саггІ88Іті  рагопсіпі !  минуту  вниманія  .  .  .  имѣйтѳ 
благосклонность  меня  выслушать,  кричалъ  онъ,    дѣлая 


разные  жесты:  дѣло  идетъ  о  весьма  ннтересномъ  про- 
исшествіи,  случившемся  съ  однішъ  мододымъ  и  пре- 
краснымъ  кавалеромъ  ...  Я  раскажу  вамъ  его  точно- 
такъ,  какъ  самъ  слышалъ  отъ  его  слуги  Долмація 
Залукобрини ,  сииьойры!  сюда,  ко  мнѣ!  (Никого 
нітъ,  площадь  пуста)  „Ужели  никого  не  инте- 
ресуетъ  разсказъ  о  христіанскомъ  кавалерѣ?  .  .  Оста- 
навливается несколько  гондольеровъ).  Вы 
здѣсь  увидите,  съ  какою  храбростію  нашъ  соотече- 
ственникъ .  .  . "  Кружокъ  увеличивается  и  народный 
площадной  разсказчикъ  начинаетъ  свой  раззказъ,  въ 
полной  мѣрѣ  чудесный!  .  .  Вотъ  предметь  народный, 
вотъ  народная  матерія,  которою  воспользовался  Гоцци. 
Поэтическое  любопытство,  страсть  къ  чудесному,  оте- 
чественныя  воспоминанія,  похождепія  героикоэшческія, 
невѣроятпости,  ребяческій  вымыселъ  —  вотъ  етихіи 
этого  народа.  До-еихъ-поръ  еще  сохранилось  нѣсколько 
чисто-народныхъ  лицъ  италіянской  комедіи,  которыя 
смѣшили  всю  Европу  и  которыхъ  Караччи  не  отказался 
нарисовать  своею  дивною  кистію :  это  Арлекинъ,  Пан- 
дольфъ  и  ТриФФандини,  которые  измѣнялись,  смотря  по 
мѣсту.  Лица  эти  заслуживаютъ  изученія.  Но  комедіи, 
въ  которыхъ  они  участвовали,  были  Фарсы,  экспромты, 
иногда  слшикомъ  смѣлые,  дерзкіе  и  оскорблявшіе 
людей  образованиыхъ;  по-этому,  какъ  любилъ  ихъ  на- 
родъ,  такъ  ненавидѣлъ порядочный  кругъ  общества:  Гоц- 
ци задумалъ  эти  народно-типическія  лица  облагородить, 
возвысить.  Вообще  опт,  пользовался  только  элементами 
народными,  могущишн  плѣнить  воображен. 'е  Вспеціяиъ. 
Теперь,    когда   мы   нисколько    знаемъ ,    съ  какимъ 


народомъ  и  съ  какнмъ  авторомъ  мы  имѣемъ  дѣло, 
попробуемъ  взойти,  вмѣстѣ  съ  нѣмцемъ  Ыейеромъ, 
въ  одну  изъ  девяти  огромныхъ  залъ,  устроенныхъ  въ 
1780  году  для  театральныхъ  зрѣлищъ.  За  10  су  вы 
имѣете  право  взойти  и  занять  мѣсто  ...  и  положимъ, 
вы  уходите  въ  темный  уголь,  забиваетесь  на  заднюю 
скамью  и  помѣщаетесь  между  зрителями,  состоящими  изъ 
гондольеровъ  и  слугъ. 

Галлерея,  устроенная  противъ  театра,  служитъ 
мѣстомъ  прогулки  для  порядочнаго  класса  людей. 
Сюда-то  женщины,  замаскированныя,  въ  своихъ  зендо- 
летти  .  (гепсЫеШ),  окружоныыя  своими  чичисбеями, 
приходятъ  не  рѣдкО  во-время  представленія,  посеять- 
ся, пошутить,  побалагурить,  и  этимъ  шумнымъ  дви- 
женіемъ  мѣшать  и  авторамъ,  и  актерамъ,  и  любопыт- 
нымъ  зрителямъ,  въ  то  время,  когда  чернь  или 
свиститъ,  или  напоминаетъ  о  себѣ  громкими  аплодис- 
ментами. Можно-ли  искусству  быть  болѣе  унижену!  .  .  . 
При  этихъ  условіяхъ  театръ,  натурально,  не  можетъ 
представлять  ничего  замѣчательнаго.  Если  вы,  за  нѣ- 
сколько  лишнихъ  су,  помѣститесь  въ  одной  изъ  этихъ 
огромныхъ  ложъ,  гдѣ  пьютъ,  ѣдятъ  и  играютъ  въ 
карты,  если  вы  удостоите  заглянуть  на  сцену,  то  уви- 
дите представлѳніе  первой  комедіи  Гоцци:  Любовь 
трехъ  померанцевъ,  первый  опытъ,  который 
Гоцци  отдалъ  на  сцену.  Это  ничто-иное,  какъ  народная 
басня,  канва  шуточная,  и,  надобно  сознаться,  вообще 
это  самое  незрѣлое  произведете  оригинальнаго  и  талант- 
ливаго  автора.  Но  при  всѣхъ  недостаткахъ  главная 
цѣль   видна  и  достигается:    это  явная   атака  на   Фран- 


цузское  вліяніе  и  вкусъ,  попытка  воскресить  старую 
комедію  въ  маскахъ,  сатира  на  успѣхъ  Гольдони  и  его 
мѣщанскія  комедіи,  и  на  трагедіи  бездарнаго  Кіари, 
аллегорія  въ  пользу  старинныхъ  народныхъ  понятій  и 
народнаго  вкуса.  Здѣсь-то  проявляеття  большое  сход- 
ство Гоцци  съ  древними  комическими  писателями,  которые 
тоже  защищали  старый  образъ  мыслей  и  были  противъ 
новостей  рі  нововведеній.  Венеціянскій  Панталонъ  стоитъ 
аФинскаго  Стрепсіада. 

Можетъ-быть  и  АристоФанъ,  и  Гоцци  оба  не  правы, 
—  ибо  они  оба  хотѣли  бороться  съ  не  побѣдимымъ 
стремленіемъ  человѣчества  —  съ  безпорядками  ихъ 
страны;  но  они  оба  истинные  поэты.  Сравнивая  Гоцци 
съ  АристоФаномъ ,  вы  не  требуйте  и  не  ищите  въ 
Гоцци  ни  силы,  ни  энергіи  Аристофана.  Этотъ  Вене- 
ціянецъ  представляетъ  вамъ  бабьи  сказки,  не  больше, 
но  онъ  украсилъ  эти  сказки  прелестію  вымысла,  одуше- 
вилъ  ихъ,  оживилъ  ихъ  шуткой  веселой  и  часта  ѣдкой; 
притомъ  надо  помнить,  что  піесы  его  писались  не  для 
могучаго  и  бурнаго  народа,  но  для  толпы  почти  без- 
характерной,  которой  одно  желаніе  было-забавляться,  и 
Гоцци  вполнѣ  понялъ  духъ  своего  народа:  его  піесы 
написаны  для  эффекта.  Краски  его  рѣзки  и  ярки.  —  Онъ 
писалъ  природу,  украшая  ее,  но  всѣми  силами  старался 
избѣгать  дѣйствительной  жизни.  Главное  достоинство 
его  комедій  —  оригинальность;  мы  не  имѣемъ  ничего 
подобнаго  въ  новой  литературѣ  .  .  .  Чтобы  вполнѣ 
понять  ихъ,  надобно  перенестись  въ  Венецію,  принаро- 
виться  къ  попятіямъ  и  требоваиіямъ  его  страны. 

Читайте  Кабииетъ  неаполитанок  ихъ  Фей, 


„Сшіѣо  сіеііе  Сшііл,"  если  вы  хотите  знать  духъ  ита- 
льянские итальянское  воображеніе,  которое  переносится 
всюду,  играетъ  всѣмъ  и  все  украшаетъ  .  .  .  Этимъ-то 
духомъ  итальянской  веселости,  Фантастической,  ребяче- 
ской проникнуты  всѣ  творенія  Гоцци.  „Любовь  трехъ 
померанцевъ"  басня,  йаЪа,  какъ  онъ  ее  назвалъ,  заим- 
ствована изъ  „Сшііі  сіеііе  Сшіѣі."  Бзглянемъ-же  на  это 
твореніе,  хотя  слабое,  но  достойное  вниманія  тѣмъ,  что 
оно  первое  явилось  по-времени.  Жаль  что  эта  шутка 
не  дошла  до  насъ  во  всей  своей  цѣлости.  Твореніе 
Гоцци  неполно  и  содержитъ  только  одну  канву. 

Представьте,  что  вы  находитесь  при  дворѣ  бубно- 
ваго  короля.  Ботъ  онъ  предъ  вами,  съ  его  страннымъ 
оружіемъ,  съ  длинною  епанчею  и  съ  тяжолымъ  ски- 
петромъ.  Сынъ  бубноваго  короля  очень  боленъ;  Бе- 
дуиллъ готовъ  умереть  отъ  хандры;  Бедуиллъ — это 
публика,  которую  ничто  не  заиимаетъ.  Сцена,  которою 
начинается  піеса,  верхъ  смѣлости  аристоФанической. 
Стбитъ  взглянуть  на  доктора  ТроФФальдини,  — ■  кото- 
рый щупаетъ  пульсъ  у  публики  и  разсказываетъ 
причуды  и  странности  своихъ  больыыхъ,  —  чтобы  въ 
этомъ  убѣдиться.  Даются  великолѣпные  праздники, 
для  развлеченія  Бедуилла  или  публики  ...  но  все 
тщетно:  Бедуиллъ  не  способенъ  тѣшиться;  турниры  ему 
надоѣли,  музыка  разстроиваетъ  его  нервы,  важная  тра- 
гедия его  опечаливаетъ ,  чинная  комедія  усыпляетъ. 
Это  человѣкъ,  который  не  знаетъ,  куда  дѣваться 
отъ  скуки  .  .  .  каррикатура  оригинальная  и  вѣрно 
схваченная. 

Бъ  этой   піесѣ  вывелъ  онъ  съ  величайшею  смѣло- 
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стію  Шари,  автора  бездарнаго  и  теперь  совершенно 
забытаго,  но  въ  свое  время  пользовавшегося  извѣстно- 
стію.  Со-втораго  дѣйствія  начинается  чудесное,  ребя- 
ческое, чудесное,  на  которомъ  онъ  основалъ  свою  піесу. 
Старая  Фея,  недовольная  принцемъ,  который  смѣялся 
надъ  нею,  влагаетъ  ему  желаніе  идти  достать  три 
волшебные  померанца,  хранящіеся  въ  какомъ-то  баско- 
словномъ  жилищѣ,  подъ  стражею  чародѣя  Креонта. 
Эти  новыя  гесперидскія  яблоки  служатъ  для  публики 
лекарствомъ,  предметомъ  энтузіазма.  Она  кидается  въ 
эту  неизвѣстную  область  съ  восторгомъ,  какъ  всегда 
кидается  она  на  все  чзгдесное  и  новое.  Церемонія, 
когда  отецъ  Ліандръ  снаряжаетъ  въ  путь  кавалера  — 
прекрасная  народія  на  піесы  Дюбелло  я  и  его  подра- 
жателей ;  это  мѣсто  отличаетя  необыкновеннымъ  знаніемъ 
тогдашпяго  состоянія  европейской  литературы.  Тутъ 
найдете  вы  и  длинный  тирады  изъ  Сенеки,  и  вздохи, 
и  восклицанія  и  „о!"  и,  „увы!"  и  смѣшную  грусть,  и 
печаль  современныхъ  ему  трагиковъ.  —  Король  отпу- 
скаетъ  своего  сына.  Сцена  перемѣняется.  ТраФФаль- 
дини  и  Леандръ  подъѣзжаютъ  къ  замку  трехъ  поме- 
ранцевъ;  чертенокъ,  вооруженный  раздувальными 
мѣхами,  гонитъ  ихъ  со  сцены.  Чтобы  достатъ 
померанцы,  надобно  побѣдить  нѣсколько  преградъ, 
отпереть  желѣзныя,  заржавленныя  ворота,  накормить 
голодную  собаку  и  потушить  горящую  печь.  Для  этого 
у  Бедуилла  есть  талисманы:  хлѣбъ  и  магическая 
мазь;  ему  приказано  также  разломить  померанцы  не 
иначе,  какъ  у  Фонтана.  Дѣйствіе  кончается  взрывомъ, 
разрушающимъ  замокъ  чародѣя  Креонта.     Сцена  опять 


11 

пѳремѣняется.  ТраФФальдини  приходитъ  съ  тремя 
померанцами  прежде  своего  господина;  онъ  голоденъ, 
жажда  его  мучаетъ;  ему  до-смерти  хочется  съѣсть 
одинь  померанець,  и  онъ,  забывъ  объ  аракулѣ,  разла- 
мываетъ  его:  изъ  померанца  выходитъ  прекрасная 
молодая  дѣвушка  (партеръ  сильно  апплодируетъ) ;  она 
говоритъ  ему,  что  она  умираетъ  отъ  жажды.  У  ТраФ- 
Фальдини нѣтъ  воды,  до  Фонтана  далеко,  и  несчастная 
умираетъ;  наконецъ  онъ  разламываетъ  второй  и  третій 
померанецъ  —  та-же  исторія:  вторая  нимФа  тоже  уми- 
раетъ отъ  жажды;  но  третью  успѣлъ  спасти  подоспѣвшій 
во-время  принцъ :  тутъ  опятъ  начинаются  превращенія, 
и  послѣ  тысячи  чудесъ  и  дурачествъ  Бедуиллъ  женится 
на  спасенной  имъ  нимфѢ. 

Крайне-насправедливо  было-бы  судить  о  Гоцци  по 
этому  первому  и  весьма-незрѣлому  его  творенію:  это 
попытка,  въ  которой  онъ  начиналъ  только  испытывать 
свои  силы;  онъ  самъ  чувствовалъ,  какъ  немного  вкуса 
и  остроты  въ  этомъ  странномъ  хаосѣ;  но  надобно 
сознаться,  что  и  эта  попытка  не  лишена  ума  и  интереса. 
Намъ  нравится  это  олицетвореніе  больной  публики; 
всѣ  его  пародіи,  всѣ  его  намеки  очень-тонки  и  мѣтки. 
Вскорѣ  увидимъ  мы  Гоцци  въ  другихъ  піесахъ;  этотъ 
жаръ  и  веселость  проявятся  болѣе  достойнымъ  для  ар- 
тиста образомъ ;  этотъ  комизмъ,  легкій  и  причудливый, 
займетъ  мѣсто  въ  планѣ  несравненно-лучше  созданыомъ. 
Мьі^будемъ  слѣдить  за  ходомъ  и  развитіемъ  этого  чисто 
итальянскаго  воображеиія,  и  увидимъ,  какое  мѣсто 
долженъ  занимать  человѣкъ,  имя  котораго  почти  забыто 
новѣйшими  критиками.    А  право,  Гоцци  достоинъ  изуче- 
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нія.  Посреди  новыхъ  драматическихъ  писателей  оиъ 
занимаетъ  отдѣльное,  странное,  но  не  менѣе  почтенное 
мѣсто.  Для  чего  прибавлять  къ  столькимъ  знаменито- 
стямъ  еще  новую?  можетъ-быть,  возразятъ  мнѣ.  Для 
того,  отвѣчу  я,  чтобы  постигнуть  тайный  духъ  народа, 
вѣрно  схваченный  тѣмъ  или  другимъ  авторомъ  и  про- 
являющійся  въ  ихъ  твореніяхъ.  Гораздо-интереснѣе 
другое  его  произведете,  названное  имъ  „Король-Олень." 

Въ  Венеціи,  въ  1762  году  всѣ  знали  синъйора 
Чиголетти.  Старый  дырявый  беретъ,  краснаго  цвѣта, 
чорное  платье,  длинное  лицо,  всклокоченная  борда  — 
вотъ  вамъ  портретъ  любимаго  разскащика  площади 
святаго  Марка.  Онъ  былъ  вмѣстѣ  и  критикъ,  и  поэтъг 
и  порядочпой-руки  пьяница:  его  знали  всѣ  и  онъ 
являлся  повсюду.  Заѣзжайте  въ  гостинницу  Панталона 
—  онъ  вамъ  подаетъ  сонетъ;  женитесь  —  у  него 
готово  поздравленіе ;  умретъ-ли  кто  —  эпитаФІя  .  .  . 
онъ  часто  подносилъ  стихи  Сенату,  и  многіе  въ  про- 
тотѣ  сердца,  считали  его  новымъ  Дантомъ  или  Го- 
мер омъ. 

Этого-то  несчастнаго  поэта,  сохраняя  его  имя, 
платье,  и  привычки,  Гоцци  вывелъ  на  сцену  въ  своемъ 
прологѣ  къ  Фантастической  комедіи  „Король-Олень." 
Вв  этомъ  прологѣ,  столь  счастливомъ  по  изобрѣтеиію, 
находимъ  слогъ  и  мысли  публичныхъ  разкащиковъ. 
Гоцци  заставилъ  его  проговорить  содержаніе  піесы  сти- 
хами, напыщенными,  академическими,  но  безцвѣтными 
и  бездарными,  которые  нравились  въ  Венеціи,  въ  то 
время,  когда  во  Франціи  писали  Руссо  и  Вольтеръ. 

Нѣкогда  жылъ  быль  въ  Венеціи  великій  чародѣй  по 
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имени  Дурандаръ.  -  Королъ  Дерамъ ,  проѣзжая  черезъ 
Венецію,  не  преминулъ  заѣхать  къ  нему  посовѣтоваться 
съ  нимъ  .  .  .  Они  остались  довольны  другъ  другомъ; 
отвѣты  чародѣя  удовлетворили  принца,  и  Дерамъ  обо- 
шолся  съ  нимъ  такъ  благосклонно,  что  Дурандаръ 
повѣрилъ  ему  двѣ  самыя  важныя  тайны  .  .  .  Магія, 
какъ  мы  увидимъ,  не  изобрѣла  ничего,  болѣе  мудраго 
и  болѣе  полезнаго  .  .  .  Вотъ,"  сказалъ  ему  чародѣй, 
мраморный  бюстъ :  онъ  мнѣ  стоитъ  большихъ  трудовъ ; 
достоинство  еге  состоитъ  въ  томъ,  что  при  немъ  ни 
одна  дама  и  дѣвушка  не  можетъ  солгать,  ибо  лишь 
только  она  солжотъ,  какъ  лицо  его  тотчасъ  почернѣетъ 
или  онъ  начнетъ  хохотать  во  все  горло.  Чѣмъ  грубѣе 
будетъ  ложъ  и  притворство,  тѣмъ-болѣе  веселость  бюста 
будетъ  увеличиваться.  Попробуйте  испытать.  Венеці- 
анскія  дамы  уже  не  разъ  смѣшили  Короля.  Король 
началъ  благодарить  его,  но  чародѣй  прервалъ  короля, 
сказавъ:  „Послушайте:  второй  подарокъ  мой  стоитъ 
перваго.  Запомните,  если  можете,  слѣдующіе  магиче- 
скіе  стихи: 

Сггіі*  сгас,  ІлтГ,  1га,  поі  8§піейеі; .  сапаѣаиіа  гіо§"па. 

—  Это  стихи  такого  рода,  что  ихъ  не  мало  труда 
стбитъ  запомнить,  возразилъ  король. 

—  Это  въ  иовомъ  вкусѣ,  отвѣчаетъ  чародѣй:  но 
выслушайте  меня  до-конца.  Когда  случится  вамъ 
встрѣтить  человѣка  или  животнаго  мертваго,  стоитъ 
только  произнести  эти  стихи  надъ  его  трупомъ,  и 
ваша  душа  тотчасъ  войдетъ  въ  трупъ  и  воодушевитъ 
его,  а  ваше  собственное  тѣло  сдѣлается  трупомъ.  Но 
если   вамъ   не   понравится   это  превращеніе,  то  стоитъ 
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только  повторить  эти-же  самыя  слова  надъ  вашимъ 
собственнымъ  трупомъ,  и  тотчасъ  члены  ваши  получатъ 
жизнь  и  гибкость,  и  смерть  отправится  къ  своей  пре- 
жней жертвѣ.  Такимъ-образомъ  душа  ваша  можетъ 
нѣсколько  разъ  переселяться;  но  не  скрою  отъ  васъ, 
что  это  бываетъ  не  безъ  опасности  ....  Прощайте, 
мы  еще  увидимся;  помните  только,  что  если  вамъ  слу- 
чится встрѣтить  когда-нибудь  болынаго  зеленаго  по- 
пугая, берегитесь  убивать  его,  ибо  вы  можете  лишить 
жизни  своего  друга  и  благодѣтеля. 

Добрый  король  Дерамъ,  обогащенный  двумя  со- 
кровищами, возвратился  въ  свои  владѣнія;  тамъ  началъ 
онъ  испытывать  силу  талисмановъ.  Первый  талисманъ 
особенно  былъ  интересенъ.  Король  задумалъ  жениться, 
и  поэтому  случаю  2748  дамъ  и  дѣвушекъ  знатнаго 
и  простаго  происхожденія,  были  приглашены  въ  каби- 
нетъ  короля,  у  которыхъ  онъ  по  одиначкѣ  спрашивалъ 
ихъ  тайны;  но  не  одна  не  сказала  истины,  —  всѣ 
солгали,  и  чѣмъ  пламеннѣе  старались  они  высказать 
свою  любовь  къ  королю,  увѣряя,  что  сердце  ихъ  было 
всегда  свободно,  тѣмъ  больше  и  злѣе  смѣялся  бюстъ. 
Дерамъ  потерялъ  всякое  уваженіе  къ  женскому  полу; 
по  все-таки  еще  хотѣлъ  вступить  въ  бракъ:  гдѣ-же 
ыайдти  подругу  жизни?  гдѣ  найдти  женщину  искрен- 
пюю?  Бюстъ,  осмѣявшій  всѣхъ,  расхолодить  его,  и 
онъ  сдѣлался  печаленъ.  При  дворѣ  короля  Дерама 
возникли  интриги  ....  Съ  того  времени,  когда  узнали, 
что  король  памѣревается  вступить  въ  бракъ,  всѣ  ста- 
рались обратить  свадьбу  эту  въ  свою  пользу,  всѣ 
стали    основывать    свои    надежды,    кто   на    дочеряхъ, 
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кто  на  племянницахъ ,  кто  на  сестрахъ  ....  женскіи 
полъ  переполошился  ....  но  къ  немалой  досадѣ  всѣхъ 
кандитатокъ  въ  невѣсты,  выборъ  не  падалъ  не  на  одну 
изъ  нихъ.  Онѣ,  по-справедливости ,  упрекали  короля 
въ  излишней  разборчивости.  Министръ  Бредуиллъ 
успѣлъ  втереться  въ  любовь  къ  королю.  —  Бригелла, 
министръ  Финансовъ,  всѣми  силами  старался  заставить 
короля  влюбится  въ  свою  сестру,  Смеральдину,  отъ- 
явленную кокетку.  Но  что  было  дѣлать  Дераму?  Лишь 
Смеральдина  примется  сантимантальничать,  бюстъ  на 
чинаетъ  смѣятъся.  Признается-ли  Клариса,  что  сердце 
ея  никогда  не  испытывало  любви,  бюстъ  помираетъ  со 
смѣху  ....  Что  было  дѣлать  Королю  ?  II  онъ ,  про- 
клиная знаніе  женскаго  сердца  впалъ  въ  совершенную 
меланхолію. 

У  добраго  ІІантолона  была  дочь,  пренаивиая  и 
преыевинная  дѣвушка,  не  очень-образованная,  но  съ 
душою  и  не  безъ  ума.  Анжела,  —  это  имя  Вене- 
ціянки,  —  полюбила  страстно  Короля,  т.  е.,  какъ  гово- 
рится, врѣзалась  по-уши.  Отецъ  часто  бранилъ  ее, 
говоря,  что,  она  можетъ  влюбляться,  сколько  душѣ  ея 
угодно,  но  что  влюбиться  въ  Короля,  это  съ  ея  сто- 
роны такая  глупость,  которой  онъ  ей  никакъ  простить 
не  можетъ.  Анжела  была  2749-ая  изъ  тѣхъ,  который 
были  призваны  къ  Королю;  она  одна  сказала  правду, 
—  и  бюстъ  не  смѣялся,  и  Король,  въ  восторгѣ,  пос- 
пѣшилъ  разбить  его  въ  дребезги,  вмѣсто  того,  чтобъ 
поблагодарить  за  то,  что  онъ  помогъ  ему  выбрать 
дѣвушку  искреннюю.  Онъ  одиародовалъ  извѣстіе  о 
своей  свадьбѣ;    но   ему   грозила  большая  непріятность. 
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Король  не  умѣлъ  быть  благоразумнымъ  и  поплатился 
-за  это,  какъ  мы  увидимъ  послѣ.  Празднества  по-слу- 
чаю  свадьбы  были  великолѣпныя.  Когда  отпраздновали 
свадьбу,  все  пошло  обычной  чередой,  только  замѣтили, 
что  честолюбивый  Бредуилъ  впалъ  въ  глубокую  за- 
думчивость: онъ  былъ  уничтоженъ.  Соперникъ  его 
торжествовалъ ;  къ  этой  горести  была  примѣшана  еще 
другая :  онъ  страстно  любилъ  Анжелу.  —  Счастливый, 
но  неосторожный  Дерамъ,  ввѣрялся  ему  болѣе  и  болѣе, 
и  разъ,  въ  минуту  откровеннаго  разговора,  открылъ 
Бредуиллу  другой  секретъ  и  сказалъ  ему  таинствен- 
ный слова.  Бъ  это  время  они  были  на  охотѣ,  и  два 
оленя  пали  мертвыми  къ  ихъ  ногамъ.  Чтобы  доказать 
на  дѣлѣ  возможность  преващенія,  Дерамъ  произнесъ 
кабалистическія  слова;  тотчасъ  душа  его  перешла  въ 
оленя,  '  а  тѣло  пало  бездыханное  ....  Но ,  о  ужасъ ! 
коварный  Бредуилъ  поспѣшилъ  воспользоваться  секре- 
томъ  и  превратилъ  себя  въ  Короля  Дерама,  въ  то 
время,  когда  подлинный  Король,  сдѣлавшись  оленемъ, 
началъ  бѣгать  по  рощѣ,  дѣлая  скачки  и  прыжки. 

Бредуиллъ,  превратившись  въ  короля,  спрашиваетъ 
себя,  чтоже  ему  дѣлать  въ  своимъ  собственнымъ  тѣ- 
ломъ?  Онъ  отрубаетъ  отъ  своего  трупа  голову,  т.  е. 
свою  собственную  голову.  Любопытно  видѣть  человѣка, 
который  уроду етъ  свое  собственное  тѣло,  чтобы  поль- 
зоваться здоровьемъ  и  счастіемъ  въ  шкурѣ  другаго! 
Но  у  Бредуилла,  при  наружности  прежпяго  Короля, 
душа  осталась  прежняя,  низкая,  подлая  душонка  .... 
все  измѣнилось  въ  государствѣ.  Бредуиллъ  и  въ  пор- 
Фирѣ   не   пользуется  ни  счастіемъ,   ни   радостями  .... 


17 

мысль,  чтобы  какъ-нибудь  душа  Дерама  не  освободи- 
лась изъ  оленьей  шкуры,  не  даетъ  ему  покоя  .  .  . 
Чтобы  вполнѣ  себя  обезопасить,  надобно  убить  Короля- 
оленя,  и  вотъ  онъ  обнародываетъ  приказъ,  что  даетъ 
тысячу  цехиновъ  награжденія  тому,  кто  принесетъ  ему 
голову  бѣлаго  оленя  съ  чорною  звѣздочкой  на  лбу. 
Приготовились  къ  охотѣ;  охотниковъ  собралось  очень- 
много,  а  олень  все  увертывался  изъ-подъ  самыхъ  рукъ. 
Новый  Король  въ  досадѣ,  что  олень  успѣлъ  усколь- 
знуть, спрашиваетъ  у  попавшагося  ему  дровосѣка,  не 
видѣлъ-ли  онъ  оленя;  но  тотъ  не  можетъ  дать  ему 
удовлетворительнаго  отвѣта,  потому-что  едва  держится 
на  ногахъ;  это  еще  болѣе  бѣситъ  Бредуилла,  который 
тотчасъ-же  велитъ  умертвить  его:  такого  рода  право- 
судіе  было  при  новомъ  Королѣ. 

Представьте-же  печаль  добраго  Дерама,  которому 
такъ  дурно  заплатили  за  его  доброе  сердце !  Съ  грустью 
пробѣгая  по  рощѣ,  гдѣ  такъ  недавно  красовался  онъ  на 
борзомъ  конѣ,  гдѣ  мановенію  руки  его  были  послушны 
тысячи,  наткнулся  онъ  на  трупъ  убитаго  дровосѣка  .  .  . 
чудная  мысль!  .  .  хотя  дровосѣкъ  былъ  и  старъ,  и 
дряхлъ,  но  все-таки  эта  оболочка  приличнѣе  оленьей; 
таинственныя  слова  произнесены  и  супругъ  Анжелы 
преобразился  снова.  Ж  вотъ  теперь  Король  становится 
презрѣннымъ  нищимъ  дровосѣкомъ.  И  вотъ  онъ  въ 
своей  столицѣ,  неузнанный  своими  подданными,  бѣдный 
старикъ  въ  отрепьяхъ;  но  подъ  незавидною  наружно- 
стію  хранится  все-таки  великая  душа.  Онъ  даже 
видѣлъ  свою  Анжелу,  но  узнала -ди  она  въ  этомъ 
грубомъ  дровосѣкѣ  своего  супруга? 
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Въ  счастливое  время  Фей  женщины  были  проница- 
тельнѣе.  Анжела,  удивленная  перемѣною  душевныхъ 
качествъ  своего  супруга,  начала  догадыватся  объ 
обманѣ,  и  новый  Король  тщетно  хотѣлъ  пользоватся 
своими  правами:  онъ  отвергнуть  съ  презрѣніемъ.  На- 
конецъ  является  дровосѣкъ  и  открываетъ  все  Королевѣ. 
Свѣтлый  умъ,  сильная  душа,  краснорѣчіе,  съ  которымъ 
онъ  говоритъ,  все  убѣждаетъ  Королеву  въ  истинѣ  его 
словъ.  Но  что  дѣлать?  какъ  возвратить  похищенный 
престолъ,  какъ  отнять  самое  тѣло  Короля. 

Въ  это  время  жилъ  при  дворѣ  бѣдный  птицеловъ 
ТриФальдини;  онъ  отправляясь  на  охоту,  находитъ 
голову  Бредуилла  и  мертваго  бѣлаго  оленя,  съ  озна- 
ченной примѣтой:  обрадованный  находкою  онъ  спѣшитъ 
къ  королю  за  наградой.  Бредуиллъ  въ  восторгѣ.  Онъ 
велитъ  похоронить  самого -себя  съ  подобающими  по- 
честями и  воздвигаетъ  себѣ  памятникъ,  а  чтобы  отде- 
латься отъ  ТриФальдини  и  не  заплатить  ему  обѣщанныхъ 
тысячи  цехиновъ,  онъ  велитъ  его  отвести  въ  тюрьму. 
Не  много  спустя  послѣ  такихъ  доблестныхъ  поступковъ, 
Бредуиллъ  идетъ  къ  королевѣ,  гдѣ  застаетъ  дровосѣка, 
смерть  ихъ  обоихъ  неизбѣжна :  но  по  счастію  птицеловъ 
захватилъ  въ  свои  сѣти  зеленаго  попугая,  котораго  и 
принесъ  во  дворецъ  вмѣстѣ  съ  головою  Бредуилла. 
Зеленый  попугай  ничто  иное,  какъ  самъ  мудрый 
чародѣй;  онъ  преобразуетъ  всѣхъ:  снова  Король  оста- 
ется королемъ,  а  душа  Бредуилла  облекаетея  въ  до- 
вольно-безобразное тЬло.  Анжелѣ  возвращеиъ  супругъ 
и  она  счастлива.  ЗІудрецъ  читаетъ  мораль,  и  піеса 
кончается. 
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Это  произведете  —  восторгъ  и  удивленіе  Вене- 
ціянъ,  написано  частію  прекрасной  прозой,  частію 
вдохновенными  стихами.  Признаться,  намъ  кажется, 
что  трудно  представить  картину  болѣе  Фантастическую, 
но,  вмѣстѣ  съ  тѣмъ,  и  болѣе  правдоподобную.  Трудно 
придать  чистой  баснѣ  болѣе  интереса;  всѣ  эти  лица  не 
дѣйствителъныя ;  они  не  живутъ,  они  мечта,  они  сущест- 
вуютъ  только  въ  пылкомъ  воображеніи  поэта;  но  при 
всемъ  томъ  они  не  чужды  вамъ,  вы  имъ  сочувствуете,  вы 
принимеате  въ  нихъ  участіе.  Васъ  невольно  поражаетъ 
эта  смѣлость  широкой  кисти  .  .  .  вамъ  даже  кажется, 
что  всѣ  эти  Фантастическія  лица  —  портреты,  и  благо- 
родный король  Дерамъ,  и  подлый  Бредуиллъ,  и  наивная 
любящая  Анжела,  и  Панталонъ,  этотъ  типъ  простаго 
народа  .  .  .  всѣ  они  очерчены  мастерски,  —  художни- 
чески. Вмѣсто  длинныъ,  скучныхъ  и  вялыхъ  разговоръ, 
вы  встрѣчаете  діалоги  полные  поэзіи,  благородства, 
полные  одушевленія,  гдѣ  раскрываются  всѣ  прекрасный 
качества   человѣческой   души   и  человѣческаго    сердца. 

Мы  почитаемъ  излишнимъ  пояснять  основную 
идею  оригинальнаго  творенія  Гоцци.  Аллегорія  его, 
хотя  исполнена  глубины,  хотя  очень-многозначительна, 
но  вмѣстѣ  съ  тѣмъ  проста,  доступна  каждому.  Разго- 
воръ его  живъ  и  увлекателенъ ;  положенія  трогательны 
бездна  веселости,  остроты,  ума,  комизма. 

Многіе  унижали  Гоцци,  но  хулители  его  были  или 
недобросовѣстны,  или  совершенно  его  не  понимали. 
Насъ  съ  поэтомъ  раздѣляетъ  цѣлая  вѣчностъ,  потому- 
что  народъ,  для  котораго  онъ  писалъ,  не  существуетъ 
Венеціи  уже  нѣтъ ;  но  попробуйте  подражать  Гоцци  — 
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подражать  ему  невозможно.  Смѣшно  даже  стараться, 
подражать  ему,  но  изучать  его  и  пріятно,  и  полезно. 
Мы  знаемъ  малопоэтовъ,  обладающихъ  такимъ  силънымъ, 
всеукрашающимъ  воображеніемъ,  такою  нѣжностью 
души,  юной,  почти  дѣтской,  и  вмѣстѣ  съ  тѣмъ  такимъ 
знаніемъ  потребностей  времени  своего  народа  и  человѣче- 
скаго  сердца.  Поэтъ,  кдкъ-бы  великъ  ни  былъ  онъ  по 
таланту,  не  можетъ  быть  выше  народа,  для  котораго 
онъ  пишетъ;  родись  Гоцци  въ  другомъ  государствѣ  и 
при  другихъ  обстоятельствахъ ,  имя  его  стояло-бы  на 
ряду  съ  Шекспиромъ,  а  теперь  онъ  извѣстенъ  весьма 
и  весьма-немногимъ.  Нѣкоторымъ  не  нравится  самая 
Форма  его  произведеній;  но  авторъ  не  зависитъ  отъ 
Формы  своихъ  твореній;  какую-бы  Форму  онъ  имъ  не 
далъ,  онъ  все-таки  великъ,  если  идеи  его  велики,  и 
все-таки  стоитъ  того,  чтобы  потомство  не  предало  его 
холодному  забвенію. 


II. 
Гросвпта, 

ДРАМАТИЧЕСКАЯ  ПИСАТЕЛЬНИЦА    Х-го    СТО.ІѢТІЯ. 


ѵдішъ  изъ  Французскихъ  ученыхъ  —  Шарль  Маньенъ 
авторъ  замѣчательнаго  сачиненія:  Ьев  ои§іпев  сіи  іЫкіге 
тоДегпе,  издалъ  полный  театръ  Гросвпты,  на  латин- 
скомъ  п  Французскомъ  языкахъ.  Это  сочиненіе  весьма 
интересно,  какъ  по  самому  предмету,  такъ  и  по  изслѣ- 
дованіямъ  и  тон  добросовѣстнос  оцѣнкѣ,  которыя  авторъ 
представилъ  въ  началѣ  своего  труда.  Прежде  Маньена 
многіе  изъ  нѣмецкихъ  писателей  говорили  мимоходомъ 
о  Гросвптѣ,  многіе  изъ  нихъ  издали  изслѣдованія  болѣе 
подробный;  но  честь  пзданія  вполнѣ  драматическихъ 
сочиненш  германской  монахини  принадлежитъ  Француз- 
скому учоному.  Мы  увѣрены,  что  каждому  изъ  образован- 
ныхъ  читателей  будетъ  пріятно,  хотя  нѣсколько,  ознако- 
миться съ  сочиненіями  этой  знаменитой  германской  писа- 
тельницы X  вѣка,  тѣмъ  болѣе,  что  ея  театръ  представля- 
етъ  первое  правильное  начало,  первый  правильный  опытъ 
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драматическаго  и  сценическаго  искусства,  по  введеніи 
христіанства. 

Между  всѣми  писателями  среднихъ  вѣковъ,  Грос- 
вита  заслужив  аетъ  особенное  вниманіе,  какъ  по  таланту 
и  отдѣльному  предмету,  ею  избранному,  такъ  и  потому, 
что  эта  женщина,  жившая  въ  эпоху  Феодализма,  въ 
эпоху  христіанскаго  сосредоточенія  и  гражданскаго  разъ- 
единенія,  когда  по-видимому  для  драмы  не  могло  сущест- 
вовать ни  поэта,  ни  сцены,  ии  зрителей,  представляетъ 
намъ  первый  образецъ  сценическаго  искусства.  За- 
ключенная въ  стѣнахъ  монастыря,  она  глубоко  изучала 
не  только  древнихъ,  но  и  современное  состояніе  общества, 
и  зная  прекрасно  человѣческое  сердце,  она  первая 
рѣшилась  создать  новый  театръ,  подражая  древнимъ. 
Предметомъ  для  своихъ  твореыій  она  избираетъ  то,  что 
было  для  нея  всего  любезнѣе:  торжество  добродѣтели, 
торжество  христіанской  вѣры  и  славную  смерть  ея 
мучениковъ.  Нужно  ли  говорить,  что  ея  театръ  въ 
исторіи  драматическаго  искусства  имѣетъ  глубокое 
значеніе?  Это  первый  правильный  памятникъ  искус- 
ства, столь  славнаго  въ  древности,  это  колыбель  но- 
ваго  театра  и  какъ  бы  прелюдіе,  предшествовавшее 
несколькими  вѣками  Макіавелю,  Лопе  де  Бега  и  Каль- 
дерону. 

Мы  намѣрены  представить  здѣсь  краткій  обзоръ 
ея  трагедій,  или  лучше  сказать,  ея  драматическихъ 
сочиненій,  потому-что  они  всѣ  такого  рода,  что  имъ 
трудно  присвоить  хоть  одно  изъ  принятыхъ  нами  наз- 
ваній  трагедіи,  драмы  и  комедіи  и  перевести 
нѣсколько  сценъ   особенно   замѣчательныхъ   въ   какомъ 
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йибудь  отнопіеши,  ни-мало  не  входя  въ  споры  и  претя, 
ни  объ  энохѣ,  ни  объ  эшізодахъ  ея  жизни. 

Мы  не  знаемъ  положительно  ни  времени  ея  рож- 
дения, ни  времени  смерти;  подробности  ея  жизни  намъ 
тоже  мало  извѣстны,  то,  что  мы  знаемъ,  мы  находимъ 
въ  ея  же  сочиненіяхъ  —  въ  предисловіяхъ  къ  поэмамъ 
и  драмамъ?  Жизнь  этой  древней  германской  писатель- 
ницы для  многихъ  изъ  ее  біограФовъ  послужила  пово- 
домъ  къ  ошибкамъ  самымъ  грубымъ,  къ  противорѣ- 
чіямъ  самымъ  страннымъ;  многіе  изъ  писателей  не 
только  не  согласны  въ  эпохѣ,  въ  которую  она  жила  и 
дѣйствовала,  но  даже  въ  самомъ  имянп.  Англійскій 
ученый  ГумФрей  утверждаетъ,  что  Гросвита,  и  Гильда 
Гересвита,  писательница,  жившая  въ  VII  вѣкѣ,  одно 
и  тоже  лицо.  Баріанты  безчпсленны,  но  большее  число 
ученыхъ  согласны  въ  томъ,  что  имя  ее  Гросвита,  или 
Росвита  что  она  жила  въ  X  вѣкѣ.  *)  Въ  единственномъ 
оставшемся  намъ  манускриптѣ,  находящемся  въ  Мюн- 
хене, она  сама  называетъ  себя  Гросвитою,  стало  быть 
несомнѣнно,  что  это  ея  имя,  или  прозваніе,  потому,  что 
она  сама  переводитъ  слово  Гросвита  такъ :  сіашог  ѵаіісшз 
„Е^о  сіашог  ѵаіісіив  Сгапсіебиеішеп^ів."  Кажется  таковъ 
въ  самомъ  дѣлѣ  былъ  смыслъ  древняго  слова  Ншосі- 
йшпа,  откуда  произошло  Нгоітівщі;  и  НгоійшіЬа.  Что 
же  касается  до  эпохи  ея  жизни,  то  мы  довольно  ясно 
видгоіъ    изъ  ея  поэмы  Шзіогіа    8Іте  рапе§ігіЧ  ОсЫошпю, 


*)  Когда  я  посѣтнлъ  Валгалу,  то  между  бюстами  знамени- 
тыхъ  мужей  Германіи,  я  не  нашелъ  Гроевиты;  лишь  одна 
доска  сь  ея  пмянемъ  напоминала  о  ея  существованш. 
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что  она  писала  въ  послѣдней  половинѣ  X  вѣка.  При- 
томъ  сама  Гросвита  говоритъ  намъ,  что  она  родилась 
долго  спустя  послѣ  смерти  славнаго  Оттона,  герцога 
Саксонскаго  и  что  она  немного  старѣе  дочери  Генриха, 
герцога  Баварскаго,  Герберыы  П-й  настоятельницы 
Гандерзхеймскаго  монастыря.  Изъ  этихъ  Фактовъ 
можно  заключить,  что  она  родилась  между  910  и  935 
годами;  что  же  касается  до  времени  ея  смерти,  то 
этого  положительно  опредѣлить  не  возможно.  Мы 
знаемъ  только,  что  она  еще  продолжала  свой  путь  послѣ 
968  года,  потому  что  отрывокъ  изъ  панегирика  Отто- 
на мъ  заключаетъ  эту  эпоху.  Жизнь  этой  знаменитой 
писательницы,  до  вступленія  ея  въ  монастырь,  намъ 
совершенно  неизвѣстна;  но  въ  ея  сочиненіяхъ  видно 
такое  знаніе  страстей  и  свѣта,  что  трудно  предположить, 
чтобы  она  съ  малолѣтства  была  заключена  въ  стѣнахъ 
кельи.  О  монастырской  жизни  своей  она  сама  разсказыва- 
етъ  намъ  нѣсколько  незначительныхъ  подробностей,  кото- 
рый особенно  прекрасны  по  своей  простотѣ.  Она  вступила 
въ  монастырь  послѣ  Герберны,  будучи  двадцати  пяти 
лѣтъ  отъ  рожденія,  и  тамъ  усовершенствовала  свое 
образованіе  религіозыое  и  литературное.  Въ  самомъ 
дѣлѣ,  въ  этомъ  благочестивомъ  жилищѣ  ордена  св. 
Бенедикта  къ  изученію  священныхъ  книгъ,  присое- 
динялось еще  чтеніе  образцовыхъ  древнихъ  сочиненій. 
Многіе  біограФЫ  утверждаютъ,  что  Гросвита  знала 
прекрасно  греческій  языкъ  въ  чемъ  однако  позволено 
созінѣваться.  Гросвита  о  первыхъ  евоихъ  поэтическихъ 
опытахъ  говоритъ  съ  скромною  иаивпостію  и  въ  пре- 
дисловии къ  легендамъ,  написаинымъ  прозою,   просить 
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простить  ей  ошибки  противъ  просодіи  и  грамматики, 
представляя  въ  извиненіе  слабость  пола,  монастырское 
заключеніе,  неопытность  въ  дѣлѣ  литературномъ  и  еще 
незрѣлые  годы. 

„Цѣль  моя,  говоритъ  она,  не  дать  застояться  въ 
груди  моему  слабому  геиію  и  недопустить  его  заржа- 
вѣть  отъ  нерадѣнія."  Она  хотѣла,  чтбы  ея  геній  подъ 
молото мъ  благо честія  издалъ  хоть  слабый  звукъ 
въ  похвалу  Бога.  Здѣсь  она  съ  признательно стію 
упоминаетъ  о  своихъ  наставницахъ ;  превая  изъ  нихъ 
была  Риккарда,  монахиня  Гандерзхейма ,  а  вторая  — 
молодая  настоятельница  того  же  монастыря,  Герберна 
П-я.  Хотя  послѣдняя  была  моложе  ея  но  она  полу- 
чила прекрасное  образованіе,  приличное  дѣвушкѣ  коро- 
левской крови.  Гросвита  посвятила  ей  мыогія  изъ 
своихъ  сочиненій  и,  вскорѣ  ученица  превзошла  не  толь- 
ко своихъ  наставницъ,  но  и  учителей.  Въ  первомъ 
собраніи  своихъ  поэтическихъ  опытовъ  она  жалуется, 
что  лишена  возможности  пользоваться  совѣтами  людей 
ученыхъ,  но  вскорѣ  потомъ,  изъ  другаго  ея  предисловія, 
мы  видимъ,  что  она  получила,  наконецъ,  отъ  людей 
знамеыитыхъ,  не  только  наставленія  и  совѣты,  но  и  одо- 
бреніе.  Гросвита,  наконецъ,  имѣла  случай  представить 
свои  сочинеыія  старому  Императору  Оттону  І-му,  кото- 
рый принялъ  ихъ  весьма  благосклонно. 

Всѣ  сочиненія  Гро свиты  написаны  на  латинскомъ 
языкѣ,  который  былъ  въ  то  время  въ  употребленіи  въ 
Европѣ  для  всяаго  рода  сочинеыій.  Есть  два  изданія 
произведеній  Гросвиты,  оба  неполный;  одно  изъ  нихъ 
напечатано  въ  Нюрембергѣ  въ  1501  году,  другое  въ  Вир- 
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тембергѣ  въ  1717,  послѣднее  ничто  иное,  какъ  перепе- 
чатка перваго. 

Рукопись  раздѣлена  на  три  книги,  или  части.  Пер- 
вая часть  заключаетъ  въ  себѣ  восемь  поэмъ,  или 
легендъ,  вторая  шесть  пьесъ  въ  рифмованной  пррзѣ, 
третью  часть  составляютъ  отрывки  изъ  поэмы,,  назван- 
ной: панегирикъ  Оттонамъ.  Жаль,  что  сочине- 
нія  расположены  не  по  времени;  но  изъ  предисловія  къ 
панегирикамъ  мы  видимъ,  что  авторъ  показываетъ 
ужъ  менѣе  робости  и  неувѣренности,  нежели  въ  пре- 
дисловіи  къ  театральнымъ  сочиненіямъ,  или  къ  легенд амъ, 
изъ  чего  и  должно  заключить,  что  панегирикъ  Оттонамъ 
былъ  написанъ  позднѣе. 

Первая  книга:  Орега  сагтіпе  сопзсгіріа,  состоитъ 
изъ  8  повѣстей: 

1)  ІІсторія  рожденія  и  безсѣменнаго  зачатія  пре- 
чистой Божіей  Матери.  2)  Псторія  Вознесенія  Іисуса 
Христа.  3)  Страд анія  св.  мзгченика  ГондольФа.  Здѣсь 
авторъ  употребляетъ  размѣръ  менѣе  важный,  нежели 
въ  предъидущихъ  поэмахъ,  вѣроятно  потому,  что  сю- 
жетъ  менѣе  важенъ  и  болѣе  комическій.  Удивительно, 
какъ  монахиня  могла  избрать  такой  предметъ!  Это 
показываетъ,  между  прочимъ,  что  веселость  и  даже 
нѣсколько  грубая,  не  была  совершенно  изгнана  изъ 
этихъ  святыхъ  убѣжищь.  4)  Мученіе  св.  Пелага  въ 
Кордуѣ  —  это  ни  что  иное,  какъ  изустный  разсказъ 
одного  испанца,  переложенный  Гросвитого  въ  стихи. 
Разсказъ  замѣчателеиъ  тѣмъ,  что  опъ  показываетъ 
отношенія,  существовавшіе  между  ТГспаніею  и  Гер- 
маніею  и  тѣмъ  еще,  что  здѣсь  талантливая  писательница 
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вводитъ  въ  употребленіе  нѣсколько    испанскихъ  словъ. 

5)  Паденіе  и  обращеніе  архидіакона  ѲеоФила  въ  Сици- 
ліи.  Эта  легенда  заимствована  изъ  народнаго  преданія 
объ  одномъ  клеркѣ,  который  будучи  возведенъ  весьма 
молодымъ  въ  высокій  духовный  санъ  послѣ  отрекся 
отъ  него  и,  мучимый  честолюбіемъ ,  отдался  демону. 
Это  преданіе  долгое  время  въ  продолжении:  среднихъ 
вѣковъ,    служило   предметомъ   для  многихъ    сочиыеній. 

6)  Обращеніе  молодаго  невольника,  освобожденыаго  отъ 
демона  св.  Василіемъ.  Бъ  этой  легендѣ  молодой  чело- 
вѣкъ,  не  изъ  честолюбія,  но  отъ  любви,  предается 
демону.  7)  Исторія  страданій  св.  Дениса.  Эта  поэма 
заимствована  изъ  жизни  св.  отцевъ.  Чудное  путеінест- 
віе  святаго  описано  Гросвитою  смѣлыми  чертами,  здѣсь 
много  величія  и  поэзіи.  8)  Исторія  страданій  св.  Аг- 
несы  дѣвственницы  и  мученицы.  Сюжетъ  этой  легенды 
заимствованъ  изъ  повѣсти  Св.  Амвросія:  Агнеса,  моло- 
дая римлянка,  необыкновенной  красоты,  приняла  хри- 
стіанскую  религію  и  дала  обѣтъ'  воздержанія.  Сынъ 
префекта  города,  графа  Сенпроніуса,  влюбляется  въ  нее 
и  не  успѣвши  въ  своей  любви,  впадаетъ  въ  меланхо- 
лію,  которая  заставляетъ  опасаться  за  его  жизнь. 
Доктора,  узнавши  о  причииѣ  болѣзни,  пересказываютъ 
объ  этомъ  отцу,  который  призываетъ  Агыесу  и  велитъ 
ей  уступить  желаніямъ  сына;  Агнеса  не  соглашается 
и  молодой  князь  едва  касается  до  нее,  то  надаетъ 
мертвымъ.  Агнеса  проситъ  только  объ  одномъ,  чтобъ 
Господь  воскресилъ  его,  отецъ  и  сынъ  дѣлаются  хри- 
стіанами,  а  молодая  дѣвственница,  преслѣдуемая  язы- 
ческими жрецами,  умираетъ  отъ  руки  палача. 
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Между  первою  и  второю  книгою,  въ  рукописи 
находится  краткій  отрывокъ  въ  прозѣ ,  служащій  въ 
одно  время,  эпшгогомъ  къ  повѣстямъ  въ  стихахъ  и 
прологомъ  къ  драмамъ.  Это,  должно  полагать,  пока- 
зываетъ  порядокъ,  въ  которомъ  сама  Гросвита  располо- 
жила свои  сочиненія. 

Бторая  книга  (ІіЪег  сігатаѣіса  вегіе  сопѣехідіз)  за- 
ключаетъ  въ  себѣ  шесть  пьесъ,  всѣ  онѣ,  какъ  говоритъ 
самъ  авторъ,  написаны  въ  подражаніе  Теренцію.  Этою 
книгою  мы  займемся  подробнѣе  и  представимъ  нашимъ 
читателямъ  все,  что  въ  театрѣ  Гросвиты  есть  замѣ- 
чательнаго,  въ  какомъ  бы  то  ни  было  отношеніи.  Ботъ 
названіе  этихъ  пьесъ :  Г  а  л  л  и  к  а  н  у  с  ъ ,  Д  у  л  ь  ц  і  у  с  ъ, 
К  а  л  л  и  м  а  х  ъ ,  Авраамъ,  ПаФнусъ,  Мудрость 
или  Вѣра,  Надежда  и  Любовь.  По  предъиду- 
щюіъ  поэтическнмъ  опытамъ  легко  угадать  характеръ 
театра  Гросвиты.  Прославлять  чистоту  и  непорочность 
—  вотъ,  почти,  исключительная  цѣль  благочестивой 
монахини;  Этой  же  благочестивой  цѣли  мы  должны 
приписать  все  то,  что  въ  театрѣ  ея  находили  смѣлаго 
и  двусмысленнаго ;  сюжеты  ея  драматическихъ  представ- 
леній,  часто  могутъ  показаться  намъ  соблазнительными; 
но  она  была  такъ  возвышена  въ  религіозной  жизни,  что 
для  нея  соблазна  не  существовало.  Гросвита  объясняетъ 
свою  мысль  въ  предисловіи  къ  своему  театру,  оно  хо- 
тѣла  противупоставить  назидательную  исторіго  хри- 
стіанскихъ  дѣвствеіпшцъ  страстнымъ  языческимъ  жен- 
щинамъ  и,  по  мѣрѣ  силъ  своихъ,  прославлять  непоро- 
чность, особенно  въ  томъ  случаѣ,  когда  слабость  жен- 
щины береттэ  верхъ  иадъ  грубыми  страстями  мужчинъ. 
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Чтобы  представить  женскія  добродѣтели  во  всемъихъ  бле- 
скѣ,  надобно  было,  чтобы  добродѣтели  ихъ  подвергались 
всякаго  рода  опасностямъ  и  искушеніямъ ;  по-этому  леген- 
ды, избранныя  ею,  хотя  совершенно  нравственны  и 
назидательны  въ  основаши,  часто  вращаются  около  при- 
ключеній,  могущихъ  оскорбить  цѣломудріе  и  скромность. 

Первая  изъ  драмъ  „Галликанусъ"  составлена 
изъ  двухъ  легендъ  и  представляетъ ,  какъ  бы  двѣ 
пьесы,  или  лучще,  пьесу  въ  двухъ  частяхъ. 

Вильменъ  *)  замѣчаетъ,  что  дѣйствіе  драмы  про- 
должается почти  двадцать  пять  лѣтъ,  и  что  эта  свободная 
пьеса  написана  довольно  правильною  прозою,  въ  которой 
мы  находимъ  истинное  чувство  исторіи.  Бъ  первой 
части  дѣло  идетъ  объ  одномь  изъ  вождей,  который 
своими  побѣдами  заслуживаетъ  руку  Констанцы,  дочери 
Императора  Константина ;  но  когда  вождь  узнаетъ,  что 
Констанца  христіаыка,  то  отказывается  отъ  ея  руки, 
чтобы  подобно  ей  посвятить  себя  безбрачной  жизни  — 
это,  ничто  иное,  какъ  повтореніе  исторіи  графа  Берн- 
гарда  и  настоятельницы  Гандерзхеймскаго  монастыря 
Герберны  1-й.  Бторая  часть,  не  связанная  тѣсно  съ 
первою,  представляетъ  мученія  Іоанна  и  Павла  ■ — 
священниковъ,  пользовавшихся  милостями  Константина, 
обратившихъ  въ  христіанскую  религію  Галликануса,  и 
умерщвленныхъ  по  приказанію  Императора  БЗліана. 

Изъ  этой  второй  части  мы  привоимъ  сцену,  одо- 
бренную Бильменемъ  и  которую  онъ  самъ  перевелъ 
въ  своемъ  курсѣ  литературы  среднихъ  вѣковъ. 


:)  ТаЪІеаи   сіи  тоуеп  а§е. 
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СЦЕНА  П-я. 

Юліанъ.  Я  знаю ,  что  вы  съ  малолѣтства  находились  на 
службѣ  Императора. 

іоаннъ.     Это  правда. 

Юліанъ.  По-этому,  находясь  при  мнѣ;  вы  будете  служить 
въ  томъ-же  дворцѣ,  гдѣ  прошло  ваше  дѣтство. 

Павелъ.     Мы  не  будемъ  служить  тебѣ. 

Юліанъ.     Какъ !  вы  не  хотите  служить  мнѣ? 

іоаннъ.     Мы  уже  сказали. 

Юліанъ.     Развѣ  вы  не  признаете  меня  монархомъ? 

Павелъ.  Мы  признаемъ  тебя  монархомъ,  но  не  похожимъ 
на  своихъ  предшественниковъ. 

Юліанъ.     Бъ  чемъ? 

іоаннъ.     Бъ  вѣрѣ  и  добродѣтели. 

Юліанъ.     Объясните,  что  это  значитъ ! 

Павелъ.  Славные  императоры,  которымъ  мы  служили, 
Константинъ ,  Констансъ  и  Констанцій ,  были  ревностные  хри- 
стіане  и  поставляли  славу  свою  въ  томъ,  что  служили  Іисусу 
Христу. 

Юліанъ.     Знаю,  но  я  не  хочу  въ  этомъ  подражать  имъ. 

Павелъ.  Ты  подражаешь  только  дурному.  Они  были 
ревнители  Церкви  и,  сложивъ  съ  себя  корону,  повергались  во 
прахъ  передъ  Спасителемъ. 

Юліанъ.     Бы  конечно  не  принудите  меня  къ  этому? 

іоаннъ.     По-этому  ты  и  не  походишь  на  нихъ. 

Павелъ.  И  какъ  они  поклонялись  Христу,  то  возвышали 
своими  добродѣтелями  блескъ  императорской  короны  и  успѣ- 
вали  во  всѣхъ  предпріятіяхъ. 

Юліанъ.     И  я  тоже. 

іоашіъ.  Но  не  такимъ  образомъ :  имъ  сопутствовала  бла- 
годать Божія. 

Юліанъ.  Нѣкогда  я  самъ  слѣдовалъ  ихъ  примѣру  и  былъ 
церковшлмъ  служителемъ ! 

іоаппъ.  Что  скажешь  ты  на  это,  Павелч»?  онъ  былъ  цер- 
ковшлмъ служителемъ. 
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Павелъ.     Развѣ  капеланомъ  дьявола. 

Юліанъ.  Но  когда  я  увидѣлъ ,  что  это  ни  къ  чему  не 
ведетъ,  то  обратился  къ  богамъ  и  ихъ  милостями  я  управляю 
имперіего. 

іоанігь.  Ты  нарочно  прервалъ  насъ ,  чтобы  не  слышать 
похвалы  справедливыми 

Юліанъ.     Что  мнѣ  въ  этой  похвалѣ? 

Павелъ.  Ничего.  Но  то,  что  прибавлю  я ,  будетъ  отно- 
сится къ  тебѣ.  Міръ  не  былъ  достоинъ  того,  чтобы  эти 
благочестивые  Императоры  жили  въ  немъ  и  они  теперь  при- 
числены къ  лику  ангеловъ,  а  несчастная  республика  предоста- 
влена твоей  власти. 

Юліанъ.     Почему  же  несчастная? 

іоаннъ.     По  характеру  своего  повелителя. 

Павелъ.  Ты  попралъ  религію  и  подражаешь  идолопоклон- 
никамъ.  Ботъ  почему  мы  не  можемъ  избѣгнуть  ни  тебя,  ни 
твоего  общества. 

Юліанъ.  Хотя  я  и  оскорбленъ  вами ,  но  я  прощаю  вашу 
дерзость  и  дамъ  вамъ  хорошія  мѣста  при  дворѣ. 

іоаннъ.  Не  безпокойся,  ты  не  преклонишъ  насъ  ни  угро- 
зами, ни  оболыценіями. 

Юліанъ.  Я  даю  вамъ  десять  дней  на  размышленіе,  чтобы 
вы  могли  одуматься  и  снова  получить  нашу  милость  въ  про- 
тивномъ  случаѣ ,  я  сдѣлаю  то ,  что  долженъ  сдѣлать.  О !  я 
увѣренъ,  что  вы  не  будете  больше  смѣяться  надо-мною. 

Павелъ.  Что  ты  долженъ  исполнить,  исполни  сегодня  же; 
но  ты  не  успѣешъ  завлечь  насъ  ни  въ  твой  дворецъ ,  ни  въ 
твою  службу,   ты  не  успѣешь  насъ  обольстить  твоими  богами. 


Дулціусъ  —  единственная  изъ  драмъ  Гросвиты, 
которая,  по  забавнымъ  прикжюченіямъ,  имѣеть  нѣко- 
торое  сходство  съ  нашими  комедіями.  Хотя  эта  пьеса, 
какъ  и  всѣ  другія,  написана  съ  тою  же  цѣлію  назиданія, 
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однако  исполнена  комическихъ  сценъ  и  положеній, 
возбуждающихъ  веселость  и  смѣхъ.  Можно  сказать, 
что  Дульціусъ,  въ  этомъ  отношеніи,  переходитъ  даже 
границы,  это  уже  не  комедія,  а  скорѣе  Фарсъ.  Здѣсь 
рядомъ  съ  мученіями  трехъ  сестеръ:  Агафьи,  Шіоны 
и  Крины,  гдѣ  чудесное  играетъ  главную  роль,  мы 
видимъ  гонителей,  представленныхъ  не  просто  людьми 
жестокими,  но  вмѣстѣ  людьми  глупыми  и  гнусными, 
отданными  на  посмѣяніе.  Этотъ  Фарсъ  крайне  грубъ, 
поэтическое  и  литературное  достоинство  его  весьма  не 
велико,  хотя,  не  менѣе  того,  онъ  все-таки  замѣчательный 
памятникъ  для  исторіи  театра. 

Этотъ  Фарсъ  обличаетъ  въ  авторѣ  комическій  та- 
лантъ  и  ясно  показываетъ,  что  пьесы  Гросвиты  были 
предназначены  не  для  чтенія,  какъ  полагаютъ  многіе 
изъ  критиковъ,  но  для  представленія  на  сценѣ ;  потому 
что  здѣсь  комизмъ  заключается  болѣе  въ  положеніяхъ 
и  въ  дѣйствіи,  чѣмъ  въ  словахъ.  Здѣсь  все  болѣе 
говоритъ,  такъ  сказать,  глазамъ,  чѣмъ  разуму.  Началь- 
никъ  города,  Дульціусъ,  ночью,  тайнымъ  образомъ, 
идетъ  въ  жилище  святыхъ  сестеръ  съ  преступнымъ 
намѣреніемъ,  но  лишь  только  онъ  переступаетъ  порогъ 
дома,  какъ  теряетъ  разсудокъ,  обнимаетъ  ясаровню  съ 
углями,  отъ  чего  лицо  его  дѣлается  чернымъ,  его 
иигдѣ  не  узыаютъ  и  прогоияютъ  отвсюду.  Во  всемъ 
этомъ  мы  видимъ  расчетъ  на  игру,  желаніе  развлечь  и 
разсмѣшить  зрителя,  да  и  можно  ли  видѣть  что  либо 
другое  ?  Если,  спустя  нѣсколько  вѣковъ,  потомки  наши 
будутъ  читать  итальянскіе  Фарсы,  гдѣ  арлекинъ  никог- 
да не  упускаетъ  случая  опустить  свою  черную  маску 
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въ  молоко ,  то  они  вѣроятно  тотчасъ ,  иоимутъ  что 
подобныя  сцены  устроены  для  глазъ  и  отнюдь  не  для 
чтенія.  А  между  итальянскими  Фарсами,  арлекинадами 
и  комедіями  съ  Феями,  мы  находимъ  здѣсь  удивительное 
сходство. 

Содержаиіе  третьей  пьесы,  названной  „Калли- 
махомъ,"  не  менѣе  странно  предъидущей,  только 
совершенно  въ  другомъ  характерѣ.  Каллимахъ 
изъ  всѣхъ  сочиненій  Гросвиты,  деликатностію  чувствъ, 
силою  страсти,  языка  и  романическимъ  направленіемъ, 
болѣе  всего  приближается  къ  драмамъ  нашего  времени. 

Поэзія,  движеніе  страстей,  общій  колоритъ  сочи- 
ненія  —  все  здѣсь  пропитано  германскими  идеями. 
Часто  утверждали,  что  любовь  есть  чувство  новое, 
родившееся  на  западѣ  отъ  сліянія  христіанскаго  мисти- 
цизма съ  природнымъ  энтузіазмомъ  сѣверныхъ  народовъ. 
Какъ  бы  то  ни  было,  но  замѣчательно ,  что  нѣмецкая 
монахиня,  чуть-ли  не  первая  представила  намъ  изоб- 
раженіе  самой  пылкой  страсти.  Прошло  девять  вѣковъ, 
а  кажется  это  написано  только  вчера!  Такъ  все  это 
похоже  на  нашъ  вѣкъ!  Мы  находимъ  здѣсь  столько 
мелочныхъ  подробностей,  столько  грусти,  столько  мелан- 
холіи,  столько  восторговъ  души  и  чувствъ,  что  въ  Хмъ 
вѣкѣ  невольно  узнаемъ  любовь  XIX  вѣка! 

Мы  не  находимъ  здѣсь  и  слѣда  молодыхъ  и  ста- 
рыхъ  развратниковъ ,  которые  спорятъ  о  прекрасной 
невольницѣ,  или  торгуются  съ  прелестницею,  что  мы 
часто  встрѣчаемъ  въ  комедіяхъ  Плавта  и  Тереація  и 
др.   Здѣсь    Гросвита    умѣла   совершенно    освободиться 
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отъ  вліянія  древнихъ,  здѣсь  Гросвита  вся  предана  гер- 
манскому духу  и  германскимъ  идеямъ.  Она  въ  Калли- 
махѣ  выразила  слѣпую ,  безумную ,  бѣшеную  страсть 
молодаго  язычника  къ  христіанской  жешцинѣ  чистой 
но  чувстѣвительной,  которая,  страшась  своей  слабости, 
проситъ  зг  Бога  послать  ей  смерть,  чтобы  избѣжать 
слишкомъ  сильнаго  искушенія. 

II  въ  то  время,  какъ  добродѣтелъ  возвышается  *въ 
Друзіадѣ  сознаніемъ  ея  слабости,  любовь  жестоко  бу- 
шуетъ  въ  крови  Каллимаха  и  онъ,  подобно  Ромео, 
открываетъ  едва  зарытый  гробъ ,  чтобы  полюбоваться 
мертвою. 

Бъ  еамомъ  дѣлѣ,  еслибы  эта  драма  не  имѣла  дру- 
гаго  достоинства,  кромѣ  того,  что  она  представляетъ 
памъ  образецъ  любви  X  вѣка,  стало  быть  хоть  нѣсколько 
бросаетъ  свѣтъ  на  вѣкъ  столь  отдаленный  и  такъ 
мало  извѣстный,  то  это  сочиненіе  по  одному  этозіу  было 
бы  неоцѣнимо.  Но  Каллимахъ,  сверхътого  имѣетъ  мнопя 
достоинства,  встрѣчающіяся  не  во  всѣхъ  счоиненіяхъ 
Гросвиты. 

Что  же  касается  до  изображенія  страстей  и  нра- 
вовъ  времени,  то  это  въ  Каллимахѣ  болѣе  дѣло  слу- 
чайное чѣмъ  обдуманное.  Дѣйствіе  пьесы  несовременно  ав- 
тору. Друзіана  жила  въ  Единѣ  въ  началѣ  перваго  вѣка, 
хотя  чувства  и  страсть  представлены  такими,  какъ  ихъ 
понималъ  X  вѣкъ.  Изъ  Каллимаха  мы  видимъ,  что  Грос- 
вита понимала  языкъ  страсти,  слыхала  его,  а  можетъ 
быть  и  сама  говорила  на  немъ  прежде,  нежели  пришла 
искать  убѣжища  въ  стѣнахъ  Гаидерхеймскаго  аббатства. 
Читая   Каллимаха  и   Ромео  нельзя  не    быть  пора 
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женнымъ  страннымъ  сходствомъ  этого  перваго  очерка 
страстной  драмы  съ  полнымъ  выраженіемъ  этого  рода, 
которое  мы  находимъ  въ  Ромео  и  Д  ж  у  л  ь  е  т  ѣ.  Окон- 
чаніе  пьесь  почти  одно,  въ  той  и  другой  драмѣ  мы 
видимъ  подземный  сводъ,  гробъ  женщины ',  открытый 
рукою  безумной  любви,  и  тѣло  молодаго  человѣка,  раз- 
простертаго  у  троба.  У  обоихъ  авторовъ,  при  этой 
трогательной  сценѣ,  присутствують  два  человѣка,  убитые 
печалію.  У  Шекспира  это  отецъ  и  монахъ  Лоренцо, 
въ  Каллимахѣ  это  мужъ  молодой  усопшей  и  св.  Іоаннъ. 
Странное  дѣло:  языкъ  страсти  одинаковъ,  какъ  въ  X, 
такъ  и  въ  XVI  вѣкѣ!  Откройте  обѣ  пьесы,  онѣ  обѣ 
начинаются  меланхолическими  разсказами  тоскующей 
души,  въ  обѣихъ  —  молодой  человѣкъ  повѣряетъ  грусть 
своимъ  друзьямъ,  съ  тою  только  разницею,  что  у  поэта 
двора  Елисаветы,  молодой  влюбленый  погибаётъ  въ 
сопсеШ,  по  итальянской  модѣ ,  тогда  какъ  у  Гросвиты 
онъ  высказывается,  смотря  по  духу  времени,  въ  лже- 
мудрствованіи  схоластиковъ.  Наконецъ,  Каллимахъ 
представляетъ  намъ  трогательное  смѣшеніе  образованія 
полуученаго  и  языка  полуварварскаго. 

Авраамъ  и  ПаФнусъ  это  —  двѣ  варіанты  одной  и 
той  же  исторіи,  авторъ  умѣлъ  однако  отдѣлить  ихъ 
различными  тѣнями  .  .  .  Сюжетъ  Авраама  заимствованъ 
изъ  легенды  ІУ  вѣка  и  не  смотря  на  святой  источникъ, 
изъ  котораго  почерпнута  драма,  содержаніе  ея  можетъ 
покозаться  слишкомъ  смѣлымъ  и  оскорбительнымъ  для 
нашихъ  нравовъ :  Одинъ  святой  пустынникъ  покидаетъ 
свое  мирное  убѣжище,  переодѣвается  солдатомъ  и  идетъ  въ 
мѣсто,  болѣе  чѣмъ  подозрительное,  чтобъ  извлечь  оттуда 
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свою  племянницу,  молодую,  павшую  .монахиню.  Это 
въ  самомъ  дѣлѣ  странная  исторія!  Но  не  смотря  на 
то,  что  сюжетъ  слшикомъ  смѣлъ,  онъ  съ  болынимъ 
талантомъ  разобранъ  Гросвитою,  поборницею  чистоты 
и  непорочности,  и  разыгранъ  монахинязш  въ  присут- 
ствие всего  монастыря  и  высшихъ  духовныхъ  особъ. 
Въ  этой  пьесѣ  разговоръ  живъ,  быстръ  и  вѣренъ  каждое 
лицо  говоритъ  своимъ  языкомъ,  мы  находимъ  здѣсь 
чистую  натуру,  какъ  въ  словахъ,  такъ  и  въ  чувствахъ, 
и  горазд  оболѣе  искусства,  чѣмъ  можно  было-бы  ожидатъ 
отъ  грубаго  вѣка,  въ  которомъ  жила  монахиня.  Тоска 
молодой  грѣшницы  посреди  безпорядочной  жизни,  слезы, 
которыя  иногда  невольно  показываются  на  ея  глазахъ, 
это  отсутствіе  внутренней  гармоніи  и  желаніе  подавить 
голосъ  совѣсти  въ  разгулѣ  жизни  все  это  очерчено  ма- 
стерскою рукою.  Какъ  прекрасна  сцена,  въ  которой 
она  узнаетъ  своего  дядю,  слезы  пустынника,  его  доб- 
рота, его  отеческія  увѣщанія,  все  это  согрѣто  тѣплотою 
чувства,  все  это  представлено  художнически.  Это  кра- 
соты всѣхъ  временъ  и  всѣхъ  народовъ  .  .  .  Признаюсь, 
невольно  смущается  при  мысли,  что  такіе  сильные  и 
истиные  мннологи  написаны  за  восемь  вѣковъ  до  насъ 
и  кѣмъ?  .  .  .    скромною  обитательницею  монастыря!  .  .  . 

Мы  приеоѣимЬ  зѣтьсъ  лучшую  сцену  изЪ 
Авраама. 
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Авраамъ,   ХОЗЯИНЪ   ГОСТИННИЦЫ. 

Авраамъ.     Здравствуй  хозяинъ  ! 

Хозяшгь.     Кто  говорнтъ  со  мною?  .  .  .  а  гость  —  здравствуй! 

Авраамъ.  Есть-ли  у  тебя  мѣсто  для  путешественника, 
который  хочетъ  провести  здѣсь  ночь. 

Хозяинъ.  О  конечно  ,  содержатели  гостиннпцы  недолжны 
отказывать  никому  отъ  своего  дома. 

Авраамъ.     Это  весьма  похвально. 

Хозяинъ.     Входи,  тебѣ  приготовили  ужинъ. 

Авраамъ.  Много  ,  много  обязанъ  за  ласковый  пріемъ ,  но 
я  попрошу  у  тебя  большой  услуги. 

Хозяинъ.     Скажи,  что  тебѣ  нужно,   ты  навѣрно  получншъ. 

Авраамъ.  Прими  этогъ  маленькій  подарокъ ,  который  я 
тебѣ  предлагаю,  съ  условіемъ ,  чтобы  прекрасная  дѣвушка, 
которая  какъ  я  знаю,  жнветъ  у  тебя,  была  нашей  собѣседницею. 

Хозяинъ.     За  чѣмъ  ты  хочешъ  ее  видѣть  ? 

Авраамъ.  За  тѣмъ ,  чтобъ  познакомится  съ  женщиной 
красоту  которой  мнѣ  такъ  часто  хвалили. 

Хозяинъ.  Тѣ,  которые  проставляютъ  ея  красоту,  нисколько 
не    лгутъ,  прелестію  лица  она  помрачаетъ  всѣхъ  женщииъ. 

Авраамъ.     По  этому  то  я  и  горю  къ  ней  страстью 

Хозяинъ.  Странное  дѣло !  .  .  .  Какъ!  ты  старепъ  дряхлый 
можешъ  еще  вздыхать  по  мололой  женщпнѣ  ? 

Авраамъ.  Какъ  быть!.  .  .  я  пришелъ  сюда  именно  за 
тѣмъ,  чтобы  ее  видѣть. 


СЦЕНА  VI. 

Тѣже    и   АГарія. 

Хозяинъ.     Подойди,  подойди  Марія,  и  позволь  полюбоваться 
твоею  красотою  этому  неофиту. 
аіарія.     Ну  вотъ  и  я. 
Авраамъ,  (съ  сторону).     Ахъ,  сколько  силы,  сколько  твер- 
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дости  мнѣ  нужно  въ  это  время,  когда  вижу  ту,  которую  вое- 
питалъ  въ  моемъ  пустынномъ  уединеніи ,  въ  одеждѣ  прелест- 
ницы! ...  Но  еще  не  время  лицу  моему  открыть  то,  что 
происходите  въ  душѣ  моей.  Я  съ  мужествомъ  удержу  слезы, 
готовый  пролиться  и  прикрою  притворною  веселостію  всю  желчь 
моей  горести. 

Хозяинъ.  Счастливая  Марія ,  наслаждайся!  ...  не  только- 
молодые  люди  твоихъ  лѣтъ,  какъ  это  обыкновенно  бываетъ 
но  и  старики  приходятъ  толпами,  чтобы  высказать  тебѣ  свою 
любовь. 

Марія.  -Всѣ,  которые  меня  любятъ,  получаютъ  отъ  меня 
взамѣнъ  равную  любовь. 

Авраамь.     Подойди  Марія  и  поцѣлуй  меня. 

Марія.  Не  только,  что  я  дамъ  тебѣ  самый  сладкій  поцѣлуй 
но  я  буду  ласкать  тебя  и  обовью  руками  эту  шею,  согбенною 
отъ  лѣтъ. 

Авраамъ.     Пожалуй. 

Марія,  (въ  сторону).  Что  я  чз^вствую !  .  .  .  Какимъ  благо- 
уханіемъ  дышу  я?  .  .  .  Все  это  напоминаетъ  мою  прежнеюю 
жизнь,  мое  прежнее  воздержаніе. 

Авраамъ,  (въ  сторону).  Теперь  должно  притворится,  теперь 
должно  предатся  веселымъ  забавамъ,  подобно  молодому  вѣтрен- 
нику,  чтобы  моя  солидность  не  обнаружила  истины  и  чтобы 
стыдъ  не  заставилъ  ее  уйдти. 

Марія.  Увы  несчастная!  ...  съ  какой  высоты  упала  я  и 
въ  какую  пропасть !  .  .  .     Я  погибла !  .  .  .     погибла !  .  .  . 

Авраамъ.  Перестань !  .  .  .  Въ  мѣстѣ,  гдѣ  собирается  толпа 
весельчаковъ  не  должно  слышать  жалобъ. 

Хозяинъ.  Донна  Марія,  о  чемъ  это  ты  вздыхаещъ?  .  .  . 
О  чемъ  ты  плачешъ.  Вотъ  уже  два  года,  какъ  ты  здѣсь 
живешъ,  я  никогда  не  слыхалъ,  чтобы  ты  вздыхала  и  никогда 
не  замѣчалъ,  чтобы  твоя  бѣсѣда  была  такъ  печальна. 

Марія.  О  зачѣмъ  Богу  неугодно  было,  чтобъ  я  умерла  три 
года  тому  иазадъ,  и  не  дошла  бы  до  такой  преступной  жизни. 

Авраамъ.  Я  пришелъ  сюда  не  затѣмъ,  чтобы  оплакивать 
съ  тобою  твои  грѣхн,  по  чтобъ  раздѣ.шть  твою  любовь. 
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Марія.  Легкое  разкаяніе  опечалило  меня  и  заставило 
говорить  такимъ  образомъ,  но  начиемъ  ужинать  .  .  .  предадимся 
веселью  и  радости,  потому-что,  какъ  ты  мнѣ  напомнилъ,  здѣсь 
не  время  и  не  мѣсто  оплакивать  мои  грѣхи.    (садятся  за  столъ). 

Авраамъ.  О  достойный  хозяинъ,  благодаря  твоему  радущ- 
ному  гостепріимству,  мы  плотно  поужинали  и  славно  выпили. 
Теперь  дозволь  мнѣ  встать  изъ  за  стола,  чтобы  расправить  въ 
постелѣ  мои  измученный  кости  и  собрать  силы. 

Хозяинъ.     Какъ  тебѣ  угодно. 

Марш.     Вставай,  синъоръ,  вставай,  и  я  пойду  съ  тобою. 

Авраамъ.  Я  этого  только  и  хочу  ничто  не  заставило-бы 
меня  выдти  отсюда,  если  бы  ты  меня  не  сопровождала. 


СЦЕНА  УД. 

Марія.      Авраамъ. 

Марія.  Ботъ  комната,  гдѣ  намъ  будетъ  покойно.  Сядь, 
я  избавлю  тебя  отъ  труда  снимать  твою  обувь. 

Авраамъ.  Сперва  запри  покрѣпче  дверь ,  чтобы  никто  не 
могъ  взойти. 

Марія.     О,  не  безпокойся  объ  этомъ. 

Авраамъ,  (въ  сторону).  Теперь  время  снять  шляпу  за- 
крывающую мое  лицо,  и  показать  ей  кто  я  (вслухъ)  Марія, 
усыновленная  дочь  моя,  половина  души  моей,  узнай  во  мнѣ 
старика,  воспитавшаго  тебя  съ  нѣжностію,  отца,  посвятившаго 
тебя  въ  невѣсты  единому  небесному  царю. 

Марія.  Боже  мой!  эти  мой  отецъ  .  .  .  это  голосъ  Авраама 
(порал^ена  ужасомъ.) 

Авраамъ     Чтобы  сбылось  съ  тобою,  дочь  моя? 

Марія.     Большое  иесчастіе! 

Авраамъ.     Кто   обманулъ  тебя,  кто  тебя  оболыцаетъ? 

Марія.     Тотъ,  кто  заставилъ  пасть  нашихъ  праотцевъ. 

Авраамъ.    Гдѣ  ангельская  жизнь,  которую  ты  вела  на  землѣ? 
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Марія.     Потеряна. 

Авраамъ.  Гдѣ  твой  дѣвственный  стыдъ ,  гдѣ  твоя  дѣв- 
ственная  чистота?  .  .  . 

Марш.     Все  потеряно. 

Авраамъ.     Если  ты   не  послѣдуешъ    голосу  спасенія,   чего 
ты  можешъ  ожидать  отъ  твоихъ  постовъ,  отъ  твоихъ  бдѣній, 
отъ  твоихъ  молитвъ  ,   когда ,    павши  съ  высоты  небесной ,    ты 
погрязла  въ  пропасти  адской. 
*  Марш.     Увы!  .  .  . 

Авраамъ.  Ва  чѣмъ  ты  презирала  мною,  за  чѣмъ  ты  меня 
покинула,  почему  ты  не  созналась  мнѣ  въ  своемъ  паденіи?  .  .  ■. 

Марія.  Павшая  и  омраченная  грѣхами ,  я  не  смѣла  при- 
близиться къ  твоей  святости. 

Авраамъ.  Кто  и  когда  былъ  безгрѣшенъ,  кромѣ  пречистой 
дѣвы  Марія? 

Марія.     Никто. 

Аваамъ.  Грѣхъ  есть  принадлежность  человѣка  Осуждать 
должно  не  того,  кто  подаетъ  по  слабости,  но  того,  кто  павши, 
небрежетъ  о  томъ,  чтобы  тотчасъ  же  подняться. 

Марія.     О  я  несчастная !  (Падаетъ.) 

Аваамъ.  Зачѣмъ  предаваться  отчаянію ,  къ  чему  ты  без- 
молвная лежишъ  разпростертая  на  земли,  встань  и  внимай  сло- 
вамъ  моимъ. 

Марія.  Я  упала,  пораженная  ужасомъ,  я  не  могу  перенести 
тяжести  твоихъ  отеческихъ  увѣщаній. 

Авраамъ.  Помышляй  о  моей  къ  тебѣ  пѣжности,  дочь  моя, 
и  перестань  бояться. 

Марія.     Я  не   могу. 

Авраамъ.  Не  для  тебя  ли  я  покинулъ  пустыню  и  отказался 
отъ  соблюбенія  всѣхъ  религіозныхъ  предписаиій,  не  для  тебя 
ли  я,  истинный  иустынникъ ,  сдѣлался  собесѣдникомъ  людей 
развращсиныхъ ,  и  чтобы  не  быть  узнаннымъ,  я,  съ  давняго 
времени  обреченный  на  безмолвіе.  долженъ  былъ  произностить 
слова  праздные  и  недостойные  .  .  .  все  это  для  тебя  .  .  .  Къ 
чему  же  потуплять  взоры  и  смотрѣть  въ  землю  ...  За  чѣмъ 
ты  не  хочепгь  отвѣчать  мнѣ  обмтліятся  со  мною  мыслями? 
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Марія.  Сознаніе  моего  преступленія  убиваетъ  меня,  я  не 
смѣю  ни  поднять  взоры  къ  небу,  ни  соединить  мои  слова  съ 
твоими. 

Авраамъ.  Къ  чему  такое  недовѣріе  къ  небу,  дочь  моя  .  .  . 
Быдь  изъ  этой  пропасти  отчаянія  и  возложи  всѣ  упованія  на 
Господа. 

Марія.  Огромность  моихъ  грѣховъ  ,  повергаетъ  меня  въ 
самое  глубокое  отчаяніе. 

Авраамъ.  Признаюсь,  твои  грѣхи  велики,  но  милосердіе 
Божіе  болѣе  всего  созданнаго.  Благослови  же  эту  печаль,  и 
пользуйся  краткимъ  временемъ,  даннымъ  тебѣ  на  разкаяніе: 
ибо  небесное  милосердіе  изобилуетъ  тамъ,  гдѣ  больше  по- 
каянія. 

Марія.  Если  имѣешъ  хотъ  малую  набежду  заслужить  про- 
шеніе,  то  предается  разкаянію  со  всѣмъ  жаромъ  души. 

Авраамъ.  Сжался  надъ  трудами,  которые  я  цредпринялъ 
для.  тебя,  откинь  это  гибельное  отчаяніе,  знай,  что  оно  преступ- 
нѣе  всѣхъ  грѣховъ ,  потому  что  тотъ  кто  сомнѣвается  въ 
милосердіиъ  Божіемъ  къ  грѣшникамъ ,  грѣшитъ  непрости- 
тельно. Въ  самомъ  дѣлѣ,  какъ  искра,  извлеченный  изъ 
кремня,  не  можетъ  обнять  цѣлаго  моря,  такъ  горечь  на- 
шихъ  прегрѣшеній  не  можетъ  умалить  сладкаго  Божествен- 
наго  милосердія.  , 

Марія.  Я  неотвергаю  великости  небесной  благости,  но  ког- 
да я  разсматриваю  огромность  моего  престулленія  я  боюсь, 
что  нѣтъ  разскаянія,  могущаго  достаточно  его  выкупить. 

Авраамъ.  Я  беру  на  себя  твои  беззаконія,  только  возвра- 
тись въ  мѣсто ,  которое  ты  оставила  и  снова  веди  образъ 
жизни,  тобою  покинутой. 

Марія.  Я  никогда  не  буду  противиться  ни  одному  изъ 
твоихь  желанін,  я  покорно  повинуюсь  твоимъ  приказаніямъ. 

Авраамъ.  Теперь  я  вижу,  что  снова  обрѣлъ  дочь,  которую 
вскормилъ  и  воспиталъ !  .  .  .  Теперь  я  долженъ  любить  тебя 
болѣе  всего. 

Марія.  У  меня  есть  немного  золота  и  дорогихъ  одеждъ, 
я  ожидаю,  какъ  ты  рѣшишъ. 
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Авраамъ.  То,  что  ты  пріобрѣла  грѣхомъ,  должно  оставить 
вмѣстѣ  съ  грѣхами. 

Марія.  Я  думала  раздать  это  бѣднымъ,  или  пожертвовать 
въ  церковь. 

Авраамъ.  Преобрѣтенное  преступленіемъ,  не  можетъ  быть 
приношеніемъ,  пріятнымъ  Богу. 

-Марія.     Я  не  буду  болѣе  помышлять  объ  этомъ. 

Авраамъ     Показывается  заря,  наступаете  день  .  .  .  пойдемъ. 

ЪГарія.  Тебѣ ,  дорогой  отецъ ,  тебѣ  предшествовать,  какъ 
доброму  пастырю,  обрѣтшему  заблудшую  овцу;  а  я  пойду  сзади 
по  твопмъ  слѣдамъ. 

Авраамъ.  Нѣтъ,  я  на  это  не  согласенъ,  я  пойду  пѣшкомъ, 
а  ты  поѣдешъ  на  моей  лошади  ...  я  боюсь,  чтобы  трудность 
дороги  не  изранила  твоей  нѣжной  ноги. 

Марія.  О  ,  какъ  ты  ее  хвалишь !  .  .  .  Чѣмъ  я  могу  зап- 
латить за  столько  милостей!  Ты  доводишь  меня  до  раскаянія 
не  ужасомя,  а  самими  сладкими,  самими  кроткими  увѣшаніямн. 

Авраамъ  Я  требую  отъ  тебя  только,  чтобъ  ты  осталась 
вѣрною  Христу  во  всю  остальную  твою  жизнь. 

Марія.  Я  привяжусь  къ  Богу  всѣми  моими  мыслями, 
всею  моею  волею ,  всѣми  моими  силами ,  и  если  силы  мнѣ 
измѣнятъ,  то  покрайией  мѣрѣ,  не  желаніе. 

Авраамъ.  Теперь  подобаетъ  служить  Богу  съ  такимъ  же 
рвеніемъ,  съ  какимъ  ты  служила  свѣхскимъ  суетамъ. 

Марія.  Я  молю  Бога  чтобы  его  воля ,  твоими  заслугами, 
совершились  надо  мною. 

Авраамъ.     Ускоримъ-же  наше  возращеніе. 

аіарія.  Да  ,  поспѣшимъ  ,  всякое  замедленіе  для  меня  му- 
чительно. 

Авраамъ  —  это  самая  потная,  самая  совершен- 
ная, самая  оконченная  драма  изъ  всѣхъ  сочиненій 
Гросвиты,  хотя  содержаніе  пьесы  заимствовано  изъ 
житія  святыхъ  отцовъ,  на  характеръ  Маріи  есть  соз- 
даніе   самой   Гросвиты.     Характеръ   павшей    женщины 
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обрисованъ  съ  большою  естественностію  и  деликатно- 
стію.  Легенда  представила  ей  только  зерно,  она  развила 
его  г.тубокимъ  знаніемъ  женскаго  сердца.  Съ  первыхъ 
словъ  Маріи  видно,  что  уже  молодая  грѣшшща  тоскуетъ 
л  страдаетъ  отъ  порочной  жизни,  что  она  уже  готова 
на  раскаяніе.  Ея  ужасъ,  потомъ  ея  покорность  и 
смиреніе,  все  это  изображено  прекрасно.  Съ  удоволь- 
ствіемъ  еще  замѣтимъ,  сколько  чистоты  и  стыдливости 
въ  двухсмысленныхъ  словахъ,  которые  принужденъ 
произносить  св.  пустынникъ.  Сколько  нѣжности  и 
глубокихъ  чувствъ,  сколько  здѣсь  истины  и  таланта! 
Вѣроятно,  успѣхъ  Авраамъ,  успѣхъ  несомнѣнный, 
заставилъ  Гросвиту  написать  другую  пьесу  подобнаго 
содержаиія.  Сюжетъ  „ПаФнуса"  заимствовать  тоже 
изъ  легеыдъ,  но  исполненъ  несравненно  слабѣе.  Драма 
замѣчательна  по  ученымъ  спорамъ  о  музыкѣ  и  фило- 
софіи,'  которые  авторъ  вложилъ  въ  уста  дѣйствуьоцихъ 
лицъ.  Это  дѣлаетъ  пьесу  нѣсколько  вялою,  ску- 
чуною  и  неестественною,  но  въ  тоже  время  пред- 
стваляетъ  намъ  возможность  узнать,  какимъ  образомъ 
смотрѣли  на  искусства  въ  X  вѣкѣ.  *)  Въ  ПаФнусѣ, 
какъ  и  въ  Авраамѣ,  благочестивый  затворникъ  поки- 
баетъ  свою  келью  съ  намѣреніемъ  обратить  женщину, 
ведущую  постыдную  жизнь.  Блудница,  убѣжденная 
увѣщаніями  пустынника,  покидаетъ  всѣ  богатства  и 
удобства  жизни  и  въ  тѣсномъ  заключеніи,  въ  продол- 
женіе     трехъ    лѣтъ,     оплакиваетъ    свои    грѣхи.      Въ 


*)  Въ  X  вѣкѣ  музыку  разлѣляли  на  три  рода :  на  міровую, 
человѣческую  и  инструментальную. 
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среднія  времена,  многіе  изъ  ироповѣдниковъ  пользовались 
этимъ  сюжетомъ.  Эразмъ  въ  свою  очередь  въ  своихъ 
Соііс^иев  представилъ  небольшую  сцену,  названную: 
АсЫезсепБ  еі  зсоггіші,  которая  вращается  около  этого 
же  содержания,  наконецъ,  Декеръ,  англійскій  поэтъ, 
современный  Іакову  І-му,  вывелъ  этотъ  сюжетъ  на 
-англійскую  сцену,  подъ  грубымъ  названіемъ;  ТЪе 
Іюпевѣ  лѵпоге.  Въ  англійской  пьесѣ  отецъ  тоже  идетъ 
въ  домъ  разврата  въ  тѣмъ,  чтобы  извлечь  оттуда  свою 
дочь.  Если  справедливо,  что  комедія  есть  выраженіе 
общества,  то  сравнивая  пьесу  монахини  съ  пьесою 
англійскаго  писателя,  мы  въ  чистотѣ  чувсгвъ  и  въ 
деликатности  языка  должны  отдать  преимущество 
Гросвитѣ.  Здѣсь  Хый  вѣкъ  имѣетъ  превосходство 
надъ  XVI. 

Послѣлняя  пьеса  Гроскиты,  названная  „М  у  д  р  о  с  т  ь 
или  Вѣра,  Надежда  и  Любовь"  съ  перваго  взгляда 
можетъ  показаться  идеальною  или  аллегорическою 
драмою,  которыя,  въ  послѣдствіи,  были  извѣстны  подъ 
именемъ  м  о  р  а  л  е  й ,  но  здѣсь,  какъ  и  во  многихъ  дру- 
гихъ  сочиненіяхъ,  благочестивая  монахиня  хотѣла 
представить  въ  драматической  Формѣ  легенду  У  и  VI 
вѣковт,.  Въ  этомъ  послѣднемъ  драматическомъ  пред- 
ставлении мы  видимъ  трехъ-дѣвственную  Вѣру,  На- 
дежду и  Любовь,  пришедших7>  изъ  Греціи  въ  Римъ, 
проповѣдывать  христіанство.  ІІмиераторъ  Адріапъ 
угрозами  и  ласками  старается  обратить  ихъ  въ  язы- 
чество; дѣвственницы  мужественно  сопротивляются  и 
всѣ  три  погибаготгь  отъ  меча.  Мать  ихт,  съ  помощію 
христіанокъ  предаетъ  ихъ  тѣла  погребеиію  за  иѣсколько 
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миль  отъ  Рима.  Потерявши  все  на  землѣ,  у  этой 
престарѣлой  женщины  остается  одно  желаніе,  умереть 
во  Іисусѣ  Христѣ,  она  возвышаетъ  душу  молитвою  и 
умираетъ  тихо  и  покойно.  Окончаніе  этой  пьесы  ис- 
полнено религіознаго  величія. 

Третья  часть  Мюнхенскаго  манускипта,  содержитъ 
толька  отрывки  изъ  панигириковъ  и  исторіи  Оттоновъ, 
они  составлены  по  слухамъ  и  изустнымъ  разказіамъ ;  — 
это  нѣчто  въ  родѣ  памятныхъ  записокъ  герцогской 
Фамиліи;  мы  находили  здѣсь  описані  многихъ  интригъ, 
которыя  въ  концѣ  X  столѣтія  волновали  Имперію  и 
Саксонскій  Домъ. 

Этимъ  краткимъ  изложеніемъ  сочиненій  Гросвиты, 
мы  оканчиваемъ  нашъ  обзоръ.  Еще  разъ  повторяемъ, 
театръ  Гросвиты  и  сама  писательница,  суть  явленія, 
замѣчательныя  въ  лѣтописяхъ  литературы.  Женщина, 
рожденная  въ  эпоху  схоластики,  въ  эпоху,  которой 
отказываьотъ  во  всякомъ  знаніи,  во  всякой  поэзіи  и  въ 
чувствѣ  прекраснаго  предствляетъ  намъ  замѣчательный 
памятникъ  искусства  среднихъ  вѣковъ,  существованія 
потораго  никто  и  не  подозрѣвалъ.  Эти  шесть  драмь  — 
послѣдній  лучь  классической  древности,  подражаніе, 
впрочемъ ,  весьма  далекое  Теренцію ,  эти  шесть  драмъ 
—  заря  новаго  искусства,  на  которое  христіанство  и 
средніе  вѣки  наложили  двойную  печать.  Исторія  новаго 
театра,  по  справедливости,  должна  начинатья  съ  Гро- 
свиты и  имя  ея  не  должно  погибнуть  для  искусства. 
Какъ  всякое  начинаніе  несовершенно,  такъ  и  театръ 
Гросвиты  не  чуждъ  недостатковъ  и  промаховъ.  Ее 
можно  упрекнуть  въ  педантизмѣ,  въ   желаніи  блеснуть 


46 

ученостію ,  въ  холодности  и  натяжкѣ  многихъ  сценъ ; 
но  когда  мы  вспомнимъ  эпоху,  въ  которую  писатель- 
ница выступила  на  литературное  поприще,  то  всякій 
упрекъ  становится  несправедливымъ  и  неумѣстнымъ. 
Жаль,  что  ея  театръ  не  могъ  имѣть  никакого  вліянія 
на  массу,  не  могъ  вызвать  ни  на  состязаніе,  ни  на 
подражаніе,  оиъ  былъ  доступенъ  только  весьма  неболь- 
шому кругу  зрителей;  -и  ея  поэзія  оглашала  только 
монастырскія  стѣны,  за  который  она  не  могла  пере- 
шагнуть. 

Одинъ  изъ  древнихъ  біограФОФъ  Гросвиты  — 
Генрихъ  Бодо ,  заключаетъ  главу  объ  этой  писатель- 
ницѣ  слѣдующею  Фразою:  гага  аѵіз  іп  Вахопіа  ѵіва  е&і. 
Этого  недостаточно,  говоритъ  Маньенъ,  эта  христіанская 
СаФО  не  только  чудо  для  Саксоніи,  но  и  для  цѣлой 
Европы.  Среди  ночи  среднихъ  вѣковъ,  трудно  указать 
звѣзду  болѣе  чистую  и  болѣе  блестящую. 


III. 

БіограФІя  и  Характеристика. 


НИКОЮ   ПАГАНИНИ. 


Візодпа  іогіе  яепііге  рег  :Гаг  зепііге. 
По  говорка  Паганини 

І5ъ  исторіи  искусствъ  часто  встрѣчаются  имена,  кото- 
рый пріобрѣтаютъ  извѣстность  не  только  между  арти- 
стами, не  только  между  людьми  образованными,  но  и  въ 
народѣ.  Къ  числу  такихъ  именъ  принадлежитъ  имя 
Паганини.  Въ  самомъ  дѣлѣ,  кто  не  слыхалъ  о  Пага- 
нини? Кто  не  читалъ  сотни  анекдотовъ,  и  дѣйстви- 
тельныхъ  и  вымышленныхъ ,  приписываемыхъ  этому 
артисту?  Кому  не  знакома  хотя  малѣйшая  черта  ха- 
рактера этого  знаменитаго  віолониста?  Паганини  и 
скрипка,  скрипка  и  Паганини  —  эти  слова  слились  въ 
одно  представленіе.  Много  талантливыхъ  скрипачей 
предшествовало  Паганини,  много  талантливыхъ  скри- 
пачей жило  и  послѣ  Паганини,  но  имена  ихъ  не  поль- 
зуются тою  извѣстностью,  которая  выпала  на  долю 
этаму  художнику.  Корелли,  Вивальди,  Тартини,  Пуньяни, 
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Віотти,  Роде,  Крейцеръ,  —  тоже  славныя  имена  въ 
исторіи  музыки,  но  только  въ  исторіи.  Имя  Паганини 
пользуется  народностью;  оно  народно  въ  Италіи,  въ 
Германіи,  во  Франціи  и  въ  Англіи,  оно  народно  даже 
въ  Россіи,  гдѣ  онъ  никогда  не  былъ.  Въ  характерѣ 
и  жизни  этого  виртуоза  было  столько  геніальнаго,  столько 
таинственнаго,  сколько  заманчиваго,  что  народное  вооб- 
раженіе  было  поражено  невольно.  Любовный  похожде- 
нія  Паганини,  его  жизнь,  обильная  приключеніями,  его 
талантъ,  о  которомъ  расказывали  такія  чудеса,  невольно 
напечатались  въ  памяти  народа.  О  Паганини  написали 
цѣлые  томы;  расказывали  цѣлыя  исторіи;  похвалы  и 
порицанія,  восторгъ  и  зависть,  энтузіасмъ  и  ненависть, 
вражда  и  клевета,  друзья  и  враги,  —  все  служило  Па- 
ганини, все  твердило  его  имя,  все  способствовало  его 
успѣхамъ  и  славѣ.  Заглянешь  ли  въ  журналы  и  га- 
зеты, тамъ  найдешь  столько  разногласныхъ  мнѣній, 
столько  противорѣчащихъ  другъ  другу  сужденій?  про- 
чтешь ли  брошюры  и  біограФІи,  —  восторженный  хвалы 
и  неистовая  брань  разсыпаны  щедрою  рукою!  Одни 
называютъ  его  геніемъ,  царемъ  скрипки,  другіе  отни- 
маютъ  всякій  талантъ  и  клеймятъ  его  именемъ  шарла- 
тана; одни  возносятъ  его  до  небесъ,  другіе  низводятъ 
до  бездарности.  Паганини  испыталъ,  какъ  никто,  уиое- 
нія  славы  и  всѣ  ея  тернія,  всю  свѣтлую  и  всю  темную 
сторону  публичнаго  поприща.  Теперь  для  артиста  на- 
стало потомство.  Извѣстпость  не  дается  даромъ;  народ- 
ность не  пріобрѣтаетсъ  безъ  заслуги;  потомство  —  луч- 
или судья;  оно  сохранило  имя  виртуоза:  стало  быть, 
это  имя  не  было  обречено  забвенію. 
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Изъ  всѣхъ  біограФІй  знаменитыхъ  артистовъ  са- 
мыя  трудныя  —  біограФІи  актера  и  музыканта-испол- 
нителя. Скульпторъ,  живописецъ,  поэтъ,  композиторъ, 
вѣчно  живутъ  въ  своихъ  произведеніяхъ ;  чтобы  полу- 
чить объ  нихъ  вѣрное  понятіе,  стоитъ  только  загля- 
нуть въ  ихъ  страницы,  стоить  взглянуть  на  ихъ  статуи 
и  картины.  Совсѣмъ  не  то  съ  актеромъ  и  музыкан- 
томъ.  Умирая,  они  уносятъ  съ  собою  свое  искусство 
и,  произнося  сужденіе  объ  ихъ  игрѣ,  невольно  надобно 
полагаться  на  мнѣнія  другихъ,  вѣрить  на  слово,  не 
имѣя  возможности  повѣрить  на  дѣлѣ  справедливость 
мнѣнія.  Положимъ,  что  главныя  черты  игры  актера 
доступны  и  позднѣшимъ  потомкамъ.  Никто  изъ  людей, 
хотя  нѣсколько  занимавшихся  исторіей  искусства,  не 
смѣшаетъ  Езопа  съ  Росціемъ,  Тальму  съ  Гаррикомъ. 
Всякій  изъ  великихъ  актеровъ  оставилъ  иослѣ  себѣ 
школу,  объ  немъ  сохранились  преданія;  но  кто  пору- 
чится за  ихъ  чистоту  и  вѣриость?  Также  неясно  об- 
рисовывается передъ  нами  и  характеръ  Паганини, 
человѣка,  который  былъ  загадкою  и  для  современни- 
ковъ.  Оыъ  оставилъ  малѣйшую  часть  своихъ  компо- 
зицій,  доступныхъ,  конечно  не  многимъ.  Но  какъ 
передать  его  игру  ?  Какъ  передать  то  выраженіе,  ту  пре- 
лесть, ту  силу,  которыми  отличалось  его  исполнеиіе  ?  Нево- 
льно надо  полагаться  на  другихъ  и  принимать  на  вѣру,  то 
что  сказано  людьми,  пользующимися  авторитетомъ.  Пред- 
ставляя здѣсь  жизнь  и  характеръ  виртуоза,  мы  считаемъ 
долгомъ  указать  на  всѣ  источники,  которые  были  у 
насъ  подъ  руками.  Статья  наша  будетъ  не  длинна; 
желающіе   ближе   познакомиться    съ  Паганини    могутъ 
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обратится  къ  самымъ  источникамъ.  *)  Ііталія,  страна 
искусствъ,  артистовъ  и  художниковъ,  была  родиной 
Паганини;  Генуа  мѣстомъ  его  рожденія.  Таинствен- 
ность, окружавшая  древнихъ  великихъ  людей  при  са- 
момъ  рожденіи,  является  и  въ  Нѣмецкихъ  расказахъ 
объ  этомъ  геніалыюмъ  музыкантѣ.  Нѣмецкіе  писатели 
утверждаютъ,  что  мать  Паганини,  Тереза,  видѣла  сонъ, 
въ  которомъ  призракъ  спрашивалъ  объ  ея  желаніи  и 
обѣщалъ  его  исполнить;  она  просила  его,  чтобы  ново- 
рожденный сынъ  сдѣлался  великюіъ  музыкантомъ.  Ро- 
дители увѣрились  въ  его  будущей  славѣ  и  при  самомъ 
рожденіи  обрекли  мальчика  музыкальному  искусству. 
Николо  Паганини  родился  въ  Генуѣ  16-го  Февраля 
178-4  года.  Отецъ  его  Антоніо  былъ  торговецъ  и  имѣлъ 
маленькую  лавочку  на  пристани.  Антоніо  былъ  чело- 
вѣкъ  безъ  всякаго  образования,  грубъ,  расчетливъ, 
жестокосердъ ;  но  питалъ  въ  душѣ  наклонность  и  лю- 
бовь къ  музыкѣ,  и  самъ  препорядочно  игралъ  на  ман- 
долинѣ.  Онъ  самъ  началъ  обучать  пятилѣтняго  Николо 
на  этомъ  инструментѣ  и,  видя,  что  ребенокъ  быстро 
развивается,  перешелъ  къ  скрипкѣ.  Ученье  шло  сперва 
не  совсѣмъ  удачно;  чрезмѣрная  строгость  отца,  побои 
и  наказанія  еще  болѣе  замедлили  успѣхъ.  Ребенокъ 
былъ  чувствителенъ,  нервенъ  и  раздражителенъ  не  по! 


*)  Ра^апіпГз  ЬеЬеп  шісі  Сііагаскгег  ѵоп  ЬисЫГ  Ѵіпеіа.  —  ЬеЬеп,! 
СЬагаскіег  ип(і  Кипе!  сіез  КШегз  Уісоіо  Радапіпі  ѵоп  ЗсЫііа.  —  Ра^а-І 
піпі'з  ЬсЪеп  ип(1  ТгеіЬеп  ѵоп  Всііоику.   1830.  —  Хогісе   зиг  1е  сё1ёЪге| 
ѵіоіопізіе  Хісоіо  Ра^апіпі  раг  ІѴГ.  8.  —  ІгаЬегі;  іе  1а  Рііа^ие.  —  Еп- 
сусіоріісііа    (Іег    ^езатгаіеп    тизікаіізсііеп    "\Ѵіззепзс1іаіЪп,  ѵоп    бизШ 
ЗсЬіШп^.  —  Віо^гаріііе  ипіѵегзеііе  сіез  Мизісіепа  раг  Г.  I.  Рёііз. 
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лѣтамъ;  дурное  обращеніе  вредно  дѣйствовало  на  его 
здоровье  и,  можетъ  быть,  испортило  его  характеръ  какъ 
человѣка.  Похвалы  и  одобренія  болѣе  дѣйствовали  на 
ребенка;  хваля  его  и  льстя  его  дѣтскому  самолюбію, 
можно  было  изъ  него  болѣе  сдѣлать:  кажется  и  этого 
не  упустилъ  изъ  виду  расчетливый  Антоніо.  Скоро 
малютка  былъ  нравственно  испорченъ  и  Физически 
обезсиленъ.  Едва  исполнилось  Николо  шесть  лѣтъ,  какъ 
онъ  уже  былъ  замѣчательнымъ  зіузыкантомъ.  Родные 
и  сосѣди,  собиравшіеся  По  праздникамъ  къ  Антоніо, 
восхищались  игрою  мальчика,  который  самъ  былъ  не 
болѣе  скрипки  и  уже  владѣлъ  ею  съ  замѣчательною 
смѣлостью.  Простые  люди  дивились  маленькому 
чуду,  и  въ  дѣтствѣ  онъ  уже  пользовался  извѣстностью 
въ  своей  улицѣ  и  въ  своемъ  околодкѣ.  Первымъ  учи- 
телемъ  Паганини  былъ  Джіованни  Серветто,  человѣкъ 
вовсе  не  замѣчательный.  Необыкновенный  ребенокъ 
учился  у  него  не  долго;  скоро  отецъ  поручилъ  сына 
попеченіямъ  капельмейстера  и  перваго  скрипача  Ге- 
нуэзскихъ  храмовъ  Джіакомо  Косты.  Подъ  руко- 
водствомъ  этого  наставника  Николо  дѣлалъ  быстрые 
успѣхи  въ  искусствѣ.  На  осьмомъ  году  своего  воз- 
раста онъ  написалъ  первую  сонату  для  скрипки,  но, 
узнавши,  что  Моцартъ  на  шестомъ  году  писалъ  уже  для 
оркестра,  онъ  изорвалъ  сонату  и  всѣми  силами  старался 
достигнуть  бблынаго  совершенства  въ  искусствѣ.  Мо- 
цартъ не  выходилъ  у  него  изъ  головы,  не  давалъ  ему 
покоя  ни  днемъ  ни  ночью.  На  девятомъ  году  онъ  на- 
чалъ  играть  публично.  Коста  заставлялъ  своего  уче- 
ника   разыгрывать    въ    храмѣ    каждое    воскресенье   по 
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новому  концерту.  Мальчикъ  повиновался  безпрекословно 
и  исполнялъ  свое  дѣло  съ  успѣхомъ.  Такія  упражне- 
нія  продолжались  до  11-лѣтняго  возраста.  Въ  1806  году 
Паганини  въ  первый  разъ  давалъ  концерть  на  Сент- 
Августинскомъ  театрѣ.  Здѣсь  онъ  исполнилъ  варіяціи 
своего  сочиненія  на  тему  аріи  Карманьолы,  которая 
была  тогда  въ  большой  модѣ.  Молодой  артистъ  возбу- 
дилъ  своею  игрою  величайшее  удивленіе  въ  слуша- 
теляхъ.  Послѣ  этого  успѣха  друзья  и  родные  отца 
Паганини  совѣтовали  ему  обратиться  къ  лучшимъ  учи- 
телямъ,  поручить  мальчика  такимъ  наставникамъ,  ко- 
торые могли  бы  давать  ему  уроки  и  въ  композиціи. 
Убѣдясь  въ  справедливости  такихъ  совѣтовъ,  Антоніо 
отправился  съ  Николо  въ  Парму  съ  намѣреніемъ  про- 
сить Александра  Роллу  взять  его  на  свои  руки.  Пер- 
вое свиданіе  мальчика  съ  учителемъ  было  довольно 
оригинально.  Когда  Паганиші  съ  отцомъ  пришелъ  къ 
нему,  Ролла  былъ  боленъ  и  лежалъ  въ  постели.  Жена 
музыканта  ввела  ихъ  въ  первую  комнату  и  пошла 
переговорить  съ  мужемъ,  который,  казалось,  не  хотѣлъ 
ихъ  принять.  Николо,  увидя  на  столѣ  скрипку  и  по- 
ели дній  концертъ  Роллы,  взялъ  скрипку  и  ноты  и. 
сыгралъ  концертъ  что -называется  ргтга  сгзіа.  Озада- 
ченный композитора  спросилъ  объ  имени  артиста  и, 
узнавши,  что  это  былъ  мальчикъ,  не  хотѣлъ  вѣрпть. 
Наконецъ  онъ  убѣдился  въ  истинѣ  собственными  гла- 
зами. Ролла  объявилъ,  что  маленькому  виртуозу  не 
для  чего  у  него  учиться,  совѣтовалъ  обратиться  къ 
Перу  и  брать  у  него  уроки  въ  композиціи.  Паганини 
не  любилъ  Роллы  и  всѣми  силами  старался  доказывать, 
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что  онъ  не  бралъ  у  него  уроковъ,  тогда  какъ  Герва- 
зони,  извѣстный  музыкальный  критикъ,  знавшій  Пага- 
нини еще  въ  дѣтствѣ,  утверждаетъ,  что  онъ  былъ  ни- 
сколько мѣсяцевъ  ученникомъ  этого  искуснаго  музы- 
канта. Пера  не  было  въ  это  время  въ  Италіи,  и 
Паганини  занимался  контр апунктомъ  съ  Гиретти,  у 
котораго  обучался  и  самъ  Перъ.  Не  довольствуясь 
рутиной,  молодой  человѣкъ  постоянно  стремился  къ  оты- 
сканію  новыхъ  эФФектовъ  въ  скрипичной  игрѣ.  Нововве- 
денія  служили  предлогомъ  жаркихъ  споровъ  между 
ученикомъ  и  учителемъ,  потому  что  строгій  вкусъ 
учителя  былъ  противъ  нововведеній.  Подъ  руковод- 
ствомъ  Гиретти  Паганини  написалъ  много  инструмен- 
тальныхъ  сочиненій;  но  какъ  ни  предавался  онъ  этому 
новому  занятію,  онъ  никогда  не  забывалъ  о  скрипкѣ; 
онъ  часто  игралъ  на  ней  передъ  знатными  людьми  и 
былъ  щедро  награждаемъ.  Одинъ  страстный  любитель 
музыки  обѣщалъ  подарить  ему  прекрасную  Гварнеріев- 
скую  скрипку,  если  онъ  исполнитъ  ртгта  ѵгзіа  какой- 
то  трудный  концертъ:  Паганини  безъ  труда  заслу- 
жилъ  подарокъ. 

Когда  окончилось  ученье  въ  композиціи,  Паганини 
возвратился  въ  родной  городъ  и  тамъ  написалъ  пер- 
вые опыты  для  скрипки.  Опыты  были  написаны  съ 
такими  трудностями,  что  самъ  композиторъ  долженъ 
былъ  ихъ  долго  разучиватъ,  чтобы  хорошо  исполнить. 
Часто  по  цѣлымъ  днямъ  онъ  работалъ  надъ  исполне- 
ніемъ  собственныхъ  сочинений,  пытался  передавать  ты- 
сячью различными  манерами  одинъ  и  тотъ  же  пассажъ 
и   нерѣдко   впадалъ   въ   совершенное    изнеможете   отъ 
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усиленныхъ  занятій.  Этому  постоянному  терпѣнію  онъ 
обязанъ  тѣмъ  пскусстомъ  побѣждатъ  неимовѣрныя  труд- 
ности, который  для  другихъ  артистовъ  были  рѣши- 
тельно  непреодолимы.  (Образцы  подобныхъ  трудностей 
находятся  въ  изданной  имъ  тетради  этюдовъ).  Въ 
Генуѣ  оставался  Паганини  нѣсколько  лѣтъ,  работая 
усердно  надъ  скрипкой;  потозіъ  онъ  сдѣлалъ  артисти- 
ческое путешествіе  по  сѣверной  Ііталіи.  Когда  ему 
минуло  14  лѣтъ,  онъ  явился  въ  Луккѣ  на  музыкаль- 
номъ  праздникѣ  въ  сопровожденіи  старшаго  брата,  но 
уже  безъ  отца,  который  до  тѣхъ  поръ  вездѣ  слѣдовалъ 
за  нимъ  какъ  тѣнь.  Съ  этого  времени  онъ  путешест- 
вовалъ  или  въ  сопровождении  брата  или  одинъ.  Вч> 
1801  году,  когда  Паганини  минуло  семнадцать  лѣтъ, 
онъ  предпринялъ  поѣздку  въ  Тоскану.  Публика  вездѣ 
принимала  его  съ  восторгомъ;  совсѣмъ  не  то  впечат- 
лѣніе  производилъ  онъ  на  артистовъ:  артисты  отзыва- 
лись объ  немъ  холодно,  хвалили  мало,  одни  потому,  что 
видѣли  въ  немъ  нововводителя,  который  небрежетъ  о 
чистотѣ  музыкальнаго  стиля;  другіе  потому,  что  зави- 
довали его  таланту,  предвидя  въ  немъ  будущаго  вели- 
каго  артиста.  Виртуозы  его  слушали,  но  мало  гово- 
рили объ  немъ,  опасаясь  сдѣлаться  герольдами  его  славы, 
хотя  извѣстность  его  росла  со  дня  на  день,  однако  не 
переступала  за  предѣлы  отечества,  а  самъ  онъ  слиш- 
комт>  лтобилъ  ІІталію,  не  рѣшался  покинуть  ее  и  пере- 
шагнуть за  Альпы.  Успѣхъ  этого  путешествія  по  Италіи 
очень  льстилъ  самолюбію  молодаго  таланта;  онъ  сдѣлался 
еще  чувствительнѣе  къ  похваламъ  и  всѣми  силами 
старался   производить  Эффекты.     Эти  ЭФФекты  были  не 
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всегда  музыкальные :  онъ  еочинялъ  замыеловатыя  а<і>иши, 
печаталъ  въ  объявленіяхъ  вызовы  на  состязанія,  про- 
силъ  предлагать  ему  труднѣйшія  піесы  для  исполненія 
и  пр.  и  пр.  *).  Это  маленькое  шарлатанство  до  такой 
степени  вошло  въ  его  привычки,  что  онъ  отъ  него 
едва  могъ  отстать  въ  поздніе  годы  своей  жизни,  когда 
подобный  выходки  не  могли  ничего  прибавить  къ  его 
славѣ.  Во  время  своего  путешествія  онъ  останавливался 
въ  Ливорно,  гдѣ  написалъ  музыку  для  Фагота  по  просьбѣ 
одного  Шведскаго  аматёра,  который  жаловался  на  то, 
что  не  находитъ  достойныхъ  трудностей  для  своего 
таланта. 

Паганини  была  натура  воспріимчивая ,  капризная 
до  нельзя :  неизвестно,  по  какой  причинѣ,  посреди  начи- 
нающихся успѣховъ,  онъ  вдругъ  бросилъ  скрипку  и 
пристрастился  къ  гитарѣ.  Четыре  года  провелъ  онъ 
въ  соверінениомъ  уедииеніи  въ  деревнѣ,  занимаясь 
земледѣліемъ  и  гитарой.  Почувствовавши  всю  невоз- 
можность сдѣлать  что  нибудь  изъ  этого  неблагодарнаго 
инструмента,  онъ  наконецъ  его  оставилъ  и  всю  жизнь 
отзывался  о  гитарѣ  съ  болынимъ  презрѣніемъ.  Снова 
обратился  онъ  къ  прежней  своей  склонности,  къ 
скрипкѣ.  Въ  1805  г.  онъ  предпринялъ  снова  путе- 
шествіе  по  Италіи.  Въ  Луккѣ  артистъ  возбудилъ 
удивительный  энтузіасмъ,  умѣлъ  понравиться  принцессѣ 
Элизѣ  Баччіоки,   сестрѣ  Наполеона,    и  получилъ  мѣсто 


*)  Нѣкоторыя  аФііши  отличались  умышленною  простотою  и 
краткостью:  въ  1814  году  въ  Павіи  онъ  объявилъ  только 
слѣдующое  :  Ра^апіпі  іага  зепгіге  іі  зтіо  ѵіоііпо. 
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пѳрваго  скрипача  при  Луккскомъ  дворъ.  Въ  продол- 
женіе  трехлѣтняго  пребыванія  въ  Луккѣ  онъ  написалъ 
много  новыхъ  піесъ  и  прибавить  къ  скрипичной  игрѣ 
много  новыхъ  эффѳктовъ.  Къ  этой  же  эпохѣ  его  жизни 
относятся  и  первые  опыты  его  игры  на  одной  струнѣ. 
Случай,  самъ  по  себѣ  незначительный,  гоіѣлъ  большое 
вліяніе  на  художественное  развитіе  Паганини.  Любовь 
играла  всегда  большую  роль  въ  жизни  артиста,  и  этому 
чувству  обязаны  мы  многими  прекрасными  сочиненіями. 
Находясь  при  Луккскомъ  дворѣ,  онъ  влюбился  въ  одну 
знатную  даму ;  сперва  его  страсть  была  хорошо  принята, 
потомъ  ему  начали  показывать  холодность  и  наконецъ 
его  почти  совсѣмъ  отвергли.  Паганини  тосковалъ,  и, 
чтобы  отмстить  своей  дамѣ  и  примириться  сь  нею, 
рѣшился  написать  сонату  Ксепа  атогова.  Дабы  произ- 
вести этою  піесою  бблыиій  эФФектъ,  опъ  придумалъ 
снять  со  скрипки  обѣ  среднія  струны,  рѣшившись  играть 
на  четвертой  струнѣ  и  на  квшітѣ.  По  своей  обязан- 
ности, онъ  долженъ  былъ  игратъ  каждую  недѣлю  при 
дворѣ.  Бъ  одиьгъ  коыцертпый  вечеръ  онъ  является  со 
скрипкой,  на  которой  было  только  двѣ  струны:  это 
очень  удивило  и  заинтересовало  аудиторію.  Онъ  началъ 
играть  .  .  .  Квинта  изображала  жеискій  голоеъ,  зоі 
должна  была  передать  все  отчаяше  и  тоску  любовника; 
художникч>  былъ  особенно  взволнованъ  и  старался  пере- 
дать въ  музыкѣ  всѣ  свои  страдапія;  мысль  была  понята 
дамой,  къ  которой  она  относилась;  соната  произвела 
большое  впечатлѣніе  на  собраніе.  Дуэтъ,  которымъ 
она  оканчивалась,  былъ  пѣчто  въ  родѣ  нримиренія 
двухт>   лтобопникопъ.     8сепа  атогоза   надѣлала  большой 
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шумъ.  Сама  принцесса  благодарила  его  въ  самыхъ 
лестныхъ  выраженіяхъ  и  тутъ  же  прибавила,  что  онъ, 
сдѣлавши  невозможное  съ  двумя  струнами,  вѣроятно 
можетъ  играть  и  на  одной.  Самолюбіе  не  позволило 
виртуозу  отказаться,  онъ  обѣшалъ  испробовать  и  эту 
трудность.  Вотъ  онъ  заперся  дома  и  вскорѣ  написалъ 
сонату  Наполеонъ  для  одной  четвертой  струны. 
Успѣхъ  превзошелъ  всѣ  ожидашя,  и  съ  этой  поры 
Паганини  получилъ  особую  любовь  къ  зоі.  У  него 
вошло  въ  привычку  разыгрывать  цѣлыя  піесы  на  одной 
четвертой  струнѣ  при  помощи  гармоническихъ  звуковъ, 
которые  позволили  ему  увеличить  обширность  баска  до 
трехъ  октавъ. 

Лѣтомъ  1808  года  Паганини  уѣхалъ  изъ  Лукки 
и  началъ  опять  свои  путешествія  по  Италіи.  Онъ 
появлялся  внезапно  то  вт>  томъ,  то  въ  другомъ  городѣ, 
вездѣ  возбуждалъ  восторгъ  и  изумлеиіе;  то  удалялся 
на  нѣкоторое  время  и  проводилъ  цѣлые  мѣсяцы  въ 
праздности  и  лѣни.  Въ  Ііталіи  стекались  смотрѣть  на 
него  какъ  на  чародѣя.  Деревенскіе  жители  приходили 
въ  города,  чтобы  послушать  его  удивительную  игру  и 
возврашаясь  домой,  убждались  еще  болѣе,  что  во  всемъ 
существѣ  его  есть  что-то  сверхъестественное.  Ьа  іаііо 
ші  раідо  соі  сііаѵоіо,  говорилъ  народъ.  Южное  вообра- 
женіе  всего  легче  объясняло  такимт^  образомъ  его 
необыкновенное  искусетво.  Въ  это  время  развилась  въ 
немъ  несчастная  страсть  къ  азартной  игрѣ;  онъ  прово- 
дилъ цѣлыя  ночи  за  карточнымъ  столомъ  и  проигрывалъ 
въ  одинъ  день  плоды  долгихъ  трудовъ.  „Общество, 
которое  я  посѣщалъ,  было  не  изъ  дучшихъ,  (говорилъ 
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про  себя  Паганини  профессору  Шотткому) ;  я  сходился 
часто  съ  такюш  артистами,  которые  играли  мастерски  .  . . 
только  не  на  скрипкѣ;  они  меня  обыгрывали."  Проиг- 
равшись, онъ  снова  работалъ  и  давалъ  концерты. 

Пталія  страна  музыкальная  по  преимуществу;  тамъ 
можно  слышать  музыку  на  каждомъ  шагу,  каждую 
минуту;  тамъ  каждый  болѣе  или  менѣе  музыканта. 
Но  Итальянская  публика,  при  всей  своей  любви  къ 
мзтзыкѣ,  не  оченъ  любитъ  инструментальные  концерты; 
она  считаетъ  самымъ  пріятнымъ  инструментомъ  человѣ- 
ческій  голосъ.  Паганини  былъ  исключеніемъ  и  въ 
этозіъ  отношеніи.  Въ  Миданѣ  онъ  далъ  19  концертовъ 
въ  короткое  время.  Здѣсь  же  встрѣтился  онъ  съ 
Французскимь  скрппачемъ  ЯаФономъ,  съ  которымъ  сы- 
гралъ  очень  забавную  шутку.  ЛаФонъ  былъ  большой 
хвастунъ  и,  не  зная  Паганини,  не  совсѣмъ  выгодно 
отзывался  объ  его  пгрѣ.  Эти  слухи  дошли  до  Паганини. 
Случай  заставить  ихъ  дать  взіѣстѣ  концертъ;  на  репе- 
тиціи  Паганини  игралъ  небрежно,  тщательно  скрывая 
свое  превосходство.  ЛаФонъ  едва  могъ  скрыть  свою 
радость;  въ  восторгѣ  стать  думалъ,  что  побѣдитъ  дер- 
зкаго  Итальянца.  Начинается  концертъ;  ЛаФонъ  иг- 
раетъ  первый;  публика  остается  довольною  и  награж- 
даетъ  артиста  рукоплесканіямп.  Является  Паганини, 
но  настоящій  Паганини,  со  всею  силой  своей  игры 
ЛаФонъ  не  вѣритъ  свопмъ  ушамъ.  Неимовѣрпыя  труд- 
ности  побеждаются  виртуозомъ  легко  и  свободно;  стра- 
стное адажіо  льется  по  залѣ;  восторгъ  п  энтузіасагь 
переход ятл,  всѣ  границы.  Уничтоженный,  пристыжен- 
ный   Фраіщузъ    едва    можетъ    играть,    и    по    окончаніи 
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концерта  оставляетъ  Италію,  провожаемый  насмѣшками. 
Въ  Миланѣ  сборы  Паганини  были  значительны;  онъ 
вывезъ  изъ  города  до  20  тысячь  Франковъ.  Желая 
помочь  своему  семейству,  онъ  предполагалъ  удѣлить 
часть  этой  суммы  своимъ  старпкамъ,  но  отецъ  его, 
человѣкъ  корыстолюбивый,  былъ  недоволенъ  этимъ  и 
требовалъ  всей  суммы.  Отъ  этого  произошли  у  нихъ 
семейныя  непріятности.  Отецъ,  видя,  что  не  можетъ 
сдѣлать  спекуляціи  изъ  сыновняго  таланта,  оставилъ 
наконецъ  его  въ  покоѣ.  Паганини  снова  пустился 
путешествовать.  Ему  предлагали  въ  различныхъ  горо- 
дахъ  мѣсто  капельмейстера,  но  опъ  постоянно  отказы- 
вался; его  страшила  мысль  остаться  на  однозіъ  мѣстѣ; 
ему  нужна  была  независимость  и  движете.  Еъ  1814 
въ  Болоньѣ  онъ  встрѣтился  съ  Россини;  они  сошлись, 
подружились  и  вскорѣ  сдѣлались  неразлучны.  Однажды 
Россини  ставилъ  новую  оперу,  но  въ  самый  день  пред- 
ставленія  капельмейстеръ  заболѣлъ.  Россини,  не  смотря 
на  свою  безпечность,  былъ  въ  отчаяніи,  ему  не  хотѣлось 
откладывать  представленіе.  „Ничего,  не  безпокойся! 
Я  все  улажу,"  сказалъ  ему  Паганини,  поспѣшилъ  въ 
театръ,  роздалъ  ноты  и  вооружился  палочкой  дирижера. 
Злѣсь  вполнѣ  явилось  его  глубокое  знаніе  музыки :  онъ 
не  видалъ  партитзгры,  не  зналъ  оперы  и  умѣлъ  упра- 
влятъ  оркестромъ  такъ,  что  піеса  была  исполнена 
прекрасно.  Дружба  его  съ  Россини  продолжалась  до 
гроба.  Разставшись  въ  Болоньѣ,  въ  1817  они  встрѣтрі- 
лись  въ  Римѣ.  Здѣсь  Паганини  прожилъ  цѣлый  годъ 
въ  совершенномъ  уединеніи  и  неизвестности.  Во  Фло- 
ренции   онъ    познакомился    въ     молодымъ    Нѣмецкимъ 
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композиторомъ  Мейерберомъ.  Мейерберъ  собирался 
въ  Неаполь,  чтобы  поставить  тамъ  первую  свою  оперу, 
но  услыхавъ  Паганини,  онъ  забылъ  и  о>  Неанолѣ  и 
объ  оперѣ;  онъ  ѣздилъ  съ  гетгіальнымъ  скрипачемъ  по 
всей  Тосканѣ  и  слушалъ  его  въ  18  концертахъ.  *) 

Бтз  1818  Паганини  съѣхался  съ  Липинскимъ  въ 
Піаченцѣ.  Они  скоро  познакомились  и  подружились. 
Паганини  очень  полюбилъ  Ллшинскаго,  какъ  пріятнаго 
человѣка  и.  какъ  прекраснаго  музыканта.  Они  даже 
дали  одинъ  концертъ  вмѣстѣ.  **)  Талантъ  и  искусство 
игры  Паганини  вездѣ  сулили  ему  прочный  успѣхъ- 
Въ  Неаполѣ  знаменитый  віолонистъ  восторжествовалъ 
надъ  равнодушіемъ  публики  къ  инструментальной 
музыкѣ.  Онъ  имѣлъ  ьлестящій  успѣхт,,  но  далъ  очень 
не  много  концертовъ.  Въ  это  время  плѣнялъ  Неапо- 
литаицевъ  своею  игрою  Нѣмецкій  скрипачь  Шпоръ. 
Паганини  слышалъ  его  нѣсколько  разъ,  былъ  отъ  него 
въ  восторгѣ  и  всегда  отзывался  обт>  немъ  съ  большою 
похвалою.  Ему  въ  игрѣ  Шпора  особенно  нравилось 
мягкое  и  теплое  адажіо.  „Срипка  его  прекрасно  поетъ," 
гоъорилъ    про    него    Паганини.      Паганини    переплылъ 


*)  Ботъ  мнѣніе  Мейербера  и  Паганини,  высказанное  имъ 
въ  1830  го  у  въ  Лоигааі  (Іез  І)еЪаІз :  „Ітадіпег  Іез  ейеіз  Іез  ріиз 
ёіоппапз  цие  Гоп  риіззе  ргосіиіге  зиг  гт  ѵіоіоп ;  геѵег  Іез  ргосіі^ез  сіе 
Гагсііеі  еі;  сіе  1а  тёіосііс ;  Ра^апіпі  ѵа  зиграззег  епсоі-е  ѵоііге  айепіс." 

**)  .Тиіішіскін  очень  уважалъ  Паганини  и  посвятіілі»  ему 
многія  пзъ  своихть  сочиненій,  между  прочими.  Тге  саргісі  рег 
іі  ѵіоііпо  іісчііеаіі  аі  озітіо  ргоСеззоге  сіі  ѵіоііио  зі&поге  Мсоіо 
Ра^апіпі   (1і  Сагіо  Ілріпзку. 
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море  но  здѣсь  волшебная  власть  его  смычка  встрѣтила 
предѣлъ,  онъ  испыталъ  совершенную  неудачу.  Палермо, 
вѣроятно,  единственный  городъ,  который  не  заплатилъ 
дани  удивленія  великому  артисту.  Паганини  скоро 
возвратился  изъ  Палермо  и  не  любилъ  говорить  объ 
этой  поѣздкѣ.  Неудача  Паганини  понятна:  Сицилія 
страна  дикая  и  совершенно  отсталая;  до  сихъ  поръ  въ 
Палермо  нѣтъ  постояннаго  театра,  труппа  Неаполитан- 
скихъ  актёровъ  пріѣзжаетъ  иногда  на  два,  на  три 
мѣсяца,  и  то  не  каждый  годъ.  Другіе  интересы  и 
другія  забавы  наполняютъ  жизнь  этого  скучнаго 
города. 

Десятки  лѣтъ  путешествовалъ  Паганини  по  Италіи, 
а  вѣчный  городъ  еше  не  слыхалъ  великаго  виртуоза. 
Въ  1827  году  онъ  объявилъ  свой  первый  концертъ  въ 
Римѣ.  Римъ  въ  то  время  былъ  музыкальнымъ  центромъ 
Италіи,  а  можетъ  быть  и  цѣлой  Европы.  Паганини 
былъ  первый  скрипачь,  котораго  могла  только  выста- 
вить Италія.  Не  смотря  на  это,  первый  его  концертъ 
былъ  очень  неудаченъ.  Плохая  зала  стараго  раіагяо, 
шесть  человѣкъ  жалкихъ  музыкантовъ,  составлявшихъ 
оркестръ,  и  плохіе  хоры  Аржентинскаго  театра  прида- 
вали музыкальному  вечеру  видъ  какой-то  скудости, 
говоритъ  одинъ  очевидецъ.  Зала  была  пуста,  Паганини 
не  въ  духѣ.  Во  второмъ  концертѣ  публика  удесяте- 
рилась, а  третій  концертъ  былъ  одинъ  изъ  блестящихъ. 
Виртуозъ  и  здѣсь  нашелъ  и  покровителей  и  поклон- 
никовъ,  даже  получилъ  орденъ  Золотой  Шпоры.  Но 
этотъ  орденъ  былъ  наградою  не  его  таланта,  а  скорѣе 
его  искательности,   потому  что  онъ  очень  хлопоталъ  о 
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Золотой  Шпорѣ,  что  видно  и  изъ  самаго  рескрипта 
папы  Льва  XII  (ірзе  аиіет  вирріісііег  а  2ѵоЪІ8  ровЬіІа- 
ѵегів).  Еще  въ  прежнее  пребываніе  въ  Рюіѣ  Паганини 
бывалъ  у  Австрійскаго  посланника  Кауница;  тамъ 
познакомился  онъ  съ  Меттернихомъ.  Меттернихъ  такъ 
былъ  плѣненъ  его  игрой,  что  нѣсколько  разъ  неотступно 
упрашивалъ  его  пріѣхать  въ  Вѣну  и  совѣтовалъ  сдѣ- 
лать  путешествіе  по  Германіи.  Паганини  самъ  чувст- 
вовалъ  необходимость  этого  путешествія.  Въ  ІІталіи 
онъ  былъ  уже  слишкомъ  извѣстснъ,  отъ  Италіи  онъ 
получилъ  уже  все,  что  она  могла  ему  дать  Всемірной 
славы  отъ  этой  страны  ожидать  было  невозможно,  по- 
тому что  она  образовывала  только  художниковъ,  но 
никогда  почти  не  давала  славы.  Итальяискіе  журналы, 
глашатаи  общественной  молвы,  мало  расходились  въ 
Европѣ;  критики  писались  слишкомъ  уже  поэтическимъ 
слогомъ,  такъ  что  въ  Германіи  хотя  и  знали  имя 
Паганини,  но  никакъ  не  могли  составить  объ  немъ 
вѣрнаго  понятія.  Музыкальный  статьи  были  наполнены 
восторженными  похвалами;  тамъ  печатались  о  Паганини 
странный  вещи,  искусство  виртуоза  представлялось 
такгоіъ  невѣроятнымъ,  что  невольно  приходила  мысль 
о  пристрастіи  и  о  шарлатанствѣ.  Нѣсколько  разъ  Па- 
ганини собирался  переѣхать  Альпы,  и  каждый  разъ 
болѣзнь  удерживала  его  въ  Италіи.  Здоровье  его  было 
плохо,  часто  онъ  бывалъ  боленъ  по  цѣлымъ  мѣсяцамъ, 
и  доктора  не  знали,  какъ  ему  помочь;  неоднократно 
бывалъ  онъ  обреченъ  на  смерть,  —  но  смерть  его 
щадила.  Въ  1828  г.  великій  виртуозъ  явился  въ  Вѣнѣ. 
Городъ   пришелъ   въ    движеніе;    скоро   заговорила    объ 
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немъ  и  вся  Германія,  онъ  сдѣлался  вопрос омъ  дня. 
Критики  старались  опредѣлить  его  игру  и  сдѣлать  ее 
доступною  и  понятною  для  каждаго,  поэты  писали  ему 
стихи,  величали  его  ГоФФманомъ  скрипки;  имя  его 
облетѣло  всѣ  журналы,  всѣ  газеты,  явились  даже  моды 
а  1а  Ра^апіпі,  прическа  а  1а  Ра^аигаі.  Не  было  другихъ 
разговоровъ,  какъ  только  о  музыкѣ  и  о  великомъ  скри- 
пачѣ.  Портреты  его  расходились  въ  сотняхъ  тысячь 
экземпляровъ;  па  окнахъ  магазішовъ,  на  набалдашникахъ 
тростей,  на  табакеркахъ,  на  множествѣ  галантерейныхъ 
вещей,  вездѣ  можно  было  встрѣтить  лицо  художника. 
Кто  бы  могъ  подумать,  что  строгая  и  музыкальная 
Германія  первая  разнесетъ  по  свѣту  имя  музыканта- 
романтика,  что  она  напиніетъ  объ  немъ  сотни  статей  и 
десятки  томовъ  ....  Трудно  описать  произведенный 
имъ  ЭФФектъ.  „Съ  первьгмъ  ударомъ  сзіычка  по  гвар- 
нерію,  можно  сказать,  съ  первымъ  шагомъ  Паганини 
въ  залу  (пишетъ  Шііллингъ),  слава  его  была  уже  рѣ- 
шена  въ  Германіи.  Воспламененный  какъ  бы  электри- 
ческою искрою,  артистъ  заблисталъ  какъ  чудное  явленіе 
въ  области  искусства."  Долгое  пребываніе  Паганини 
въ  столицѣ  Австрш  не  ослабило  перваго  впечатлѣнія; 
многія  знатныя  особы  ухаживали  за  артистомъ,  при- 
глашали его  на  обѣды,  вечера  и  балы,  надѣясь  услышать 
у  себя  на  дому  его  игру;  но  онъ  игралъ  только  у 
одного  Меттерниха.  За  всѣмъ  тѣмъ  пребываніе  Пага- 
нини въ  Вѣыѣ  не  обошлось  безъ  непріятностей. 

Странная  личность  Паганини,  его  совершенно  новая 
и  подъ  часъ  небрежная  игра,  непостижимый  зіеханизмъ, 
быстрота  его  славы,  цѣлые  годы,  проведенные  въ  удеи- 
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нешіі,  все  подавало  поводъ  къ  росказнямъ  и  толкамъ, 
не  всегда  выгоднымъ  для  артиста.  Нашлись  люди, 
которые  чувствовали  себя  оскорбленными  пріемомъ,  ему 
сдѣланнымъ ;  они  пустили  въ  ходъ  сотни  выдумокъ  и 
басней,  крайне  оскорбительныхъ  для  добраго  имени 
артиста.  Снова  начали  говорить,  какъ  онъ  въ  порывѣ 
ревности  убилъ  свою  любезную,  какъ  онъ  содержался 
въ  тюрьмѣ  и,  неимѣя  ничего  кромѣ  скрипки,  цѣлыя 
пятнадцать  лѣтъ  только  и  дѣлалъ,  что  игралъ  на  своемъ 
инструментѣ.  Самое  умѣнье  играть  на  одной  струнѣ 
приписывали  тому,  что  струны  его  лопнули,  тюремщикъ 
отказался  достать  новыя,  и  онъ  по  неволѣ  играя  постоянно 
на  одной  струнѣ,  достигъ  на  ней  до  невѣроятнаго  ма- 
стерства. Славомъ,  все  его  искуство  приписывали 
лишь  обстоятельствамъ  необыкновеннымъ  и  чрезвычай- 
нымъ;  очень  немногіе  объясняли  себѣ  эту  искусную 
игру  простымъ  и  естествешіымъ  образомъ,  относя  ее 
къ  огромнозгу  таланту  и  непомѣрному  трудолюбію.  Эти 
слухи  начали  безпокоить  Паганини,  и  онъ  рѣшился 
объясниться  съ  публикою  печатно.  Въ  Театральной 
Газетѣ  помѣстилъ  онъ  статью,  въ  которой  опровергаетъ 
всю  нелѣпость  распространившихся  слуховъ,  доказы- 
ваетъ,  что  никогда  не  былъ  бандитомъ  и  не  содержался 
въ  тюрьмѣ.  На  время  непріятные  слухи  замолкли;  но 
злоба  его  враговъ  работала  въ  тайнѣ.  Нашлись 
люди,  которые  не  могли  простить  ему  огромнаго 
успѣха:  ониходили  изъ  дому  въ  домт>,  из7>  каФе  вгь 
кафе,  распространяя  о  Паганини  оскорбительный  вы- 
думки, порицая  его  какъ  артиста  и  какъ  человѣка. 
Успѣхъ    всегда   дѣйствуетъ    различно    на    артистовъ; 
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замѣчательные  таланты  радуются  всякой  славѣ,  находя 
въ  ней  награду  за  труды  и  талантъ;  бездарность  при- 
ходитъ  въ  отчаяніе  и  бѣшенство,  и  всѣми  силами 
старается  отравить  сладость  успѣха.  Это  испытали 
многіе  артисты,  это  испыталъ  въ  особенности  Па- 
ганини. 

Въ  Вѣнѣ  Паганини  собралъ  за  свои  концерты 
значительную  сумму  денегъ  сдѣлалъ  нѣсколько  полез- 
ныхъ  связей  въ  обществѣ  и  получилъ  званіе  придвор- 
наго  артиста.  Оставивъ  Вѣну,  онъ  прибылъ  въ  Прагу 
гдѣ  былъ  принятъ  довольно  холодно.  Прага  городъ 
музыкальный,  въ  Прагѣ  было  много  хорошихъ  скри- 
пачей, и  привязанность  къ  своему  невольно  высказы- 
валась. Здѣсь  знаменитый  виртуозъ  простудился, 
заболѣлъ  воспаленіемъ  въ  горлѣ  и  долго  былъ  боленъ. 
Когда  здоровье  его  поправилось,  онъ  поѣхалъ  въ  Бер- 
линъ,  гдѣ  и  пробылъ  четыре  мѣсяца.  Въ  Италіи 
Паганини  имѣлъ  привычку  вызывать  на  состязаніе 
артистовъ,  въ  Берлинѣ  онъ  самъ  былъ  вызванъ  на 
бой.  Молодой  баронъ  Праунъ,  желая  подобно  Пико-де 
Миранд  олѣ  прослыть  универсальнымъ  геніемъ,  предло- 
жилъ  Итальянскому  виртуозу  поединокъ  на  скрипкѣ. 
Паганини  разумеется  отказался  отъ  состязанія  съ 
соперникомъ,  столь  мало  его  достойнымъ,  и  былъ  очень 
оскорбленъ  этою  выходкою.  Въ  Берлинѣ  Паганини 
произвелъ  большое  впечатлѣніе.  Тамъ  его  ожидали  не 
только  радушный  пріемъ  публики,  но  и  покровительство 
знатныхъ  особъ  и  даже  королевской  Фамиліи.  Въ 
Берлинѣ  получилъ  онъ  мѣсто  придворнаго  капельмей- 
стера.    Оставивъ  столицу  Пруссіи,  въ  1829  году  онъ 
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явился  въ  Варшавѣ,  гдѣ  йм&гь  огромный  успѣхъ.  По- 
читатели его  таланта,  по  окончаніи  его  концертовъ, 
провожали  его  за  городъ,  дали  ему  блестящій  праздникъ 
и  поднесли  чрезъ  директора  консерваторіи  Эльснера 
драгоцѣнную  табакерку.  Паганини  былъ  глубоко 
тронутъ  вниманіемъ  Варшавскихъ  артистовъ,  и  не  на- 
ходилъ  словъ  для  изъявленія  своей  благодарности. 

ІІзъ  Варшавы  онъ  снова  пустился  по  Германіи  и 
посѣтилъ  почти  всѣ  ея  главные  города.  Слава  объ 
немъ  распространилась  не  только  по  столицамъ,  но  про- 
никла и  въ  села  и  въ  деревни,  и  Нѣмецкіе  земле- 
дельцы не  разъ  показывали  ему  свое  участіе.  Однажды 
Паганини  долженъ  былъ  играть  въ  замкѣ  Тегеризи  у 
вдовствующей  Баварской  королевы.  Передъ  концер- 
тозіъ  дворъ  замка  наполнился  крестьянами  изъ  сосѣд- 
нихъ  деревень;  они  собрались  толпою,  чтобы  послушать 
чл^дпую  скрипку.  Королева,  доброта  которой  была 
всѣмъ  извѣстна,  приказала  впустить  крестьянъ  въ 
залу;  тамъ  оші  оставались  въ  продолжение  всего 
вечера. 

Эта  была  лучшая  эпоха  артистической  жизни  Па- 
ганини. Германія  была  наполнена  его  славою,  она 
долетѣла  и  до  Парижа,  гдѣ  ожидали  артиста  съ  боль- 
шпмъ  нетерпѣніемъ.  Въ  1831  году  Паганини  въ 
первый  разъ  явился  передъ  Парижскою  публикою. 
Концертъ  его  въ  Большой  Оперѣ  былъ  совершеннымъ 
торжествомъ,  энтузіасмъ  не  имѣлт?  гранпцъ,  вызовы  и 
рукоплескгиія  продолжались  цѣлый  вечеръ,  восторгъ 
доходилъ  до  пзступленія.  Всѣ  данные  имъ  въ  Парижѣ 
концерты  были  самые  блестящіе,  публика  сбиралась  на 
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нихъ  толпою,  оглушительные  браво  встрѣчали  и  про- 
вожали артиста.  Въ  первые  концерты  онъ  игралъ 
піесы  большею  частію  блестящіе  и  эффектные,  потомъ 
исполыилъ  Ьа  ргіёге  сіе  Моіве  на  одной  струнѣ,  про- 
изведшую Фуроръ  и  накоыецъ  рѣшился  исполнить 
композиціи  Роде  и  Віотти.  Скоро  въ  ІТарижѣ,  какъ  и 
въ  Вѣнѣ,  онъ  сдѣлался  сказкою  города;  ловкіе  спеку- 
лянты печатали  объ  немъ  сотни  иелѣпыхъ  анекдотовъ; 
явились  картины,  изображающія  его  въ  темыицѣ  и  въ 
цѣпяхъ.  Паганини  еще  разъ  долженъ  былъ  взяться 
за  перо  и  объясниться  съ  публикою.  Онъ  напечаталъ 
въ  Ііеѵііе  іші8Іса1е  слѣдующее  письмо :  „Французская 
публика  показала  мнѣ  столько  знаковъ  благоволенія, 
привѣтствовала  меня  столькими  рукоплесканиями,  что  я 
долженъ  повѣрить  извѣстности,  которая,  говорятъ,  пред- 
шествовала мнѣ  въ  Парижѣ,  долженъ  думать,  что  мои 
концерты  оправдали  эту  извѣстность.  И  если  бы  ма- 
лѣйшее  сомнѣніе  еще  оставалось  во  мыѣ,  то  оно  должно 
было  бы  разсѣяться  при  видѣ  безчисленныхъ  моихъ 
портретовъ,  прибитыхъ  къ  стѣнамъ  Парижа.  Но  я  не 
былъ  бы  въ  претензіи,  если  бы  спекуляціи  здѣшнихъ 
артистовъ  ограничивались  одними  портретами.  Этого 
для  нихъ  было  недостаточно;  вчера  на  Итальянскомъ 
бульварѣ  я  видѣлъ  литограФІю,  изображающую  Пага- 
нини въ  тюрьмѣ.  Пока  я  занимался  разсматрива- 
ніемъ  картины,  вокругъ  меня  собрался  довольно  большой 
кружокъ  людей  различнаго  общества.  Толки  и  разговоры 
дали  мнѣ  замѣтить,  что  публика  принимала  дѣло  въ 
серьозную  сторону,  п  что  сцекуляція  была  недурно 
расчитана.     Мнѣ  пришло  въ  голову,   что  я  самъ  могъ 
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бы  доставить  досужнымъ  рисовальщикамъ  превосходные 
сюжеты  для  картинокъ.  Обо  мнѣ  пущено  въ  ходъ 
столько  анекдотовъ,  которыхъ  они,  можетъ  быть,  еще 
не  знаютъ,  что  я  прошу  обнародовать  ихъ  въ  Ееѵие 
пшбісаіе."  Паганини  расказываетъ  въ  письмѣ  нѣсколько 
забавныхъ  анекдотовъ,  ловко  опровергая  ихъ  справед- 
ливость. Въ  заключении  письма  были  прибавлены 
слѣдующія  строки:  „Мнѣ  остается  одна  надежда,  что 
по  смерти  моей  клевета  броситъ  наконецъ  свою  добычу, 
и  что  люди,  такъ  жестоко  мстившіе  мнѣ  за  мои  успѣхи, 
оставятъ  по  крайней  мѣрѣ  мой  прахъ  въ  покоѣ." 

Пробывши  два  мѣсяца  въ  Парижѣ,  Паганини  уѣ- 
халъ  въ  Лопдоиъ,  гдѣ  возбудилъ  живѣйшее  любопытство, 
но  нашелъ  мало  сочувствія  къ  своему  таланту.  Англи- 
чане —  плохіе  знатоки  музыки,  они  собирались  смотрѣть 
на  Паганини,  какъ  на  знаменитость  не  обращая  внима- 
нія  на  его  чудесную  игру.  Дорогія  цѣны,  назначенный 
имъ  за  билеты  въ  концертъ,  послужили  поводомъ  къ 
страннымъ  ругательствамъ.  Порицанія  и  брань  сыпа- 
лись на  него  изо  всѣхъ  Лондонскихъ  газетъ  и  жур- 
наловъ;  артистъ  показалъ  въ  этомъ  случаѣ  большой 
характеръ;  онъ  не  сбавилъ  цѣны  и  весь  Лондонъ  его 
слышалъ,  или  лучше  сказать,  видѣлъ.  Сумма  денегъ, 
собранная  имъ  во  время  путешествія  по  тремъ  коро- 
левствамъ,  была  очень  значительна,  и  многія  газеты 
мстили  ему  тѣм7э,  что  печатали  бюджеты  его  сборовъ. 
Паганини  всегда  ѣздилъ  одинъ  и  давалъ  концерты  на 
свой  счетъ;  вдругъ  одному  Англичанину  пришла  мысль 
основать  на  его  талантѣ  спекуляцію.  За  положенную 
мѣсячную  плату  артистъ  обязался  слѣдовать  за  антре- 
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пренеромъ  и  давать  концерты,  гдѣ  тотъ  ни  пожелаетъ. 
Почитатели  таланта  Паганини  пришли  въ  справедливое 
негодованіе;  сперва  никто  не  хотѣлъ  вѣрить,  чтобы 
корыстолюбіе  заставило  его  забыть  уваженіе,  которымъ 
онъ  былъ  обязанъ  самому  себѣ  какъ  человѣкъ  и  ху- 
дожникъ.  Но  вскорѣ  всѣ  убѣдились  въ  справедливости 
слуховъ;  спекулянтъ  возилъ  артиста  по  сѣверной 
Франціи,  по  Галландіи  и  Бельгіи,  гдѣ  ихъ  приняли 
очень  холодно,  и  потомъ  привезъ  обратно  въ  Англію. 
Шестимѣсячное  путешествіе  по  контракту  очень  уто- 
мило Паганини:  онъ  былъ  боленъ  и  Физически  и  нрав- 
ственно; вскорѣ  одна  непріятная  исторія  разстроила  его 
еще  болѣе.  Когда  Паганини  покину лъ  Англію,  за 
нимъ  послѣдовала  дочь  спекулянта,  страстно  въ  него 
влюбившаяся.  Отецъ  настигъ  бѣглянку  въ  Кале  и 
привезъ  ее  обратно  въ  Лондонъ.  Эта  исторія  надѣлала 
большой  шумъ  и  подала  поводъ  къ  толкамъ  и  статьямъ 
очень  невыгоднымъ  для  знаменитаго  виртуоза.  Онъ 
оправдывался,  доказывалъ,  что  не  увозилъ  молодой 
дѣвушки,  а  что  она  сама,  и  безъ  его  вѣдома,  послѣдо- 
вала  за  нимъ,  стараясь  избавиться  отъ  жестокости  отца: 
ему  мало  вѣрили,  прежнія  его  похожденія  и  всѣмъ 
извѣстная  страсть  его  къ  женщинамъ  дѣлали  эту  не- 
пріятную  исторію  правдоподобною. 

Долгія  странствованія,  тревожная  жизнь  и  разнаго 
рода  непріятности  утомили  наконецъ  тревожный  духъ 
Паганини;  онъ  началъ  помышлять  о  родинѣ,  о  своемъ 
углѣ,  о  спокойствіи.  Въ  Генуѣ  ему  жить  не  хотѣлось, 
изъ  всей  Италіи  онъ  предпочиталъ  Тоскану,  гдѣ  по- 
селились Каталани  и   многія  знаменитости,    оставившія 
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публичное  поприще.  Въ  Тоскане  царствуетъ  вечная 
весна  эдема,  говарпвалъ  онъ  своимъ  друзьямъ,  какъ 
охотно  узіру  я  въ  милой  странѣ,  надышавшись  предъ 
смертью  воздухомъ  Данта  и  Петрарки.  Действительно 
въ  1834  году  Паганини  купилъ  нѣеколько  богатыхъ 
нмѣиій  и  между  протчимъ  виллу  Салона,  недалеко  отъ 
Пармы.  Въ  Піаченцѣ  онъ  далъ  блестящій  концертъ 
нъ  пользу  бѣдныхъ,  и  съ  тѣхъ  поръ  не  игралъ  болѣе 
передъ  публикою.  Въ  1835  году  онъ  жилъ  попеременно 
то  въ  Генуе,  то  въ  Миланѣ,  то  въ  своей  виллѣ.  Хо- 
лера, свирепствовавшая  въ  Генуе,  подала  поводъ  къ 
слухамъ  о  его  смерти;  но  хотя  здоровье  виртуоза 
было  очень  плохо,  однако  холера  до  него  не  косну- 
лась. 

Страсть  къ  пріобрѣтенію  вызвала  артиста  снова  на 
публичную  деятельность.  Въ  1886  году  спекулянты 
образовали  въ  Париже  музыкальное  Казино,  которому 
хотѣли  дать  имя  Паганини;  спекуляція  обѣщала  болыиіе 
барыши,  и  Паганини  явился  въ  Париже.  Предпріятіе 
шло  дурно,  концерты  Казино  мало  посещались,  Паганини 
не  могъ  принимать  въ  нихъ  участія.  Больной,  съ  раз- 
вивавшеюся гортанною  чахоткою,  потерявъ  совершенно 
голосъ,  жилъ  онъ  въ  гпе  с!е  1а  Ѵісіоіге,  въ  одномъ 
таізоп  сіе  завіё,  имея  дело  съ  адвокатами  процеса  о 
Казино.  Силы  его  оставляли,  онъ  разрушался  заметно; 
путешеетвіе  въ  Россію,  о  котороэгъ  онъ  долго  мечталъ, 
было  совершенно  невозможно,  здоровье  его  требовало 
теплого  климата;  онъ  переѣхалъ  въ  Пталіго.  27-го 
Мая  1840  года  его  не  стало.  Онъ  умеръ  въ  Ниццѣ, 
послѣ    долгой    п    тяжкой    болезни,    оставивъ   несколько 
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міыліоновъ     своему     сыну    и     единственному     наслед- 
нику. 

Мы  представили  здѣсь  подробно  публичную  дѣя- 
тельность  Паганини;  въ  слѣдующей  главѣ  постараемся 
опредѣлить  его  характеръ,  какъ  артиста  и  какъ  че- 
ловѣка. 


Въ  эпоху  жаркаго  романтизма  жилъ  и  развивался 
Паганини,  и  былъ  представптелемъ  романтизма  въ 
музыкѣ.  Паганини  былъ  романтикъ  по  своей  натурѣ; 
онъ  слѣдовалъ  этому  направленію  въ  музыкѣ  не  въ 
слѣдствіе  подражанія,  а  въ  слѣдствіе  внутренней  по- 
требности. Какъ  всякая  геніальная  личность,  онъ 
прокладывалъ  самъ  новую  дорогу,  не  желая  идти  уже 
избитою  тропой.  Для  музыки  многое  сдѣлано  было  и 
до  него.  Скрипка  и  до  него  была  уже  признана  луч- 
шимъ  инструментомъ ;  но  онъ  открылъ  новую  эпоху 
для  скрипичной  игры,  онъ  показалъ  все  то,  что  можно 
сдѣлать  изъ  этого  инструмента,  и  своею  реформой  далъ 
новой  толчекъ  не  только  віолонистамъ,  но  и  компози- 
торами 

Паганини  —  это  Байронъ  въ  музыкѣ.  Натура 
страстная,  энергическая,  но  порывистая  и  увлекающаяся, 
онъ  представлялъ  странное  смѣшеніе  добрыхъ  качествъ 
и  дурныхъ  наклонностей.  Добро  и  зло  выдавались  въ 
немъ   ярко   и  рельеФію.     Впечатлительный,   капризный 
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до  нельзя,  раздражительный  до  болѣзненности ,  онъ 
отдавался  томз^  или  другому  чувству  всѣмъ  своимъ 
существ омъ ,  но  отдавался  не  надолго.  Одинъ  день 
онъ  бывалъ  веселъ  и  счастливъ,  другой  тосковалъ  и 
хандрить;  утромъ  былъ  скупъ  до  скряжничества,  ве- 
черомъ  расточителенъ  до  мотовства.  То  давалъ  кон- 
церты въ  пользу  бѣдныхъ,  то  отказывалъ  несчастному 
музыканту  въ  даровомъ  билетѣ;  то  работалъ  цѣлые 
мѣсяцы,  то  цѣлые  мѣсяцы  проводилъ  въ  праздности  и 
лѣни.  Игра  его  отличалась  тою  же  неровностію,  какъ 
и  его  характеръ.  Не  было  недѣли,  не  было  дня,  въ 
который  онъ  былъ  бы  одинаковъ.  Часто  въ  продол- 
женіе  концерта  онъ  мѣнялся  нѣсколько  разъ.  Одну 
піесу  онъ  исполнялъ  со  строгостію  художника,  другую 
разыгрывалъ*  небрежно;  то  очаровывалъ  слушателей 
страстнымъ  и  широкимъ  адажіо,  то  нарушалъ  впечат- 
лѣніе  смѣшною  и  забавною  музыкою,  переходившею 
подъ  часъ  въ  карикатуру.  Казалось,  онъ  хотѣлъ  ос- 
мѣять  и  собственное  чувство  и  чувство  своихъ  слушате- 
лей. Дитя  минуты,  онъ  весь  былъ  сотканъ  изъ  про- 
тиворѣчій  самыхъ  странныхъ,  изъ  контрастовъ  са- 
мыхъ  непонятныхъ. 

Нѣкоторыя  черты  изъ  жизни  знаменитаго  виртуоза, 
взятыя  нами  изъ  вѣрныхъ  источниковъ,  объяснять^ 
мнѣ  кажется,  лучше  всякихъ  разсужденій  его  характеръ 
какъ  человѣка  и  артиста. 

Аматти,  описавшій  для  профессора  Шотткаго,  пять 
своихъ  встрѣчъ  съ  Паганини,  вотъ  какъ  описываетъ 
двѣ  изъ  нихъ. 

Однажды    утромъ    вышелъ    я   за    городъ,    чтобы 
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подышать  свѣжимъ  воздухомъ.  Предо  мною  шелъ 
неровнымъ  шагомъ  блѣдный  и  усталый  молодой  чело- 
вѣкъ.  Мы  скоро  поровнялись  и  шли  молча.  Бъ  это 
время  съ  пригорка  сходила  молодая  дѣвушка  замѣча- 
тельной  красоты.  Лицо  дѣвушки  бросилось  въ  глаза 
незнакомцу.  Онъ  остановился,  откинулъ  назадъ  длин- 
ный черныя  кудри  и  вперилъ  въ  нее  пронзительный 
взоръ,  полный  огня,  страсти  и  блеска.  Молодая  дѣ- 
вушка  задрожала,  какъ  листъ,  и  не  смѣла  поднять  глазъ. 
Въ  походкѣ,  во  взглядѣ,  во  всемъ  существѣ  незнакомца 
было  столько  оригинальнаго ,  что  черты  его  лица  не- 
вольно напечатлѣлись  въ  моей  памяти.  Прошло  ыѣ- 
сколько  дней,  и  я  не  встрѣчалъ  его  болѣе;  но  мы  вскорѣ 
опять  столкнулись.  Въ  одинъ  прекрасный  вечеръ  я 
возвращался  съ  прогулки  въ  городъ;  солнце  закатилось, 
и  длинный  тѣни  ложились  на  мостовую.  Я  былъ  утом- 
ленъ  и  сѣлъ  на  скамейку,  чтобы  отдохнуть;  вскорѣ 
меня  окружила  веселая  толпа;  въ  толпѣ  раздавался 
звонкій  смѣхъ,  вызванный  расказами  одного  изъ  гуляю  - 
щихъ.  Расказщикъ  сѣлъ  на  близъ  стоявшую  скамейку, 
и  чрезъ  нѣсколько  времени  раздались  чудные  звуки; 
мотивы  и  аккорды  мѣнялись  каждую  минуту;  то  слы- 
шилась  веселая  и  живая  музыка,  то  жалобные  и  раз- 
дражающее сердце  звуки  .  .  .  Въ  игрѣ  слышна  была 
мастерская  рука.  Любопытство  мое  было  сильно  воз- 
буждено, я  хотѣлъ  было  подойдти  къ  артисту  и  посмо- 
трѣть,  что  за  инструмеытъ,  на  которомъ  онъ  игралъ, 
какъ  вдругъ  артистъ  всталъ  и  пошелъ;  вся  толпа 
молча  двинулась  за  нимъ ,  не  смѣя  говоромъ  своимъ 
нарушить  отголосокъ  волшебныхъ  звуковъ;  я  послѣдо- 
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валъ  за  толпою.  Артистъ  шелъ  быстрыми  шагами, 
миновалъ  площадь  Раіагго  ѵессЫо  и  зашелъ  въ  остерію, 
я  послѣдовалъ  за  нимъ.  Каково  же  было  мое  удивленіе, 
когда  въ  странномъ  музыкантѣ  я  узналъ  моего  незна- 
комца, а  въ  инструментѣ,  который  онъ  держалъ  въ 
рукахъ,  гитару.  Не  покойная  радость,  а  какая-то 
подвижная,  животрепещущая  веселость  владѣла  всѣмъ 
его  существомъ.  ІІзъ  улыбавшихся  устъ  лились  рѣкой 
забавные  разсказы,  черные  его  глаза  бѣгали  по  комнатѣ 
и  скользили  по  предметамъ;  казалось,  кипятокъ  пере- 
ливался въ  его  жилахъ.  Онъ  скинулъ  сюртукъ,  раз- 
стегнулъ  жилетъ  и  сбросилъ  галстукъ.  Съ  любопыт- 
ствомъ  я  спрашивалъ  объ  его  имени,  но  его  никто  не 
зналъ;  Фернандъ,  мой  знакомый,  могъ  сообщить  мнѣ 
только  слѣдующее :  „Мы  возвращались  съ  прогулки ; 
для  препровожденія  времени  я  брянчалъ  на  гитарѣ, 
Вдругъ  кто  то  подходитъ  ко  мнѣ,  вырываетъ  изъ  рукъ 
моихъ  гитару  и  начинаетъ  играть.  Мы  хотимъ  объя- 
сниться, но  онъ  ничего  не  слз^шаетъ  и  на  каждый 
нашъ  вопросъ  отвѣчаетъ  музыкой;  вскорѣ  игра  его 
такъ  насъ  заняла,  что  мы  заслушались."  У  меня  были 
дѣла  я  оставилъ  остерію.  Дня  черезъ  два  былъ  объ- 
явленъ  концертъ  Паганини,  и  въ  моемъ  незнакомцѣ  я 
узналъ  гепіальнаго  скрипача. 

Таковтэ  былъ  Паганини  въ  припадкѣ  веселости. 
Посмотримте  на  него  въ  минуты  хандры. 

„Я  жилъ  съ  пимъ  стѣна  объ  стѣпу,  (разскчізываетъ 
проФессорт^  Джіовани  Джорджіанп)  и  часто  наслаждался  его 
игрою.  Онъ  Фаитазировалъ  па  гитарѣ  и  на  скрипкѣ,  и 
игралт>,  смотря  по  настроепію  духа,  то    веселыя  піесы,  то 
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заунывное  адажіо.  Больше  всего  онъ  иградъ  въ  день 
концерта;  но  игралъ  не  то,  что  долженъ  былъ  играть 
передъ  публикою.  Онъ  желалъ,  чтобы  разыгрываемыя 
піесы  гоіѣли  для  него  самого  всю  новизну  и  свѣжесть. 
Разъ  я  пришелъ  къ  Паганини  послѣ  обѣда,  онъ  былъ 
не  въ  духѣ  и  молчалъ;  я  подалъ  ему  скрипку,  онъ 
прпвѣтствовалъ  ее  сперва  тихими  аккордами,  потомъ 
началъ  изливать  свою  грусть  въ  звукахъ,  которые 
описать  невозможно.  Онъ  пересталъ  играть,  а  мнѣ 
казалось,  что  я  его  еще  слышу  .  .  .  Какое-то  тягостное 
чувство  овладѣло  мною.  Погода  была  ужасная,  вѣтеръ 
свисталъ  по  улицамъ  и  казалось,  хотѣлъ  выбить  двери 
и  окна.  —  Гдѣ  я  ?  .  .  что  за  шумъ ,  гдѣ  ребенокъ  г  .  . 
вскричалъ  Паганини,  выведенный  изъ  забвенія  бурею. 
—  Онъ  былъ  въ  отчаяніи,  боясь  за  своего  Акеллино. 
Я  спросилъ  огня  и  едва  могъ  его  успокоить.  Легко 
возбуждаемая  Фантазія  артиста  пугала  часто  его 
самого." 

Въ  веселыя  минуты  Паганини  былъ  живъ  и  раз- 
говорчивъ;  онъ  любилъ  шутить  и  острить;  но  острилъ 
по  своему:  на  всемъ  была  печать  оригинальности  и 
юмора.  Когда  къ  нему  собирались  пріятели,  когда  дру- 
жескія  лица  окрзгжали  виртуоза,  онъ  становился  веселъ, 
шалплъ  и  дурачился  какъ  школьникъ.  Онъ  бралъ 
скрипку,  игралъ  положа  ее  на  голову,  прислоня  къ 
колѣну,  къ  ногѣ,  игралъ  на  спинѣ,  игралъ  обративъ 
скрипку  струнами  въ  низъ,  игралъ  смотря  на  ноты, 
поставленный  вверхъ-ногами;  дѣлалъ  сотни  штукъ, 
достойныхъ  канатныхъ  плясуновъ;  но  все  это  дѣлалъ 
онъ  вт^  тѣсномъ  кружку  и  никогда  не  дѣлалъ  пз^блично. 
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Жизнь  его  была  обильна  похожденіями ,  и  нѣкоторыя 
изъ  нихъ  онъ  расказывалъ  подъ  веселый  часъ. 

Паганини  не  всегда  былъ  счастливъ  въ  любви: 
онъ  испытывалъ  и  неудачи.  Въ  молодости  онъ  былъ 
страстно  влюбленъ  въ  одну  Итальянку;  любовь  эта 
была  несчастна,  онъ  никогда  не  могъ  вспомнить  объ 
ней  безъ  внутренняго  волненія,  и  друзья  его  никогда 
объ  этомъ  не  распрашивали.  „Паганини  не  всегда 
былъ  счастливъ  въ  любви,  (пишетъ  Винета),  и  я  это 
знаю  не  изъ  книгъ,  не  отъ  профессора  Шотткаго,  нѣтъ, 
я  знаю  это  отъ  Паганини;  но  не  уста  Паганини  про- 
шептали мнѣ  это  признаніе,  а  подруга  его  жизни,  его 
безсмертная  скрипка.  Она  расказала  мнѣ  тайну  его 
сердца.  Ея  жалобные  стоны  были  мнѣ  понятны.  Туч- 
ный проФессоръ  Кугель,  сидѣвшій  рядомъ  со  мною, 
ничего  не  понялъ,  можетъ  быть  потому,  что  скрипка 
не  говорила  по  латынѣ." 

Какъ  всѣ  натуры,  преданныя  какому-нибудь  одному 
занятію,  Паганини  жилъ  всегда  въ  какомъ-то  Фанта- 
стическомъ  мірѣ ;  практическая  сторона  жизни  для  него 
не  существовала.  Онъ  не  былъ  способенъ  къ  про- 
стымъ  повседневнымъ  житейскизіъ  отношеніямъ.  Сына 
своего  онъ  любилъ  до  безумія,  по  ночамъ  онъ  вставалъ 
смотрѣть  на  ребенка,  живъ  ли  онъ,  и  всегда  говорить, 
что  смерть  сына  —  одна  потеря,  которую  перенесть 
онъ  не  могъ  бы ;  онъ  любилъ  его  слѣпо,  даже  унижая, 
достоинство  отца:  ребенокъ  дѣлалъ  съ  нимъ,  что  хо- 
тѣлъ.  Не  смотря  на  свою  скупость,  особенно  развив- 
шуюся въ  послѣдніе  годы  его  жизни,  оігъ  не  былъ 
способенъ  не   только  къ   какимъ-нибудь  оборотамъ;    но 


77 

и  къ  сохранеііію  добытаго  трудами.  Онъ  выручалъ 
за  свои  концерты  гораздо  менѣе  того,  что  бы  могъ 
получать,  и  сбереженіемъ  своего  капитала  болѣе  обязанъ 
своимъ  друзьямъ,  чѣмъ  самому  себѣ.  Онъ  жилъ  какъ 
артистъ,  мало  думалъ  о  будущемъ,  не  зналъ  куда 
ѣдетъ,  гдѣ  и  когда  будетъ  давать  концертъ:  всѣмъ 
этимъ  распоряжался  его  секретарь.  Въ  домѣ  и  въ  его 
квартирѣ  всегда  царствовалъ  безпорядокъ.  Джорджіани 
очень  живописно  обрисовалъ  комнату  артиста.  Все  у 
него  было  въ  обыкновеиномъ  безпорядкѣ;  здѣсь  лежала 
скрипка,  тамъ  другая,  одна  табакерка  валялась  на 
кровати,  другая  между  игрушекъ  Акеллино.  Дорогія 
вещи,  деньги,  ноты,  шапка,  письма,  сапоги  лежали  кучею 
въ  углу,  столы,  стулья,  даже  кровать  были  сдвинуты 
съ  своихъ  мѣстъ,  и  посреди  этого  хаоса  стоялъ  вир- 
туозъ.  Акеллино  прекрасный,  но  нѣсколько  блѣдный 
ребенокъ,  сердился  за  то,  что  отецъ  заставлялъ  его 
мыть  руки.  Удивительно,  сколько  любви  и  терпѣнія 
было  въ  этомъ  человѣкѣ.  Мальчикъ  капризничалъ,  отецъ 
никогда  не  сердился,  онъ  только  говорилъ  присутство- 
вавшимъ,  что  ребенку  скучно  и  что  онъ  незнаетъ,  чѣмъ 
его  утѣшить.  „Я  цѣлый  день  съ  нимъ  игралъ,  я  ему 
варилъ  шоколадъ,  теперь  я  не  знаю,  что  мнѣ  дѣлать." 
Можно  было  умереть  со  смѣху,  смотря  какъ  великій 
виртуозъ  дрался  на  рапирахъ  съ  своимъ  сыномъ. 
Мальчикъ  билъ  его,  загоняя  на  постель,  отецъ  всему 
покорялся.  Когда  ему  надо  было  идти  со  двора,  про- 
ститься съ  своимъ  калпакомъ  и  поношенымъ  сюртукомъ 
онъ  приходилъ  въ  совершенное  уныніе;  все  платье  его 
было  запрятано   въ  разныя  мѣста  шаловливымъ   ребен- 
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комъ.  Галстухъ  былъ  въ  сапогахъ,  сапоги  въ  чемо- 
дане, жшгетъ  въ  одномъ  комодѣ,  Фракъ  въ  другомъ. 
Паганини  долженъ  былъ  все  отыскивать,  и  находя 
какую-нибудь  принадлежность  своего  туалета,  радовался, 
какъ  полководецъ,  одержавши!  побѣду.  Уходя,  онъ 
забывалъ  запирать  комодъ;  деньги,  часы,  дорогія  таба- 
керки, даже  его  скрипка  валялась  часто  въ  безпорядкѣ. 
Странно,  что  его  еще  не  обкрадывали. 

Паганини  очень  любилъ  мистиФіікаціи ;  онъ  очень 
хорошо  зыалъ,  что  лицо  его  можетъ  возбуждать  страхъ 
и  ужасъ,  и  когда  могъ  действовать  на  воображеніе 
людей,  онъ  никогда  не  отказывалъ  себѣ  въ  этомъ  удо- 
вольствіи.  Однажды  онъ  путешествовалъ  съ  какимъ-то 
простякомъ.  Они  разговорились,  и  къ  вечеру  артистъ, 
расказывая  о  своей  жизни,  признался,  что  былъ  банди- 
томъ  и  что  пролилъ  на  своемъ  вѣку  много  человѣческой 
крови.  Товарищь  его  такъ  перепугался,  что  едва  смѣлъ 
дышать;  ему  казалось,  что  уже  ножъ  виситъ  надъ  его 
головою,  онъ  дрожалъ  какъ  осиновый  листъ  и  всю 
ночь  не  могъ  сомкнуть  глазъ.  Пріѣхавши  домой,  трусъ, 
разумѣется,  расказалъ  исторію;  Итальянцы  этимъ 
воспользовались,  и  довѣрчивый  путешественникъ  дол- 
женъ  теперь  смотрѣть  темницу,  гдѣ  содержался  Па- 
ганини. 

Представивши  нашимъ  читателямъ  нѣкоторыя 
черты  изъ  жизни  артиста,  окопчимъ  характеристику 
описаніемъ  его  наружности,  Нѣмцы  сравнивали  его  съ 
МеФИСТОФелемъ:  сравыеніе  для  Германіи  понятное,  для 
пасгъ  же  необходимъ  болѣе  отчетливый  образъ.  Одипл^ 
изъ  его  біограФовъ  описываетъ  Паганини  слѣдующими 
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словами  *),  Передъ  вами  стоитъ  длинная  сухая  Фигура, 
въ  старомодномъ  чернозіъ  Фракѣ,  съ  высоко-поднятымъ 
смычкомъ;  правая  нога  отставлена  впередъ,  а  Фигура 
всѣмъ  своимъ  корпусомъ  подалась  къ  публикѣ.  Это 
скелетъ,  на  которомъ  виситъ  широкая  одежда.  Въ 
ней  лишь  столько  тѣла,  сколько  нужно  чтобы  под- 
держать внутреиній  огонь  и  соединять  распадающійся 
составъ.  Длинный  выощіяся  черныя  кудри  и  сильно 
закрученыя  бакенбарды  окаймляютъ  блѣдное  продол- 
говатое лицо  составляющее  совершенный  контрастъ  съ 
пронзительною  живостью  блестящихъ  черныхъ  глазъ.  У 
Пагашгаи  высокій  лобъ  —  печать  думы,  орлиный  носъ 
—  эмблема  смѣлости,  сжатыя  губы  —  признакъ  упрям- 
ства, лукавства  и  ироніи.  Осанка  его  имѣетъ  много 
страннаго,  онъ  дѣлаетъ  движеніе  смычкомъ,  какъ  бы 
вызывая  духа  .  .  .  Но  лишь  коснулся  онъ  струны,  лишь 
первый  звукъ  пронесся  по  залѣ,  какъ  электрическая 
искра  пробѣжала  по  его  составу;  онъ  вздрогнулъ  и  зат- 
рясся; слабые  мускулы  получили  силу  и  крѣпость;  смы- 
чекъ  съ  неимовѣрною  смѣлостію  и  быстротою  скользитъ 
по  струнамъ ;  чудные  звуки  льются  на  изумленныхъ  слу- 


*)  Это  описаніе  очень  похоже  на  портретъ  артиста,  прнло- 
женнаго  при  сочиненіи  Шотткаго.  Портретъ  считался  очень 
похожими  въ  свое  время.  Мнѣ  самому  удалось  видѣть  вос- 
ковую статую  Паганини  въ  ./Іондонѣ,  статуя  была  сдѣлана  въ 
ростъ  и  одѣта  въ  платье  виртуоза.  Ничего  нельзя  себѣ  при- 
думать оригннальнѣе  и  характернѣе  этого  лица.  Описаніе  здѣсь 
представленное,  напоминаегъ  эту  статую  отличающуюся,  какъ 
говорятъ,  большимъ  сходетвомъ. 


80 

шателей.  Когда  рукоплесканія  оглашаютъ  залу,  онъ 
едва  кланяется,  иногда  добродушная  улыбка  пробѣгаетъ 
по  устамъ,  чаще  онъ  отвѣчаетъ  горькою  и  принужден- 
ною улыбкою.  Послѣ  страстнаго  адажіо  онъ  всегда 
утомленъ  и  нуждается  въ  отдыхѣ.  По  окончаніи  кон- 
церта, онъ  всегда  истощенъ  и  Физически  и  нравственно. 

Описаніе  нѣсколько  опоэтизировано;  но  въ  основѣ 
его  лежитъ  правда.  Паганини  сильно  чувствовалъ, 
что  игралъ,  и  часто  доходилъ  до  истощенія.  Большая 
часть  его  болѣзней  происходила  отъ  этихъ  нервныхъ 
раздраженій.  Передъ  концертомъ  онъ  долго  работалъ, 
долго  игралъ;  утомленіе  вредно  дѣйствовало  на  его 
здоровье,  и  хотя  онъ  любилъ  хвастаться  тѣмъ,  что  ему 
все  легко  дается;  но  онъ  всегда  много  и  прилежно 
трудился.  Къ  своей  игрѣ  онъ  былъ  строгъ  и  часто 
бывалъ  въ  совершенномъ  разладѣ  съ  публикою:  пуб- 
лика рукоплескала,  артистъ  былъ  не  доволенъ  исполне- 
ніемъ;  чѣмъ  больше  онъ  игралъ,  тѣмъ  болѣе  отрѣшался 
отъ  дѣйствителъности.  Не  рѣдко  послѣ  піесы  онъ  не 
зналъ,  гдѣ  онъ  и  что  съ  нимъ  происходитъ.  Было  ли 
все  это  искренно  или  ложно,  рѣшить  не  беремся.  Мы 
вполнѣ  увѣрены  только  въ  одномъ,  что  личность  этого 
артиста,  не  смотря  на  всѣ  недостатки  и  странности, 
была  отмѣчена  геніальностью. 

Мы  уже  сказали,  что  о  Паганини,  какъ  музыкантѣ 
и  композиторѣ,  мнѣнія  различны.  Сиверсъ,  въ  Цециліи, 
отнимаетъ  у  него  всякій  талантъ  и  сравниваетъ  съ 
Буше,  Французскюгъ  скрипачемъ,  признаннымъ  всѣми 
за  шарлатана.  Онъ  отнимаетгь  унего  даже  оригиналь- 
ность наружности,   называя  ее  прозаическою  и  мѣщан- 
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скою.  Онъ  хвалитъ  его  только  за  игру  на  струнѣ  СК 
Шиллингу,  Шюце,  Шотткій  нападаютъ  на  Сиверса. 
Фетисъ  удивляется  его  игрѣ;  но  признается,  что  игра 
его,  блестящая  и  еФФектная  въ  высшей  степени,  спо- 
собна скорѣе  изумить,  чѣмъ  тронуть.  Объ  исполнены 
концерта  Роде,  Фетисъ  отзывается  то  же  не  совсѣмъ 
благосклонно.  Неблагосклонность  отзыва  впрочемъ 
понятна.  Фетисъ  —  артистъ  совершенно  другой  шко- 
лы, и  въ  Паганини,  какъ  и  многіе,  онъ,  не  сзіотря  на 
талантъ,  видѣлъ  вреднаго  нововводителя.  Чтобы  уяснить 
себѣ  эти  разногласныя  мнѣнія,  посмотримъ,  что  была 
скрипка  до  Паганини,  и  что  сдѣлалъ  изъ  этого  инстру- 
мента великій  виртуозъ. 

Скрипка  —  инструмента  новый;  первообразъ  ея, 
віола  была  извѣстна  въ  средніе  вѣка.  Віолы  были  ири- 
надлежностію  менестрелей,  которые  разыгрпвалн  на 
нихъ  народныя  пѣсни.  Наконецъ  уіоіа  (1а  Ъгассіо  была 
доведена  до  менынихъ  размѣровъ  и  изъ  нея  образовалась 
скрипка.  Кажется,  такое  преобразованіе  совершилось 
во  Франціи,  потому  что  въ  Итальянскихъ  партитурахъ 
конца  XVI  вѣка  скрипка  означалась  словами:  рісоШ 
ѵіоіші  аііа  Егапсезе.  На  срипкѣ  четыре  струны,  онѣ 
настраиваются  чрезъ  квинту,  въ  ті,  1а,  ге,  воі.  Она 
занимаетъ  мѣсто  дискантовъ.  Этотъ  инструментъ 
играющій  такую  важную  роль  въ  музыкѣ,  очень  поздно 
былъ  введенъ  въ  оркестръ.  Сначала  такъ  плохо 
играли  на  скрипкѣ,  что  Люлли  не  рѣшался  помѣщать 
въ  своихъ  сочиненіяхъ  самыхъ  легкихъ  пассажей  потому 
что  тогдашніе  скрипачи  не  могли  ихъ  выполнить. 

Корели   первый  понялъ,    что  можно    было  сдѣлать 
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изъ  скрипки.  Онъ  ввелъ  въ  свои  сочшіенія  множество 
новыхъ  пріемовъ  и  соображение,  какъ  по  части  аппли- 
катуры, такъ  и  по  части  владѣнія  смычкомъ.  Вивальди 
и  Тартини  распространили  область  инструмента.  Лока- 
телли,  Пуньяни  и  другіе  Итальянскіе  віолонисты  усо- 
вершенствовали болѣе  и  болѣе  игру  на  скрипкѣ.  Віотти 
еще  болѣе  расширилъ  предѣлы  скрипки:  его  концерты 
соединяютъ  новизну  съ  прелестью  пѣнія;  въ  нихъ 
видна  и  полнота  и  соразмѣрность  пассажей.  Въ  поло- 
винѣ  прошедшаго  столѣтія  Нѣмецкіе  скрипачи  отлича- 
лись проворствомъ  лѣвой  руки;  но  извлекали  изъ  ин- 
струмента недостаточный  звукъ,  дѣйствіе  смычкомъ 
было  у  нихъ  еще  слабо.  Окого  1790  года  Эккъ  сталъ 
выше  всѣхъ,  Нѣзіецкихъ  скрипачей.  Между  Фран- 
цузскими віолонистами  славились  Леклеръ,  Моденъ, 
Пагенъ.  Крейцеръ,  Роде  и  Банльо  принадлежатъ  уже 
къ  такъ  называемой  новѣишей  школѣ.  Съ  Паганини 
началась  новая  эпоха  для  скрипки. 

Не  смотря  на  то,  что  скрипка  единогласно  признана 
первымъ  инстру  ментомъ ,  она  болѣе  всѣхъ  инструмен- 
товъ  зависитъ  отъ  виртуоза;  для  всѣхъ  инструментовъ 
звуки  болѣе  или  менѣе  определены,  на  скрипкѣ  же  вся 
ихъ  прелесть  зависитъ  отъ  художника.  Скрипка  пред- 
ставляетъ  высшую  свободу  исполненія,  но  и  болынія 
трудности.  Всѣ  трудности  скрипичной  игры  побѣждалъ 
Паганини,  какъ  никто;  онъ  достигъ  возможности 
выполнять  такіе  пассажи,  о  которыхъ  не  смѣли  и  меч- 
тать его  предшественники.  Многіе  утверждали,  что  для 
побѣжденія  трудностей  Паганини  имѣлъ  особо  устроен- 
ную руку  и  необыкновенно  длинные  пальцы.     Все  это 
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несправедливо;  пальцы  артиста  были  обыкновеннаго 
размѣра,  но  онъ  сообщилъ  имъ  гибкость  и  быстроту 
отъ  частаго  упражненія  и  усильной  работы.  Онъ  соз- 
далъ  игру  совершенно  особаго  рода.  Неслыханное 
разнообразие въ  ударахъ  смычка*"),  неимовѣрная  ловкость 
лѣвой  руки  и  музыкальная  смѣтливость  отличаютъ  его 
отъ  всѣхъ.  Паганини  побѣждалъ  трудности  различнымъ 
образомъ;  онъ  побѣждалъ  трудности  даже  посредствомъ 
измѣненія  строя.  Виртуозъ  разыгрывалъ  концертъ  въ 
ті-бемоль  минорномъ  тонѣ,  изумляющій  трудными  обо- 
ротами. Это  казалось  чудомъ,  а  чудо  состояло  въ  томъ, 
что  оркестръ  игралъ  дѣйствительно  въ  ті-бемоль  ми- 
норномъ тонѣ,  тогда  какъ  скрипка  его  настроена  полу- 
тономъ  выше,  и  артистъ  на  самомъ  дѣлѣ  игралъ  только 
въ  ге-минорномъ  тонѣ.  Паганини  первый  началъ 
выполнять  такіе  пассажи,  гдѣ  лѣвая  рука  брала  однѣ 
ноты,  а  смычекъ  выполнялъ  другія.  Онъ  первый 
нашелъ  средство,  съ  помощію  гармоническихъ  звуковъ, 
исполнять  на  одной  четвертой  струнѣ  такія  піесы,  ко- 
торый требовали  четырехъ  струнъ.  Игра  на  двухъ 
струнахъ  тоже  очень  трудна;  чтобы  произвести  вѣр- 
ную  интонацію,  требуется  долгаго  упражненія:  Пага- 
нини и  въ  этомъ  отношеніи  не  имѣлъ  соперниковъ. 


*)  Касательпо  смычка  Паганини  то  же  дѣлалъ  различные 
опыты,  онъ  игралъ  смычкомъ  туто-натянутымъ  и  слабымъ,  пря- 
мымъ  и  дугообразнымъ.  Бъ  послѣдствіи  онъ  остановился  на 
смычкѣ  нѣсколъко  натянутомъ;  но  мало  выгнутомъ.  Къ 
скрипкамъ  онъ  не  имѣлъ  особенной  привязанности  и  игралъ 
охотно  на  всякой  скрипкѣ,  хотя  всегда  предпочиталъ  Гварнерія. 
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Шюце  такъ  отзывается  объ  игрѣ  этого  великаго 
артиста:  „Бсѣ  Флажолетныя  трудности  онъ  побѣждаетъ 
съ  такюгь  мастерствомъ ,  до  котораго  не  достигалъ 
еще  ни  одинъ  скрипачь.  Онъ  обладаетъ  высшимъ  со- 
вершенствомъ  во  всей  технической  части  искусства. 
Его  интонація  чиста  какъ  серебро  и  необыкновенно 
вѣрна;  онъ  ее  не  теряетъ  и  въ  самыхъ  трудныхъ 
пассажахъ.  Переходы  изъ  тона  въ  тонъ  необыкно- 
венно точны.  Ударъ  смычка  его  смѣлъ,  но  легокъ, 
спокоенъ  и  свободенъ;  звукъ  его  не  елишкомъ  силенъ, 
но  полонъ,  мягокъ  и  прекрасенъ.  Онъ  чистъ  какъ  въ 
высокихъ  нотахъ,  такъ  въ  быстро  смѣняющихся  пас- 
сажахъ. Болынія  трудности  Флажолетныхъ  пассажей 
нсполняетъ  онъ  также  легко  и  вѣрно,  какъ  на  слабомъ 
строѣ,  такъ  и  на  высокомъ.  Не  должно  упрекать  Па- 
ганини за  то,  что  онъ  выбралъ  для  своей  скрипки 
строй  съ  тонкими  струнами  и  охотно  жертвуетъ  силою 
звука  для  того,  чтобы  показать  всю  полноту  своего 
искусства.  И  въ  самомъ  дѣлѣ  не  сильнѣе  ли  на  насъ 
дѣйствуетъ  голосъ  обработанный,  поющій  съ  выраже- 
ніемъ  и  вкусомъ,  чѣмъ  сильный  голосъ?  Бъ  Берлинѣ 
Паганини  показалъ  все  свое  мастерство,  всю  увѣренность 
въ  свое  искусство,  когда  послѣ  лопнувшей  струны, 
окончилъ  концертъ  Роде  на  трехъ  струнахъ.  Флажо- 
летные  тоны  на  скрипкѣ  до  Паганини  считались  шар- 
латанствомъ ;  послѣ  него  они  обратились  въ  существенный 
красоты  инструмента.  Его  Флажолеты  были  такъ  нео- 
быкновенны, что  разъ  въ  Бѣнѣ  Майзедеръ  рѣшился 
спросить  у  него  объясненія.  „Міо  саго  о§тшо  Ьа 
виоі  ведгеіі,"   отвѣчалъ  Паганини.     Справедливо,   замѣ- 
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тилъ  ему  Майзедеръ,  но  намъ  вы  можете  объявить 
вашу  тайну  безъ  опасенія:  мы,  вѣрьте,  не  съумѣемъ 
употребить  ее  во  зло.  —  Впрочемъ  Паганини  не  всегда 
дѣлалъ  тайну  изъ  своего  искусства,  и  люди,  утверж- 
давшие, что  у'  него  никогда  не  было  учениковъ, 
ошибались.  У  него  не  было  такихъ  учениковъ,  съ 
которыми  бы  онъ  постоянно  занимался;  молодымъ,  та- 
лантлив ымъ  людямъ,  какъ  Сивори,  Жазасъ,  Контскій, 
онъ  давалъ  совѣты  и  наставленія.  Еще  такъ  недавно 
слышали  мы  скрипку  г.  Контскаго,  котораго  игра  такъ 
близко  подходитъ  къ  приведенной  нами  сейчасъ  харак- 
теристик Паганиніевской  игры. 

Шиллингъ  одинъ  изъ  жаркихъ  поклонниковъ  Па- 
ганини. Статья  его  написана  съ  увлеченіемъ,  во 
всемъ  виденъ  энтузіастъ,  оскорбленый  несправедливыми 
нападками  на  любимаго  виртуоза.  „Игру  Паганини, 
(говоритъ  Шиллингъ)  нельзя  описать  тому,  кто  его 
самъ  не  слыхалъ.  Механизмомъ  инструмента  онъ  обла- 
даетъ  въ  такой  степени,  въ  какой  никто  до  него  не  об- 
ладалъ.  „Въ  чемъ  другіе  художники  видѣли  высшую 
степень  ихъ  искусства,  то  для  Паганини  обыкновенный 
уровень.  Если  на  прекрасное  исполненіе  можно  смот- 
рѣть  какъ  на  высокой  разрѣзъ  горъ,  то  Паганини 
выдается  изъ  этого  хребта  горъ,  какъ  вершина,  подняв- 
шаяся до  облаковъ,  высоту  которой  измѣрить  не  воз- 
можно. Высокія  горы  для  него  только  основаніе,  отъ 
которыхъ  онъ  начинаетъ  подниматься  въ  свободную 
сферу  своей  собственной  самостоятельности.  Одно  совер- 
шенство механизма  не  составляетъ  всего  волшебства 
его  власти  надъ  инструментомъ.   Въ  немъ  живетъ  худо- 
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жественный  духъ,  проникающій  въ  глубочайшія  тайны 
прекраснаго  и  переносящій  насъ  въ  романтическій, 
волшебный  міръ.  Я  нарочно  употребляю  слово  романти- 
ческій;  потому  что  это  существенный  характеръ  игры 
великаго  артиста.  Паганини  можно  сдѣлать  только 
одинъ  упрекъ  въ  томъ?  что  у  него  не  было,  какъ  обык- 
новенно выражаются,  чистоты  стиля.  Но  была  ли  чистота 
стиля  у  Жанъ-Поля-Рихтера,  и  отсутствіе  чистоты  помѣ- 
шало  ли  Рихтеру  быть  великимъ  писателемъ  Германіи:" 
Мы  уже  имѣли  случай  замѣтить,  что  большая  часть 
композицій  артиста  погибла  для  потомства;  многія  изъ 
нихъ  были  изданы  безъ  его  согласія  и  могутъ  почесться, 
подложными.  Изъ  сохранившихся  музыкальныхъ  его 
сочиненій  извѣстны :  24  каприза  или  этюда  для 
скрипки,  12  сонатъ  для  скрипки  и  гитары  и  б  квар- 
тетовъ  для  скрипки,  альта,  гитары  и  віолончеля.  Му- 
зыкальнымъ  юморомъ,  если  можно  такъ  выразиться, 
никто  не  обладалъ  въ  такой  степени,  какъ  Паганини. 
Въ  этомъ  отношеніи  онъ  имѣетъ  большое  сходство  съ 
Россини,  который  въ  операхъ  буФФО  умѣлъ,  какъ 
шікто,  найдти  комическую  сторону  музыки.  Паганини 
музыкантъ  по  превосходству,  онъ  существовалъ  только 
для  музыки;  въ  музыкѣ  почерпалъ  онъ  и  силы  и 
средства  для  своего  внутренняго  бытія.  Не  удивительно, 
что  у  него  все  облеклось  въ  звукъ,  что  всѣ  чувства, 
проходившія  по  душѣ  его,  изливались  то  въ  страстныхъ 
и  нѣжпыхъ,  то  въ  веселыхъ  и  шутливыхъ  звукахъ. 
Паганини  былъ  одною  изъ  самыхъ  артистическихъ,  но 
вмѣстѣ  съ  тѣмъ  одною  изъ  самыхъ  странпыхъ  и  ка- 
призныхъ  натуръ. 


IV. 

Сурокъ. 

(ИЗЪ    ВОСПОМННАШЙ    МОЕГО    ДЪТСТВА.) 


Х)ъ  дѣтствѣ  всѣ  впечатлѣнія  живы,  память  свѣжа 
воспріимчивость  не  притуплена  различными  столкно- 
вениями съ  людьми  и  съ  жизнью;  тѣсная  сфера,  въ 
которой  вращается  дѣтство ,  даетъ  полный  просторъ 
наблюдательности.  Все  западаетъ  въ  душу,  все  остав- 
ляетъ  слѣдъ.  Изъ  моего  дѣтства  я  сохранить  воспо- 
минаніе  объ  одномъ  звѣркѣ,  жившемъ  у  меня  два 
года.  Звѣрокъ  этотъ  былъ  сурокъ;  —  его-то  жизнь 
и  похожденія  я  хочу  разсказать  здѣсь  со  всею  систе- 
матическою точностію  и  историческою  вѣрностію. 

Мнѣ  было  тринадцать  лѣтъ,  когда  я  поступилъ  въ 
четвертый  классъ  Р — ой  гимназіи.  Мы  жили  съ  от- 
цомъ  въ  городѣ  по  старинѣ,  въ  собствеиномъ  домѣ  съ 
многочисленною  прислугою,  для  прокормленія  которой 
привозились  изъ  разныхъ  деревень  препорядочные 
запасы  провизіи,  а   къ  Петрову   дню   пригоняли    и  ба- 
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рановъ  нзъ  тамбовской  деревни.  Старый  управитель, 
отправляя  барановъ,  присылалъ  мнѣ  обыкновенно  какіе 
нибудь  подарки,  то  перепеловъ,  то  орлятъ;  на  этотъ 
разъ,  о  которомъ  идетъ  рѣчь,  онъ  мнѣ  прислалъ  сурка. 
И  такъ  какъ  присылка  сурка  было  для  меня  событіемъ 
весьма  важнымъ,  да  и  самый  звѣрокъ  былъ  во  зіногихъ 
отношеніяхъ  замѣчательный,  то  я  начну  мой  разсказъ 
обстоятельно. 

Часу  въ  пятомъ  одного  знойнаго  іюньскаго  дня, 
къ  намъ  на  дворъ  въѣхала  крестьянская  телега  и 
замычало  порядочное  стадо  барановъ  —  тамбовскіе 
пріѣхали.  Вскорѣ  телега  была  окружена  портнымъ, 
поваромъ,  кучеромъ,  косымъ  поваренкомъ  и  полдю- 
жиною  бабъ,  ожидавшихъ  деревенскихъ  гостинцевъ, 
или  толкавшихся  просто  изъ  празднаго  любопытства. 
Я  сидѣлъ  въ  кабинетѣ  и  смотрѣлъ  молча  на  картину 
для  меіга  не  новую ;  батюшка  отдыхалъ.  Вдругъ  вся 
толпа  зашевелилась,  заахала  —  случилось  что-то  необык- 
новенное. Дѣтское  любопытство  было  затронуто,  я 
мигомъ  очзгтился  на  дворѣ.  Представьте  же  мое  удив- 
ление, когда  я  посреди  толпы  увидѣлъ  звѣрка,  бросав- 
шагося  во  всѣ  стороны,  удерживаемаго  веревочкой. 
Звѣрокъ  то  вскакивалъ  на  заднія  лапки,  то  опускался, 
то  Фыркалъ,  то  ыюлкалъ  зубами,  то  свпсталъ  пронзитель- 
нымтз  свистомъ.  „Что  это,  кто  это?"  спрашивалъ  я  съ 
дѣтскимъ  нетерпѣніемъ.  —  „Сурокъ,  батюшка/'  отвѣ- 
чалъ  мнѣ  старый  крестьянпнъ  Карпъ.  —  „Арсентій 
Се.чеікчзичъ  изволили  вамъ  прислать  въ  подарокъ  — 
пожалуйте  ручку  .  .  .  ."  Но  мпѣ  было  не  до  почестей, 
всё  мое    вішманіе    было   обращено  на   сурка,    звѣря,    о 
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которозіъ  я  не  имѣлъ  никакаго  понятія.  Если  бы  мнѣ 
не  сказали,  что  это  былъ  сурокъ,  я  бы  его  принялъ 
за  маленькаго  медвѣженка.  Представьте  себѣ  неболь- 
шаго  звѣрка,  четверти  въ  три,  желто-бурой  масти,  съ 
неболынимъ  пушистымъ  хвостикомъ,  съ  преуморитель- 
ной  мордочкой,  изъ  которой  выглядывали  концы  длин- 
ныхъ  зубовъ,  съ  лапками  на  подобіе  человѣческихъ 
рукъ  —  и  вы  получите  нѣкоторое  понятіе  о  суркѣ. 
Неболыпіе  глаза  его  смотрѣли  быстро,  безпокойство  и 
испугъ  владѣли  всѣмъ  существомъ  бѣднаго  животнаго. 
И  незіудрено:  его  провезли,  слишкомъ  триста  верстъ, 
въ  мѣшкѣ,  выпуская  только  на  привалахъ.  „Вася, 
Бася,  Васинька!"    началъ  кликать  его   старый  мужикъ 

—  звѣрокъ  проворно  обернулся  къ  нему.  „Вася, 
Вася!"  началъ  кликать  и  я  и  хотѣлъ  его  погладить. 
„Укуситъ,  укзгситъ,"  закричали  со  всѣхъ  сторонъ;  я 
отскочилъ.  —  „Ничего  —  эвто  только  въ  первой"  — 
продолжалъ  Карпъ,  —  „а  то  смотри,  какой  рушной 
будетъ,  словно  кошка,  или  собака  какая,  право  слово!" 

—  „А  чѣмъ  его  кормятъ?"  —  „Молочкомъ,  травкой, 
хлѣбушкой."  —  „Неси  ко  мнѣ."  Косой  паваренокъ, 
проворный  на  всѣ  дѣла,  подскочить  было  къ  сурку  и 
схватилъ  его  за  шею;  но  тутъ  же,  получивъ  царапину, 
отступилъ.  „ІІшъ  ты,  суешься,  —  полегоньку  надо," 
говорилъ  Карпъ,  огладилъ  его,  взялъ  на  руки  и  по- 
несъ  въ  козгааты.  Щетинка  звѣрка  улеглась,  онъ 
пересталъ  щелкать  зубами;  но  въ  глазахъ  все  еще 
было  видно  безпокойство.  Когда  сурка  впустили  въ 
комнаты,  онъ  сталъ  бросаться  во  всѣ  углы,  толка- 
ясь   безпрестанно    своимъ    крѣпкимъ   носомъ,    то    объ 
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столъ,  то  объ  кресла,  наконецъ  онъ  забился  подъ 
шкаФъ  съ  книгами  и  не  хотѣлъ  выходить.  Я  по- 
спѣшилъ  дать  знать  объ  моей  радости  товарищу,  Са- 
ши: онъ  пришелъ  ко  мнѣ,  и  мы  цѣлый  вечеръ  про- 
возились въ  суркомъ,  стараясь  его  изловить;  но 
напрасно. 

На  другой  день  намъ  удалось-таки  пойматъ  звѣр- 
ка,  наши  руки  были  изцарапаны;  но  побѣда  осталась  за 
нами.  Мы  достали  цѣпочку  и  въ  одной  изъ  заднихъ 
комнатъ  устроили  ему  помѣщеніе  въ  родѣ  конурки. 
Цѣлые  дни  мы  занимались  только  суркомъ,  ласкали  его, 
гладили,  кормили.  Сперва  онъ  пршшмалъ  пищу  не 
совсѣмъ  охотно,  потомъ  звѣрокъ  удивилъ  насъ  своимъ 
аппетитомъ:  онъ  съѣдалъ  нѣсколько  ломтей  чернаго 
хлѣба,  выпивалъ  до  двухъ  тарелокъ  молока,  не  отказы- 
вался и  отъ  свѣжей  травы,  которую  онъ  особенно  любилъ 
въ  первые  дни. 

Нерезъ  недѣлю,  или  черезъ  двѣ,  житель  степей 
привыкъ  къ  своему  новому  положенію  и,  казалось, 
не  тяготился  своею  судьбою.  На  зовъ  выходилъ  изъ 
своей  конурки,  позволялъ  себя  гладить,  по  временамъ 
даже  самъ  заигрывалъ,  легонько  кусая  наши  рз^ки 
своими  длинными  зубами,  или  притискивая  къ  конурѣ 
наши  ноги,  ухватившись  за  шіхъ  крѣпко  своими  лап- 
ками. Большее  расположеніе  онъ  оказывалъ  мнѣ  и 
старушкѣ  моей  нянѣ;  понятно,  мы  болѣе  другихъ  за- 
нимались имъ.  Иерезъ  нѣсколько  дней  мы  рѣшились  отвя- 
зать Баську  и  выпустить  его  па  волю.  И,  надобно  было 
видѣть,  сь  какимъ  восторгомъ  пользовался  онъ  своей 
свободой!  Сурокъ  прыгалъ,  весело  свисталъ,  «іыркалъ 
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съ  какимъ-то  особеннымъ  удовольетвіемъ,  по  времепамъ 
трогалъ  своею  лапкою  шею,  чтобы  убѣдиться,  что  на 
ней  уже  не  было  позорнаго  ярма.  -  Ко  мнѣ  онъ  подхо- 
дилъ  свободно,  клалъ  голову  на  мои  колѣна,  какъ  бы 
приглашая  его  поласкать.  Еще  нѣсколько  дней,  —  и 
Васька  сдѣлался  совершенно  домашнимъ  животнымъ, 
ходилъ  по  двору,  бѣгалъ  по  саду  и  вечеромъ  возра- 
щался  въ  свою  конурку,  скребя  лапками  объ  дверь, 
или  свистомъ  прося,  чтобы  его  впустили.  Нравствен- 
ная перемѣна  повела  и  къ  Физической.  Шерстка 
звѣрка  сдѣлалась  мягче  и  шелковистѣе,  самъ  онъ  пріоб- 
рѣлъ  достаточную  полноту  и  важность  во  всѣхъ  дви- 
женіяхъ.  Непримиримыми  врагами  сурка  были  кошка 
и  цѣпная  собака,  конуру  которой  онъ  обходилъ  всегда 
стороною,  косясь  и  рыча  не  безъ  внутренняго  страха; 
съ  дворняшкой-щенкомъ  онъ  скоро  сошелся  и  жилъ  на 
дружеской  ногѣ.  Въ  первый  разъ,  когда  собаченка 
увидала  сурка,  она  бросилась  на  него  съ  лаемъ,  застав- 
ляя бѣднаго  звѣрка  вертѣться  во  всѣ  стороны  (сурокъ 
защищалъ  всегда  свой  тылъ),  —  и  тѣмъ  дѣло  покон- 
чилось.  Щенокъ  росъ  вмѣстѣ  съ  суркомъ,  свыкся  съ 
нимъ  и  никогда  его  не  обижалъ.  По  временамъ  только, 
когда  Васька  послѣ  сытнаго  завтрака  или  обѣда  вы- 
ходилъ  на  дворъ,  чтобы  полежать  посреди  двора  брюш- 
комъ  вверхъ,  грѣясь  иа  солнцѣ,  собаченка  подбѣгала 
къ  нему  и,  заигрывая,  нарушала  его  сладкую  дремоту. 
Но  и  съ  этими  продѣлками  сурокъ  скоро  свыкся.  Не 
желая  тревожить  свою  особу,  а  къ  концу  лѣта  особа 
эта  становилась  очень  тучна,  онъ  позволялъ  собаченкѣ 
дѣлать  съ  собой,   что   ей   угодно.     Она  прыгала   около 
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него,  лаяла,  переворачивала  его  съ  боку  на  бокъ, —  Васька 
не  показывалъ  знака  жизни;  подъ  конецъ,  когда  уже 
привязчивость  щенка  сильно  надоѣдала  ему,  онъ  поз- 
волялъ  себѣ  толкнуть  его  носомъ  въ  бокъ  или  лапкой 
по  мордѣ,  отчего  собаченка  нерѣдко  визжала.  Съ  кошкой 
было  другое.  Сѣрому  коту  съ  перваго  дня  знакомства 
онъ  объявилт>  непримиримую  вражду,  На  полу  коту 
невозможно  было  ни  лежать,  ни  сидѣть:  лишь  усядется 
котъ  посреди  комнаты,  —  Васька  съ  разбѣга  ударитъ 
его  носомъ  въ  спину.  Лишь  заснетъ  котъ,  свернувшись 
клубкомт.,  —  Васька  тихонько  подкрадется,  схватитъ 
его  одной  лапою  за  шею,  другою  за  хвостъ,  и  начнетъ 
гнуть  въ  дугу,  разгибая  и  сгибая  бѣднаго  кота,  къ 
немалому  удовольствію  зрителей.  Котъ  находилъ  убѣ- 
жище  на  мебели,  онъ  вспрыгивалъ  на  окно,  на  кресло, 
на  лежанку.  Тамъ  сурокъ  достать  его  уже  не  могъ 
и,  постоявши  нѣкоторое  время  передъ  засадою,  уходилъ 
съ  грустію.  Правда,  когда  котъ  помѣщался  на  креслѣ, 
онъ  могъ  еще  его  тревожить;  но  здѣсь  бой  былъ  нера- 
венъ:  котъ,  защищенный  возвышенностію  мѣстности, 
билъ  безнаказанно  сурка  по  носу  и  по  глазамъ,  отчего 
у  него,  въ  одно  прекрасное  утро,  и  появилось  бѣльмо. 
Но  война  продолжалась  по  прежнему. 

Описавши  отношенія  сурка  въ  домашннмъ  живот- 
иымъ ,  скажу  и  о  положеиіп ,  въ  которое  поставилъ 
себя  Васька  къ  прислугѣ,  къ  гостямъ,  вообще  къ 
людямъ. 

Большаго  общества  сурокъ  не  любилъ  и  всегда 
его  дичился,  —  понятно,  онъ  былъ  степнякъ.  Къ 
лицамъ,  которыхъ  онъ  часто  впдалъ,  онъ  чувствовалъ 
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-или  безграничную  преданность  или  злобу.  Косаго  по- 
варенка видѣть  не  могъ,  и  всегда  на  него  рычалъ; 
моего  товарища,  Сашу,  очень  любилъ  и  охотно  съ 
нимъ  игралъ,  встрѣчая  его  приходъ  радостнымъ  сви- 
стомъ.  Преданностъ  его  ко  мнѣ  не  имѣла  гранпцъ. 
Цѣлые  вечера  онъ  не  отходилъ  отъ  меня  ни  на  шагъ, 
сидѣлъ  у  моихъ  ногъ,  емотрѣлъ  мнѣ  въ  глаза.  Инстинк- 
тивный тактъ  его  былъ  удивителенъ;  когда  я  занимался 
уроками,  онъ  не  смѣлъ  пошевелиться,  смирно  прижав- 
шись къ  углу,  или  сидя  на  заднихъ  лапкахъ  посреди 
комнаты,  опустивши  переднія  на  жирное  брюшко.  Но 
лишь  книга  закрыта  и  отодвинута  въ  сторону,  Васька 
подбѣгалъ  ко  мнѣ,  толкалъ  меня  носомъ,  легонько  ку- 
салъ  зубами,  обхватывалъ  мою  ногу  своими  лапками, 
стараясь  взобраться  ко  мнѣ  на  колѣші.  Взобравшись, 
онъ  лизалъ  мнѣ  руки,  лицо,  весело  рычалъ  и  изъявлялъ 
всѣ  ласки,  возможныя  для  его  звѣриной  натуры.  Разъ 
вечеромъ  онъ  долго  засидѣлся  у  меня  и  я  придумалъ 
положить  его  на  постель,  гдѣ  онъ  скоро  заснулъ.  АГнѣ 
было  жаль  будить  его  и  онъ  проспалъ  со  мною  всю 
ночь.  На  слѣдующій  вечеръ  онъ  дѣлалъ  неимовѣрныя 
усилія,  чтобы  взобраться  на  постель,  свистя  и  пока- 
зывая, что  онъ  хочетъ  провести  ночь  со  мною.  Съ 
этой  поры  онъ  уже  не  возвращался  въ  свою  конурку, 
а  постоянно  спалъ  со  мною,  какъ  комнатная  собачка, 
Сурокъ  просыпался  рано  и  будилъ  меня,  или  потал- 
кивая носомъ  въ  бокъ,  или  легко  кусая  за  плечо  и  за 
руки.  Это  значило,  что  его  надобно  было  спуститъ  съ 
постели,  самъ  спрыгнуть  онъ  боялся.  Разъ  какъ-то 
я  его  спихнуть:  онъ  упалъ  на  коверъ  и,  убѣдившись, 
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что  это  не  такъ  страшно,  сталъ  уходить  отъ  меня,  не 
тревожа  моего  сна.  Понятливость  въ  этомъ  звѣркѣ 
была  развита  до  удивительнаго. 

Сжившись  и  сроднившись  съ  новымъ  своимъ  по- 
ложеніемъ,  Васька  началъ  разширять  кругъ  своихъ 
дѣйствій.  Садъ  и  дворъ  оказались  для  него  тѣсными. 
Онъ  сталъ  выбѣгать  на  улицу  и  сидѣть  на  тротуарахъ. 
Сперва  шумъ  экипажей  пугалъ  его,  потомъ  онъ  къ 
нему  привыкъ.  Проходящихъ  онъ  осматривалъ  съ 
болыпимъ  любопытствомъ;  но  подходить  къ  себѣ  близко 
не  позволялъ  никому.  Если  кто  остановиться  и  начнетъ 
долго  смотрѣть  на  него,  онъ  сейчасъ  ощетиниться  и 
начнетъ  щелкать  зубами.  Наконецъ  слухъ  о  суркѣ 
распространился  по  улицѣ  и  по  четвертому  классу. 
„Покажи  сурка,  приведи  сурка,"  говорили  мнѣ  безпре- 
станно  всѣ  мои  товарищи.  Но  отпускать  Васю  безъ 
себя  я  не  рѣшался,  тѣмъ  болѣе,  что  разъ  у  сосѣдей 
онъ  надѣлалъ  большую  кутерьму.  Къ  сосѣдямъ  носили 
его  безъ  меня  и  въ  мѣшкѣ.  Слухи  о  дикости  Васьки 
распространились  по  четвертому  классу  и  меня  на- 
чали поддразнивать.  „Э!  братъ,  да  звѣрь  совсѣмъ 
дикой,  хвастунишка!"  Ынѣ  было  досадно  и  за  себя 
и  за  Ваську. 

Въ  одинъ  воскресный  день  я  объявилъ  'Махову, 
болѣе  всѣхъ  досаждавшему  мнѣ  суркомъ,  что  я  къ  нему 
приду  пить  чай  и  приведу  сурка.  У  Махова  было 
много  и  братьевъ  и  сестеръ,  и  родныхъ  и  двоюродпыхъ; 
все  это  всполошилось  въ  ожиданіи  дорогаго  и  давно 
желаннаго  гостя,  —  дорогимъ  гостемъ  былъ,  разумѣется, 
сурокъ.     Въ  шесть   часовъ  мы  вышли  съ   Васькой  за 
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ворота  и  направили  шаги  къ  Маховымъ,  жившимъ  на 
концѣ  улицы.  Уже  мы  совершили  половину  пути, 
какъ  вдругъ  намъ  попался  на  встрѣчу  аптекарь  съ 
водолазомъ,  шедшій  купаться.  Васька  очень  оробѣлъ; 
была  минута,  когда  я  думалъ,  что  все  уже  погибло, 
и  что  мой  сурокъ  непременно  убѣжитъ.  Но  буря  про- 
неслась; огромный  водолазъ  и  не  обратилъ  вниманія 
на  звѣрка,  а  звѣрокъ  смиренно  переждалъ  грозу,  при- 
жавшись къ  моимъ  ногамъ.  У  Маховыхъ  насъ  встре- 
тили радостнымъ  крикомъ:  я  вошелъ  на  дворъ,  сурокъ 
слѣдовалъ  за  мною,  —  я  взошелъ  на  лѣстницу  и 
Васька  не  отставалъ.  Но  лишь  мы  вошли  въ  залу, 
какъ  сурокъ  растерялся  совершенно.  Онъ  увидалъ 
большое  общество,  котораго  онъ  всегда  боялся  и  убѣ- 
галъ.  И  кого-кого  тутъ  не  было:  и  дѣти,  и  гувернеры, 
и  старухи,  и  молодые.  Сурокъ  прижался  ко  мнѣ  и  не 
отходилъ  отъ  меня  ни  на  пядь.  Напрасно  дѣти  подхо- 
дили къ  нему,  ласкали  его,  давали  сахаръ,  пряники, 
варенье,  —  сурокъ  дичился.  Только  къ  концу  вечера 
онъ  позволилъ  себѣ  маленькую  проказу  съ  кошкой,  да 
свиснулъ  раза  съ  два,  увидавши  молоко,  и  свиснулъ-то 
онъ  какъ-то  робко,  не  смѣло.  Дѣти  были,  разумѣется, 
въ  восторгѣ;  но  я  былъ  недоволенъ  Васькой.  Я  убе- 
дился по  опыту,  что  онъ  не  рожденъ  для  болынаго 
кружка,  что  застѣнчивость  губитъ  его  и  что  онъ  го- 
раздо интереснѣе  и  занимательнѣе  въ  домашнемъ  быту. 
Съ  этихъ  поръ  я  никогда  не  бралъ  съ  собою  Ваську, 
за  что  звѣрокъ  былъ  мнѣ,  я  думаю,  очень  благодаренъ. 
До  сего  времени,  какъ  вы  могли  замѣтить  изъ 
разсказа,    поведеніе     сурка,    несмотря    на    природную 
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робость,  было  добропорядочно.  Онъ  велъ  себя,  какъ 
прилично  скромному  и  благовоспитанному  звѣрю;  но 
вскорѣ  начались  и  проказы.  Въ  Августѣ  мы  замѣтили, 
что  Васька  началъ  опаздывать  къ  вечернему  чаю, 
возвращался  почти  ночью,  и  запачканный  въ  землѣ  и 
глинѣ.  Видно  было,  что  онъ  предпринялъ  болынія  ин- 
женерный работы;  но  гдѣ  именно  онъ  рылся,  замѣтить 
не  могли.  Не  говорю  уже  о  томъ,  что  нечистоплот- 
ность послужила  ему  во  вредъ  и  едва  было  не  стоила 
ему  жизни.  (Вода  враждебная  стихія  сурка,  а  мы  его 
мыли,  отъ  чего  онъ  болѣлъ;  въ  послѣдствіи,  когда  онъ 
являлся  грязный,  то  его  просушивали  въ  задней  комнатѣ 
и  отчищали  платенной  щеткой:  эту  операцію  звѣрокъ 
переносилъ  безъ  ропота.)  Похождеиія  его  становились 
день  отъ  дня  страннѣе  и  загадочнѣе.  Часто  сурокъ 
возвращался  съ  разбитою  мордочкою  и  съ  губами, 
носившими  слѣдъ  разныхъ  сластей,  усы  его  были  по- 
крыты вареньемъ,  когда  дома  такихъ  лакомствъ  ему 
не  отпускалось.  Мы  не  знали  чему  все  это  приписать, 
какъ  вдругъ  сурокъ  пропалъ  и  не  являлся  цѣлый  день. 
Розыски  и  распросы  были  напрасны :  сурокъ  потерялся. 
На  другой  день  все  объяснилось  слѣдующимъ  гроз- 
нымъ  письмомъ,  которое  все  было  написано  собствен- 
норучно ея  превосходительствомъ,  г-жею  генеральшею 
Понукалиной. 

„Милостивый  государь,"  писала  генеральша  моему 
отцу  (письмо  хранится  у  меня  до  сихъ  поръ  въ  ори- 
гиналѣ)  „ваше  добросердечіе ,  баловство,  потворство  и 
слѣпота  не  поведутъ  къ  добру.  Ты,  отецъ  мой,  извини 
за  правду,  баловалъ  покойную  жену,  а  теперь  балуешь 
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своего  сына  (т.  е.  меня,  раба  Божія),  потворствуя  его 
дикимъ  наклонностямъ  и  грубымъ  страстямъ.  Бало- 
ванный твой  сынокъ  завелся  какимъ-то  мерзкимъ  звѣ- 
ремъ,  суркомъ  именуемымъ,  который,  опустошая  сады, 
причиняетъ  сосѣдямъ  разныя  безпокойства  и  ущербы  и 
пугаетъ  всѣхъ  своею  безобразностію.  Одумайся,  отецъ 
мой,  что  ты  хочешъ  сдѣлать  изъ  сына :  звѣролова,  собаш- 
ника;  вспомни,  что  его  дѣдушка,  а  твой  тесть,  царство 
ему  небесное,  промоталъ  на  псовой  охотѣ  семь  сотъ 
душъ,  да  еще  и  долги  по  себѣ  оставилъ.  Его  звѣрь, 
суркомъ  именуемый,  какъ  я  узнала  отъ  повара  Ильи, 
бывшаго  съ  покойнымъ  мужемъ  моимъ,  генераломъ, 
въ  Малороссіи,  прорывшись  въ  мой  подвалъ,  не  только 
что  прорылъ  въ  немъ  глубокія  ямины,  но  и  съѣлъ 
самовольно  три  банки  варенья,  предварительно  разбивши 
ихъ  носомъ.  Регистръ  же  варенью  слѣдующій:  банка, 
малиноваго  варенья  2%  ф.,  банка  вишневаго  33Д,  банка 
^арбарисоваго  25/8;  послѣдняя  банка  хотя  и  недоѣдена, 
но  ни  къ  десертному,  ни  къ  кухонному,  употребление» 
негодна,  ибо  вся  усѣяна  стеклянными  осколками,  да  и 
слѣды  звѣриныхъ  лапъ  видны  въ  ва^еньи.  Прошу 
придти  ко  мнѣ  и  это  дѣло  покончить  миролюбив,  въ 
противномъ  случаѣ  я  прибѣгну  къ  защитѣ  законовъ, 
которые  не  оставятъ  своимъ  покровомъ  меня,  вдову,  и 
не  попустятъ  терпѣть  оскорбления  отъ  сквернаго  звѣря." 
За  симъ  слѣдовала  подпись. 

Батюшка  былъ  не  на  шутку  озабоченъ  этимъ 
неожиданнымъ  приключеніемъ.  Имѣть  дѣло  съ  Мар- 
фой  Силишной  была  вещь  ыепріятная,  а  имѣть  непрія- 
тное    дѣло  —  просто    бѣда.     Надо    вамъ  сказать,    что 
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!МарФа  Силишна  въ  продолжены  пятидесяти  лѣтъ  была 
первою  сплетницею  города.  Больная,  но  живучая,  она 
была  капризна,  злоязычна,  и  держала  всѣхъ  въ  боль- 
шомъ  повиновеніи  и  страхѣ.  Обѣдала  она  всегда  внѣ 
дома,  проигрывая  —  не  платила  денегъ,  говорила  всѣмъ 
дерзости  и,  зная  родословную,  свѣтлую  и  темную  сто- 
рону всѣхъ  живущихъ  и  жившихъ  въ  городѣ,  она 
царствовала  въ  обществѣ.  Не  пріѣхать  къ  МарФѣ  Си- 
.тишнѣ  съ  визитомъ,  не  оказать  вниманія,  —  было  дѣ- 
ломъ  рискливымъ  и  страшнызіъ.  Одинъ  совѣтникъ 
пзъ  лицеистовъ,  живя  въ  Р.,  не  былъ  у  ней  съ  визи- 
томъ, —  такъ  она  пронесла  его  имя,  яко  зло,  по  всему 
городу,  и  нещадно  бранила  и  тогда,  когда  совѣтникъ 
былъ  переведенъ  въ  пятую  губернію  и  былъ  уже  въ 
должности  вице-губернатора.  Съ  такимъ-то  лицемъ 
вступилъ  въ  борьбу  мой  бѣдный  звѣрокъ. 

Вечеромъ  того  же  дня  батюшка  отправился  къ 
Понукалииой.  Вы  можете  представить ,  съ  какимъ 
нетерпѣніемъ  я  ждалъ  его  возвращенія;  мнѣ  казалось, 
что  мой  бѣдный  Баська  уже  погибъ,  что  злая  старуха 
велѣла  его  убить.  Какова  же  была  моя  радос*ть,  когда 
часовъ  въ  девять  батюшка  возвратился,  сказавши, 
что  все  покончено  и  что  сурка  сейчасъ  принесутъ,  но 
что  я  долженъ  ѣхать  въ  воскресенье  съ  извиненіемъ. 
Полюбовная  была  заключена  на  слѣдующихъ  условіяхъ : 
три  банки  варенья  надо  было  возвратить,  а  ямы  засыпать 
деревенскимъ  картоФелемъ. 

Сурокъ  возвратился  въ  домт>  съ  большою  радо- 
стію;  но  его  встретили  не  ласки,  а  порядочные  побои. 
Наказавши,    Васю  снова  привязали  на  цѣпочку  и  поса- 
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дили  въ  конурку.  Умный  звѣрокъ,  казалось,  сознавалъ 
свою  вину  и  цѣлый  день  пролежалъ  въ  конуркѣ,  не 
смѣя  показаться  мнѣ  на  глаза.  Мнѣ  стало  жаль  Ваську 
и  я  выпросилъ  ему  прощеыіе  не  безъ  труда.  Вечеромъ 
другого  дня,  когда  я  занимался  въ  кабинетѣ,  кто-то 
робко  скребся  въ  мою  дверь;  я  отворилъ  ее:  это  былъ 
сурокъ;  онъ  вошелъ  медленно  и  тихо,  робко  свистя  — 
бѣдный  звѣрокъ  боялся,  что  я  его  прогоню.  Но  со  мной 
мировая  была  скоро  заключена  н  мы  зажили  по  преж- 
нему, но  не  на  долго. 

Къ  осени  какое-то  тревожное  чувство  овладѣло 
Васькой :  онъ  бѣгалъ  изъ  стороны  въ  сторону,  метался, 
то  приходилъ,  то  уходилъ;  словомъ,  сдѣлался  нестер- 
пимъ  и  несносенъ  до  нельзя.  Къ  тому  же  за  нимъ 
открылись  и  другія  наклонности  дурнаго  свойства 
Сурокъ  изгрызъ  канапе,  вытаскивая  изъ  него  хлопки, 
разодралъ  отцовскую  шинель  и  нянішъ  салопъ,  доста- 
вая вату.  Его  хотѣли  согнать,  и  дѣйствителыю  онъ 
сдѣлался  невозможенъ  въ  людскомъ  обществѣ.  Мысль 
о  разлукѣ  съ  суркомъ  меня  очень  огорчала,  я  не  спалъ 
всю  ночь,  на  другой  день  не  зналъ  урока,  да  еще  съ 
грубостію  отвѣчалъ  математическому  учителю,  который 
съ  изумленіемъ  сказалъ :  „вотъ  какъ !"  —  и  поставплъ 
мнѣ  единицу. 

Къ  счастію,  пріятель  мой,  Саша,  выручилъ  меня 
изъ  бѣды:  онъ  досталъ  гдѣ-то  естественную  исторію, 
изъ  которой  мы  вычитали,  что  сурокъ  всю  зиму  лежитъ 
въ  норѣ ;  поэтому  мы  и  рѣшили  устроить  ему  нору  въ 
одной  изъ  задыихъ  комнатъ,  отданную  въ  наше  рас- 
поряженіе.      Мы   принесли   доски,    на   доски   поставили 

7* 


100 

большую  плетушку,  наполненную  до-верху  землею  и 
глиною.  Кругомъ  плетушки  мы  положили  вату,  хлопки, 
шерсть  и  клочки  сукна  и  войлока.  Умный  звѣрокъ, 
какъ  увидалъ  эти  приготовленія,  такъ  и  принялся  за 
работу.  Чтобы  облегчить  его  трудъ,  мы  устроили 
лѣсенку,  по  которой  Васька  безпрестанно  входилъ  и 
сходилъ.  Сурокъ  совершенно  измѣнился,  онъ  мало 
ѣлъ,  сдѣлался  проворенъ  и  дѣятеленъ.  Цѣлые  дни  онъ 
работалъ  надъ  своимъ  гнѣздомъ,  то  собиралъ  хлоп- 
ки, то  шерсть,  то  копался  въ  землѣ.  Когда  нора 
была  окончена,  онъ  въ  нее  влѣзъ  и  не  выходилъ 
всю  зиму.  Не  помню  точно,  въ  какомъ  мѣсяцѣ,  но 
помню,  что  сурокъ  скрылся,    когда  начались  заморозы. 

Цѣлую  зиму  звѣрокъ  лежалъ  въ  землѣ;  но  лишь 
только  повѣяло  тепломъ,  лишь  только  солнце  пригрѣло 
землю  и  почуялось  приближеніе  весны,  какъ  сурокъ 
слабымъ  свистомъ  подалъ  знакъ  своего  существованія. 
Дня  черезъ  два  онъ  вылѣзъ  изъ  норы  тощій  и  слабый- 
Бы  бы  не  узнали  Ваську,  —  такъ  онъ  изменился:  шерсть 
вылѣзла,  мордочка  сжалась,  онъ  едва  держался  на  но- 
гахъ  и  свисталъ  очень  слабо,  ѣлъ  мало ;  но  былъ  ла- 
сковъ  и  кротокъ.  По  мѣрѣ  того,  какъ  природа  облека- 
лась въ  весенній  нарядъ  и  все  начало  дышать  благово- 
ніемъ  распускающихся  цвѣтовъ  и  деревьевъ,  —  звѣрокъ 
измѣнялся  и  приходилъ  въ  прежнее  состояніе:  онъ 
покрылся  новой  шерсткой,  ѣлъ  съ  аппетитозіъ,  бѣгалъ 
по  двору  и  по  саду ;  къ  половинѣ  лѣта  онъ  такъ  отъѣлся, 
что  ходилъ  переваливаясь. 

Вскорѣ  я  оставилъ  городъ  Р.  и  перебрался  въ 
Москву,  завѣщая  ухаживать  за  звѣркомъ,  кормить  его 
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я  на  зиму  сдѣлать  нору.  Возвратившись  домой  на 
Рождественскіе  праздники,  я  пошелъ  взглянуть  на 
Баськину  нору.  Но  лишь  только  я  заговорилъ,  лишь 
только  звуки  моего  голоса  коснулись  слуха  звѣрка, 
какъ  къ  общему  удивленію  онъ  вылѣзъ  изъ  норы, 
слабо  свиснулъ  и  началъ  лизать  мнѣ  руку  сухимъ  и 
холоднымъ  языкомъ.  Онъ  былъ  тощь  и  холоденъ, 
какъ  лёдъ.  Но  ласки  его  продолжались  недолго :  онъ 
вскорѣ  опять  ушелъ  въ  пору  и  не  выходилъ  до  весны. 
Есть  что-то  трогательное  въ  этой  привязанности  жи- 
вотныхъ,  поставленныхъ  на  низшей  ступени  по  развитію! 

Лѣтомъ,  лишь  начались  ваканціи,  какъ  я  опять 
пріѣхалъ  въ  Р.  Спрашиваю  о  суркѣ:  говорятъ,  что 
онъ  боленъ;  это  меня  огорчило.  Л  пришелъ  въ  заднюю 
комнату  и  нашелъ  его  лежащимъ  на  соломѣ.  Онъ  меня 
тотчасъ  узналъ,  очень  обрадовался  и  началъ  лизать 
мнѣ  руки.  Но  въ  какомъ  положеніп  увидалъ  я  бѣд- 
наго  Ваську:  онъ  былъ  худъ,  изгрызенъ,  лапки  его 
тряслись  ....  какое  томительное  чувство  тоски  про- 
глядывало въ  его  потухающихъ  глазахъ.  Безъ  меня 
за  нимъ  не  смотрѣлп,  не  ласкали;  онъ  сталъ  отставать 
отъ  дому,  бѣгалъ  по  чужимъ  дворамъ,  гдѣ  его  и  затра- 
вили собаками.  Былъ  теплый  день;  я  приказалъ  его 
вывести  въ  садъ ;  но  ни  солнце,  ни  зелень  не  произвели 
на  него  впечатлѣнія,  котораго  я  ожидалъ :  онъ  оживился 
на  минуту,  посмотрѣлъ  на  меня  мутными  глазами, 
какъ  бы  прощаясь  со  мною ,  и  свернулся  въ  клубокъ. 
Къ  вечеру  Васьки  не  стало. 

Такъ  окончилъ  свое  существованіе  звѣрокъ,  до- 
ставивши! мнѣ  много  радостей. 


V. 

Случайное  Знакомство. 

(ИЗЪ    ВОСПОМИНАШЙ    ТУРИСТА.) 


хасто,  когда  мнѣ  приходится  одному  проводить  долгіе 
вечера,  съ  сигарою  въ  зубахъ,  воспоминаніе  длинной 
вереницей  проводить  передо  мною  лица,  съ  которыми 
судьба  сталкивала  меня  въ  жизни.  А  гдѣ  и  какъ  не 
случалось  мнѣ  заводить  знакомства  съ  людьми  разлпч- 
ныхъ  націй,  половъ^  лѣтъ  и  положеній:  Я  знакомился 
на  иостоялыхъ  дворахъ,  на  желѣзныхъ  дорогахъ,  иа 
водахъ,  на  высотахъ  Швейцарскихъ  горъ,  на  паро- 
ходахъ,  на  вечерахъ;  словомъ  вездѣ,  гдѣ  только  можно 
шідѣть  людей  и  общество.  Между  рядами  блѣдныхъ 
образовъ,  мелькаютъ  по  временамъ  яркія  личности, 
.между  безцѣльными  знакомствами  попадаются  столк- 
новенія  и  событія,  хотя  и  мелкія,  но  остаьляющія  не- 
вольный воспоминанія  ....  Впрочемъ  введепіе  въ 
неболыномъ  разсказѣ  кажется  вещь  лишняя.  Приступлю 
къ  разсказу.  > 
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Въ  началѣ  ноября  184.  года  пароходъ  „Владиміръ," 
0лалъ  послѣдній  рейсъ  изъ  Штетпна  въ  Крошнтадъ. 
Пароходъ  бьыъ  наполненъ  запоздалыми  Русскими  пу- 
тешественниками, спѣшіівшгош  возвратиться  на  родину 
до  сильныхъ  морозовъ ;  пностраицевъ  было  мало,  женское 
поколѣніе  представляю  тоже  сильное  эіенышшство. 
вообще  кружокъ,  собравшійся  на  палубѣ,  не  обѣгцалъ 
ничего  особенно-интереснаго.  Два.  или  три  безддгчныхъ 
старика,  двое  жиденькихъ  диплиматпковъ  съ  стеклу  ги- 
ками въ  глазу,  какой-то  граФъ,  или  князь  съ  преважною 
походкою ,  несколько  ОФпцеровъ  добрыхъ  малыхъ ,  да 
какой-то  чиновникъ  —  вотъ  и  все.  что  удержала  зюя 
память.  Женщпнъ,  какъ  я  уже  сказать,  было  незгяого, 
а  Фіігурировавшихъ  на  пароходѣ  было  только  шесть. 
Молоденькая  блондинка  —  жена  однаго  изъ  ОФіщеровъ 
двѣ  юныя  дѣвы,  сзютрѣвшія  постоянно  на  носки  своихъ 
ботинокъ,  при  нихъ  испитая  Англичанка  съ  болынимъ 
ртомъ  и  маленькой  собачкой  на  рукахъ,  да  одна  очень 
бойкая  брюнетка.  Читатель,  вѣроятно,  уже  угадываетъ, 
что  я  заговорю  о  брюыеткѣ.  Дѣйствительно  въ  про- 
долженіп  трехъ  дней  она  была  центромъ,  около  котораго 
вращался  не  болшой  кружокъ.  А  какъ  въ  каждой  кар- 
тинѣ  главный  пунктъ  имѣетъ  право  на  освѣщеніе  п 
детали,  то  я  и  позволю  себѣ  нѣсколько  распространиться 
о  первыхъ  мпнутахъ  моего  знакомства  съ  интересной 
брюнеткой,  какъ  хоромъ  звали  ее  офицеры  —  добрые 
малые. 

Когда  пароходъ  отплылъ  отъ  берега,  я  оставался 
на  палубѣ;  но  сѣрыя  облака,  мутныя  волны,  изморозь 
и  хододъ  вскорѣ  заставили  меня  спуститься  въ  каюту. 
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Грустно  сѣверное  море  и  шгоскіе  берега!  Мои  глазъ 
привыкъ  (я  возвращался  изъ  Пталіи)  къ  иной  волнѣ, 
къ  иному  небу.  Быстрый  переходъ  отъ  юга  къ  си- 
веру тягостенъ  несказанно.  Какъ  свинецъ  давитъ 
голову  влажный  туманъ,  сердце  щемитъ  .  .  .  тоска,  я 
былъ  въ  хандрѣ  ....  Въ  каютѣ  я  засталъ  общество 
уже  ознакомившимся.  По  бокамъ  рояля  стоялъ  плот- 
ный кружокъ,  за  роялемъ  сидѣла  брюнетка,  только  что 
окончившая  какую-то  пальцеломную  піесу.  „Еще,  по- 
жалуйста еще"  твердили-  въ  одинъ  голосъ  Офицеры. 
Брюнетка  заиграла,  пальцы  ея  быстро  и  емѣло  прыгали 
по  клавишамъ,  она  играла  долго,  отчетливо  и  чисто, 
но  безъ  малѣйшей  искры  музыкальнаго  чувства.  Все 
въ  игрѣ  ея  было  блескъ  и  внѣшность.  Браво!  браво! 
Спаттепі,  айтігаЫе!  повторяли  хоромъ  слушавшіе  даже 
одинъ  изъ  жиденькихъ  дипломатиковъ,  освободивши 
свой  глазъ  отъ  стеклушка,  благосклонно  хлопнулъ  раза 
три  руками. 

Окончивши  піесу,  брюнетка  обернулась  въ  мою  сто- 
рону и  долго  измѣряла  ме'ня  своими  чернызіи  глазами.  Не 
знаю,  что  обратило  на  меня  ея  вниманіе,  безстрастное 
ли  лице  мое  при  всеобщемъ  движеніи,  или  мой  костюмъ 
нѣсколько  странный  и  Фантастическій ,  только  съ  этой 
минуты  между  ею  и  мною  поселилась  какая-то  незри- 
мая связь,  долженствовашая  по  моему  мнѣнію,  окончиться 
какой  нибудь  катастрофой.  Такъ  мпѣ  говорилъ  по 
крайней  мѣрѣ  тайный  голосъ.  Я  былъ  тогда  очень  мо- 
лодъ  и  вѣрилъ  разнымъ  голосамъ. 

Брюнетка,  удостоившая  меня  испытующимъ  взгля- 
домъ,  была  средпяго  роста  и  очень  стройна.    Маленькая 
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ручка,  маленькая  ножка,  прямой  ыосикъ  и  прек- 
расные волосы  дѣлали  ее  замѣчательно  красивой 
женщиной.  Іі  дѣйствительно  она  могла  бы  назваться 
очень  хорошенькой,  еслибы  толстыя,  хотя  розовыя 
губки  и  выраженія  глазъ  не  нарушали  общей  гар- 
моніи  лица.  Мнѣ  рѣдко  нравились  черные  глаза;  но 
глаза  брюнетки  были  какіе-то  особенные,  твердые, 
тупые,  не  смѣющіеся,  хотя  вся  Фигура  оживлялась  без- 
престанно.  За  обѣдомъ  судьба  помѣстила  меня  почти 
противъ  нее  и  мы  часто  мѣнялись  взглядами.  Глаза 
незнакомки  производили  на  меня  престранное  впечатлѣ- 
ніе:  въ  нихъ  было  что-то  сухое,  что-то  холодное, 
матеріальное,  она  смотрѣла  на  меня  болѣе  съ  любопыт- 
стомъ,  нежели  съ  участіемъ.  Это  не  были  тѣ  снмпа- 
тичные  взгляды,  вызывающіе  на  сближеніе  и  откровен- 
ность; въ  нихъ  было,  что-то  пытливое,  что-то  полицейское. 
За  обѣдомъ  она  много  и  бойко  говорила,  ея  рѣчь  была 
жива;  но  какъ-то  казенна.  Щеки  ея  покраснѣли,  глаза 
получили  блескъ;  къ  концу  обѣда  она  была  замѣчательно 
недурна.  Прелесть,  умница,  шептали  между  собою 
ОФицеры,  посматривая  на  меня  съ  высока.  Я  не 
успѣлъ  сказать  ни  слова  и  ни  съ  кѣмъ  еще  не  позна- 
комился. 

Душно  въ  каютѣ  послѣ  обѣда,  остатки  яствъ 
непріятно  дѣйствуютъ  на  обоняніе.  Все  общество 
поднялось  на  палубу.  Мелкій  дождь  прошелъ,  облака 
поразсѣялись,  вѣтеръ  свѣжалъ  и  крѣпчалъ.  Осенній 
вечеръ  былъ  лучше  утра.  Быстро  несся  Владиміръ 
на  всѣхъ  парусахъ,  свинцовая  волна  шипѣла  и  пѣни- 
лась   подъ    его   могучимъ   колесомъ   и   длинная  полоса 
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дыма  означала  его  путь.  Бодро  и  весело  расхаживали 
моряки,  говорливыми  кружками  расхаживали  пассажиры, 
дымились  сигары,  раздавался  сзіѣхъ.  ^Гнѣ  было  неска- 
занно грустно,  голова  была  какъ  въ  тискахъ,  ее  зіало 
освѣжалъ  и  холодный  вѣтеръ.  Много  свѣтлыхъ  дней, 
много  милыхъ  воспоминаній  оставались  позади  зіеня, 
тамъ,  гдѣ  жить  такъ  легко  и  привольно,  гдѣ  дышать 
такъ  легко  и  отрадно. 

Л  не  успѣлъ  еще  докурить  моей  сигары,  какъ 
брюнетка  поместилась  прямо  противъ  меня  съ  явными 
посягательствазш  на  мою  особу.  Бѣгство  съ  моей 
стороны  было  бы  дѣломъ  постыднымъ  —  я  остался  и 
ждалъ  атаки.  Перед ъ  битвой  начались  маленькіе  маневры, 
прекрасная  незнакомка  проговорила  что-то  съ  видизіызіъ 
назіѣрешезіъ  начать  со  зіиою  разговоръ;  я  зюлчалъ. 
Черезъ  минуту  бѣлый  платокъ  иолетѣлъ  къ  ея 
ногазіъ.  Я  сдѣлалъ  движеніе;  но  проворный  кавале- 
ристъ  предупредить  зіеня.  Мегсі,  было  сказано  кавале- 
ристу, зіало  заслуженное  тегсі,  топает*  выпало  и  на 
зюю  долю.  Незнакозіка  не  осталась  безчувственпа  кт> 
зюезіу  неволыіозіу  движенію.  АЕолчаніе  съ  зюей  сто- 
роны было  бы  невѣжливо  —  зіы  разговорились,  правиль- 
пѣе  сказать  брюнетка  начала  згепя  допрашивать  на 
Фраицузскозіъ  діалектѣ.  Вы  вѣроятпо  актеръ?  нѣтъ! 
—  хзгдожнпкъ?  нисколько.  ІІтальяпецъ  ?  —  нѣтъ,  я 
Русски!  Русски!  повторила  она ,  какъ  то  протяжно  и 
надула  губки,  какъ  будто  ее  я  чѣзіъ  обидѣлъ.  Чув- 
ствуя, что  я  схожу  съ  пьедестала,  на  который  зіепя 
поставило  вшіманіе  брюнетки,  я  зіысленпо  давалъ  себѣ 
клятву    віистифировать    ее    сколько   возможно.     Откуда 
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вы  ѣдете?  изъ  Рима.  Вы  были  долго  въ  Пталіи?  Два 
года.  Вы  вѣрно  служили  мри  посольствѣ.  Я.  отвѣчалъ, 
что  не  имѣлъ  этой  чести.  Занимались  искусствами?  я 
отвѣчалъ  отрицательно.  Такъ  вы  ѣзднли  въ  Пталію 
для  вашего  здоровья?  —  Нисколько.  Да  что  же  вы 
тамъ  дѣлали?  — ■  Ровно  ничего.  Брюнетка  быстро 
повернулась  ко  мнѣ  спиною,  пойзіала  одного  изъ  офіі- 
церовъ  и  начала  съ  иимъ  безконечыую  проулку  по 
палубѣ,  разговаривая  о  чѣмъ-то  съ  большпмъ  ожи 
вленіемъ. 

Наступила  чудная  звѣздная  ночь,  канаты  и  паруса 
стыли  отъ  холода,  вѣтеръ  дулъ  сильно,  но  онъ  былъ 
намъ  благопріятенъ  и  пароходъ  мало  качало.  Закутан- 
ные пассажиры  оставались  на  палубѣ.  На  задней 
части  парохода  сидѣла  моя  незнакомка,  въ  красивомъ 
бурнусѣ,  покрывши  капишоыомъ  голову,  и  поднявши 
носикъ  втягивала  въ  себя  свѣжесть  ночной  влаги.  Я 
подошелъ  къ  ней.  Какая  прелестная  ночь,  не  правда 
ли?  Она  кивнула  головкой  въ  знакъ  согласія.  Приро- 
да вездѣ  имѣетъ  свою  прелесть !  Любите  ли  вы  Рус- 
скую зиму?  —  Да,  зимой  въ  Нетербургѣ  очень  весело, 
Итальянская  опера,  балы,  Французскій  театръ.  К  очень 
люблю  Петербургъ.  ]ѴГы  рѣшительно  не  понимали 
другъ  дрзгга;  тѣмъ  не  менѣе  разговоръ  завязался.  Не 
уже  ли  въ  самомъ  дѣлѣ  вы  ѣдете  въ  деревню,  спра- 
шивала она  меня  не  довѣряя  моимъ  словамъ.  —  Ничего 
не  можетъ  быть  спрвеедливѣе.  —  Да  что  вы  будете 
дѣлать  въ  глзгши!  —  Хозяйничать,  молотить,  продавать 
хлѣбъ.  —  Фи!  въ  ваши  годы!  —  Да  это  зіоя  прямая 
обязанность:  я  помѣщикъ.     Слово  обязанность,  какъ  я 
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замѣтилъ,  звучало  странно  въ  ушахъ  моей  прекрасной 
собесѣдницы.  Разговоръ  продолжался  довольно  долго, 
въ  томъ  же  тонѣ.  Отъ  чего  вы  не  служите?  спросила 
меня  вдругъ  моя  брюнетка  тономъ  начальника  отдѣле- 
нія.  —  Вотъ  видите  ли  отвѣчалъ  я  ей,  у  каждаго 
долженъ  быть  свой  взглядъ  на  жизнь  и  на  вещи.  По 
моему  мнѣнію  каждый  обязанъ  выбрать  ту  дорогу,  по 
которой  онъ  можеть  идти  прямо  и  неуклонно.  Я  не 
чувствую  въ  себѣ  призванія  къ  служебной  дѣятель- 
ности.;  я  не  занимался  юридическими  науками;  какую 
же  я  могу  принести  пользу?  Къ  тому  же  я  не  доста- 
точно богатъ,  чтобы  служить  у  васъ  въ  Петербургѣ: 
жизнь  такъ  дорога  и  требовательна  ...  —  Помилуйте, 
вы  разсуждаете  какъ  ребенокъ.  Служба  даетъ  у  насъ 
многимъ  хорошія  выгоды.  Здѣсь  моя  юная  собесѣдница 
вошла  въ  совершенный  паѳосъ  и  начала  развивать  теорію 
иитригъ,  пронырства  и  взяточничества  съ  такимъ  зна- 
ніемъ  дѣла  и  съ  такимъ  невозмутительнымъ  спокой- 
ствіемъ,  что  мнѣ  становилось  страшно.  Желчь  кипѣла 
во  мнѣ;  но  я  молчалъ.  Личность  молодой  дѣвушки 
сильно  затронула  мое  любопытство.  Никогда  во  всю 
мою  жизнь  я  не  слыхалъ  такихъ  циническихъ  мыслей, 
облеченныхъ  въ  такую  приличную  и  даже  приманчивую 
Форму.  Это  молодое  существо,  едва  начинающее  жить 
было  извращено  до  послѣдней  крайности.  Среда,  въ 
которой  воспиталась  она,  убила  въ  ней  всякое  благо- 
родное стремленіе,  всякій  честный  порывъ!  Постой 
моя  черная  роза:  я  посмотрю  на  тебя  поближе,  я 
изслѣдую  почву,  на  которой  ты  росла  и  разцвѣла! 

„Бутылку  краспаго  вина,   бутылку  рому,  бутылку 
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шампанскаго,  лимоновъ  и  миску!"  —  Вотъ  приказаніе, 
которое  я  отдалъ  лакею,  спустившись  въ  каюту.  Че- 
резъ  часъ  горячая  влага  жжёнки  производила  уже 
благодѣтельное  дѣйствю  на  оФицеровъ.  Одинъ  изъ 
нихъ  былъ  со  мною  чуть  не  на  ты  и  сообщилъ  мнѣ 
слѣдующее : 

Наталья  Васильевна  Боголѣпова  была  дочь  одного 
статскаго  совѣтника,  служащаго  въ  Петербургѣ,  ѣздила 
за  границу  съ  своей  тетушкой  на  какія-то  воды  и 
теперь  возвращается  въ  домъ  родительской ,  подъ 
мирный  кровъ,  подъ  которымъ  она  научилась  такъ 
хорошо  мыслить  и  чувствовать.  Фамилія  обличала  близ- 
кое родство,  или  съ  бабушкой  просвирней,  или  съ 
дѣдушкой  пономаремъ ;  но  мнѣ  было  не  до  родословной, 
мнѣ  хотѣлось  видѣть  среду,  воспитавшую  этоть  рѣдкій 
образецъ.  Мое  воображеніе  уже  создавало  лица  ея 
почтенныхъ  родителей:  я  былъ  сильно  затронутъ. 
Офицеры  перешептывались  и  перемигивались  между  со- 
бою.   Пари  держу,  что  они  считали  меня  влюбленнымъ. 

Въ  поучительныхъ  бееѣдахъ  т-еііе  Боголѣповой 
прошли  три  дня.  Она  меня  представила  своей  тетушкѣ, 
старушенкѣ,  у  которой  была  табакерка  въ  родѣ  носа, 
или  носъ  въ  родѣ  табакерки  —  не  помню  хорошенько. 
Да  что  намъ  до  этого  старья,  страдавшаго  помршутно 
морскою  болѣзнію.  Наконецъ  мы  были  въ  Невѣ  и 
подходили  къ  Англійской  набережной.  Не  смотря  на 
раннее  утро  и  на  дурную  погоду,  довольно  густая 
толпа  ожидала  прибытія  парохода,  набережная  была 
уставлена  экипажами,  дамы  махали  платками;  начались 
поклоны,    возгласы,    рукопожатія.      Рара!    сііег    рара! 
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вскрикнула  въ  свою  очередь  т-11е  Боголѣпова  и  пре- 
ловко  а  1а  Плесси  повисла  на  шеѣ  гладко  выбритаго 
старичка  съ  какимъ-то  орденомъ.  Офицеры  группиро- 
вались около  нея;  картина  была '  трогательная,  отъ 
которой  впрочемъ  никто  не  прослезился.  Въ  этой  дѣ- 
вушкѣ  все  было  Фальшиво,  даже  самая  радость!  Отецъ 
и  дочь  перекинулись  нѣсколькими  словами.  „Я  дол- 
женъ  благодарить  васъ,  милостивый  государь,  за 
вниманіе,  оказанное  моей  дочери  во  время  вояжа,"  про- 
говорить Боголѣповъ,  подходя  ко  мнѣ  и  особенно  бла- 
госклонно подавая  зшѣ  руку.  Старичекъ  говорилъ 
внятно,  тихо,  успокоительно.  Слогъ  его  рѣчи,  какъ 
канцелярская  бумага,  былъ  чистъ  и  гладокъ.  —  „Вы 
долго  намѣреыы  остаться  въ  столицѣ?"  спросить  онъ 
меня.  —  „Не  знаю  право ;  это  зависитъ  отъ  писемъ : 
если  я  получу  хорошія  извѣстія,  то  пробуду,  мѣсяцъ, 
или  два"  —  „Если  у  васъ  здѣсь  мало  знакомыхъ,  то 
милости  просимъ  къ  намъ  запросто ,  -  меня  вы  рѣдко 
застанете  дома;  я  занятъ  службою,  прибавилъ  онъ  съ 
особеннымъ  удареніеэіъ  на  послѣднезіъ  словѣ;  но  мое 
семейство  всегда  будетъ  радо  васъ  видѣть"  —  „До 
свиданія !"  сказала  мнѣ  Наталья  Васильевна.  Дружески 
протянувъ  мнѣ  ручку,  она  взяла  отца  и  пошла,  перека- 
чиваясь, по  набережной. 

Хорошенькая  каретка,  запряженная  парою  сѣрыхъ 
лошадей,  издала  ихъ,  все  было  прилично,  исключая  ла- 
кея весьма  сомнительной  физіономіи.  М-Пе  Боголѣпова 
быстро  вспорхнула  въ  карету,  бросивъ  бѣглып  взглядъ 
въ  дверцы,  чтобы  справиться  объ  ЭФФектѣ,  пропзведеп- 
номт>  ея  отъѣздомъ. 
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Дня  черезъ  два,  часу  въ  первомъ  утра,  я  сми- 
ренно сидѣлъ  въ  третьемъ  этажѣ  одного  изъ  домовъ 
на  Грязной  улицѣ.  По  срединѣ  комнаты,  опрятно  и  на 
показъ  убранной,  помѣщалась  женщина  среднихъ  лѣтъ, 
сохранившая  еще  остатки  красоты,  лѣвая  щека  ея  была 
подвязана,  у  ней  былъ  фдюсъ  —  это  была  хозяйка 
дома,  тасіате  Боголѣпова;  она  разкладывала  пасьянсъ, 
на  краю  стула  у  стола  сидѣла  какая-то  салопница  сгъ 
просфорою  въ  рукѣ.  „Вотъ,  матушка  ваше  превосходи- 
тельство, тепленькая  за  ваше  здоровье,  скушайте  ее  душѣ 
во  спасеніе."  —  „А  вы  нынче  были  у  обѣдниг"  обрати- 
лась ко  мнѣ  съ  вопросомъ  хозяйка  дома.  —  „У  обѣдни 
я  не  былъ."  —  „Вотъ  то-то,  вы  всѣ  таковы,  молодые 
люди,  нынѣшыіе,  продолжала  она,  ѣздите  по  чужимъ 
землямъ  и  набираетесь  разныхъ  Фанаберій,  забывая,  что 
благочестіе  есть  Фундаментъ  образованія.  Нѣтъ,  мой 
Васенька  хоть  и  военной;  но  воспитанъ  въ  строгихъ 
правилахъ."  Почему  эта  дама  полагала,  что  я  не  вос- 
гоітанъ  въ  строгихъ  правилахъ,  я  рѣшительно  понять 
не  могъ.  „И  вы  вѣрно  вашу  службу  начали  въ  воен- 
ной?" — •  Я  отвѣчалъ  отрицательно.  —  „Жаль,  военная 
служба  хорошая  школа,  да  при  томъ  и  каррьеру 
можно  сдѣлать.  Вотъ  хоть  бы  Петръ  Николаевичъ, 
проговорила  она,  взглянувъ  на  салопницу,  кото- 
рая слѣдила  за  всѣми  ея  движеніями  какъ  собаченка, 
былъ  адъютантомъ  хорошо  служилъ  своему  генералу, 
а  теперь  глядь  и  полкъ  получитъ.  Пріѣхалъ  намедни 
■на  вороныхъ  —  любо  смотрѣть,  что  за  сани,  какъ 
кучеръ  одѣтъ!  и  партію  можеть  сдѣлать."  —  Заклю- 
чивши рѣчъ,    она  посмотрѣла   на  меня  съ  выраженіемъ, 
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которое  можно  было  передать  такъ:  А  вотъ  ты,  мой 
милой,  такъ  не  сдѣлаешь.  Эти  разглагольствованія 
начали  мнѣ  сильно  надоѣдать,  но  вскорѣ  явилась  На- 
талья Васильевна;  вся  въ  чериомъ,  съ  бѣлой  розой  на 
груди.  М-е11е  Боголѣпова  извинилась,  что  заставила 
себя  долго  ждать,  призналась/  что  она  привыкла  поздно 
вставать  и  что  теперь  только  окончила  свой  туалетъ; 
послѣднее  обстоятельство  было  замѣтно  и  безъ  ея  словъ. 
Скоро  хозяйка  дома  въ  сопровождены  салопницы  уда- 
лилась во  внутренніе  аппартаменты ;  мы  остались  одни. 
Не  помню,  какъ  разговоръ  •  коснулся  музыки,  и  моя 
интересная  брюнетка  замѣтила  мнѣ,  что  съ  моей  сто- 
роны очень  не  любезно  не  попросить  ее  сыграть  что 
нибудь,  когда  передъ  нами  разкрытая  рояль  и  когда 
она  слывет ъ  музыкантшей.  Рояль  была  новенькая, 
сюрпризъ  рара,  прибавила  Наталья  Васильевна,  какъ 
бы  стараясь  посвятить  меня  въ  домашнія  дѣла.  — 
„Вѣдь  вы  не  любите  музыки,  да  и  къ  чему  вамъ 
тратиться  для  меня.  Когда  у  вась  будутъ  слушатели, 
я  первый  готовъ  подать  голосъ,  за  Листа,  Тальберга, 
ЛлтольФа,  за  кого  вамъ  угодно."  —  М-е11е  Боголѣпова 
улыбнулась.  „При  томъ  же  я  вамъ  скажу  откровенно : 
ваша  игра  мнѣ  не  нравится."  Наталья  Васильевна  оби- 
дѣлась.  „Ни  чему  не  удивляться  вашъ  девизъ."  — 
Нисколько.  Трудно  найдти  человѣка  болѣе  меня  спо- 
собнаго  восхищаться  всѣмъ  и  всѣми,  мнѣ  случалось 
съ  наслажденіемъ  слушать  женщинъ  которыя  играли 
гораздо  хуже  васъ;  но  онѣ  умѣли  высказываться  въ 
музыкѣ,  а  ваша  игра,  извините,  вся  внѣшняя  ..."  — 
„Это  что-то  мудрено  и  непонятно."     Но  т-с11е  Боголѣ- 
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нея  музыка  была  то  же  что  мантилья,  что  пара  бѣлыхъ 
перчатокъ ;  музыка  для  нея  была  одною  изъ  принадле- 
жностей ея  туалета,  дававшая  нѣкоторое  преимущество 
передъ  другими. 

Часу  въ  третьемъ  мы  были  уже  не  одни.  Госпо- 
дину котораго  привѣтствовали  словами:  Ъоги'оиг  Шсоіаз, 
сидѣлъ  съ  нами.  Петличкинъ,  съ  которымъ  я  тутъ 
же  имѣлъ  честь  познакомргться,  принадлежалъ  къ  типу 
чистенькихъ  Петербургскихъ  чиновниковъ.  Петлич- 
кинъ былъ  не  первой  молодости,  блондинъ,  довольно 
плотенъ,  съ  рѣдкими  волосами  и  съ  очень  приличными 
бакенбардами.  Движенія  его  были  развязны,  но  угло- 
ваты; туалетъ  безукоризненъ ,  что  дѣлало  честь  его 
портному.  Но  не  смотря  на  чистую  внѣшность,  отъ 
тонкаго  наблюдателя  не  скрылась  бы  его  господ- 
ствующая страсть  —  страсть  къ  пріобрѣтенію.  Все 
въ  иемъ  напоминало  о  пріобрѣтателѣ :  и  дорогое  кольцо 
его  указательнаго  пальца,  и  его  чеканеная  серебреная 
сигарочница,  и  массивная  цѣпочка  его  часовъ.  Онъ 
говорилъ  постоянно  по  Французски;  но  его  Француз- 
ски! языкъ  сбивался  сильно  на  языкъ  плохихъ  рома- 
новъ,  которые  онъ  читалъ  вѣроятно  въ  потѣ  лица  и 
сначала  съ  помощію  Ольдекопа.  Мы  разошлись  съ 
перваго  раза.  Петличкинъ  толковалъ  обо  всемъ  съ 
рѣдкою  самоувѣренностію ,  раза  два  мыѣ  случилось  его 
остановить,  можетъ  быть,  не  совсѣмъ  осторожно  —  и 
этого  было  довольно,  чтобы  породить  въ  душѣ  Петлич- 
кина  свирѣпую  злобу  къ  моей  персонѣ.  Ж '  мое  при- 
сутствіе  видимо  сократило  его  визитъ.  Взявшись  за 
шляпу,  онъ  долго  мялся  на  одыомъ  мѣстѣ  въ  ожиданіи 
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моего  удаленія;  но  я  не  двигался,  и  онъ  уѣхалъ 
первый. 

„Отъ  чего  вамъ  не  нравится  Петличкинъ  г  спро- 
силса  меня  Наталья  Васильевна  тотчасъ  по  его  уходѣ. 
Не  говорите,  что  это  не  правда,  не  лгите,  я  вижу  это 
по  вашему  лицу.  Вы  не  правы,  продолжала  она,  ста- 
раясь придать  значеніе  каждому  слову.  Петличкинъ 
человѣкъ  очень  порядочный,  умный,  пріятной  наружно- 
сти." —  „Я  не  имѣю  ни  какого  понятія  о  душевныхъ 
качествахъ  этого  господина;  что  же  касается  до  его 
ума  и  наружности,  то  позвольте  думать,  что  вы  шу- 
тите." —  „Я  говорю  очень  серьозно,  отвѣчала  Наталья 
Васильевна  смотря  мнѣ  прямо  въ  глаза.    Вы  не  вѣрите  ?" 

—  „Вы  не  искренни.    Если  уже  и  Петличкинъ  уменъ." 

—  „Ну  ужъ  объ  его  умѣ  пожалуста  не  распростро- 
няйтесь,  а  то  я  разсержусь.  Если  бы  вы  знали,  какъ 
онъ  ведетъ  свои  дѣла,"  —  „Такъ  этимъ-то  вы  измѣ- 
ряете  умъ?"  —  „А  то  чѣмъ  же,  онъ  умѣетъ  жить. 
Я  очень  уважаю  людей  умѣющихъ  жить.  Я  сама 
люблю  хорошо  жить.  Хорошій  домъ,  отличный  столъ, 
мебель  отъ  Гамбса,  или  Тура.  Ахъ  какъ  весело!"  — 
„Вы  такъ  высоко  цѣните  удобство  жизни,  что,  слушая 
васъ,  невольно  подумаешь,  что  вы  въ  состояніи  полю- 
бить человѣка  только  за  то,  что  онъ  вамъ  ихъ  доста- 
витъ."  М-е11е  Боголѣпова  быстро  взглянула  на  меня 
и  отвѣчала  съ  разстановкою :  А  почему  бы  нѣтъ  г  Спра- 
ведливость требуетъ  сказать  что  Наталья  Васильевна 
не  всегда  высказывала  подобный  мысли.  У  ней  проя- 
влялись иногда  и  другія  чувства  и  другія  желанія. 
Разъ,  помню,  она  премило  мечтала  о  поѣздкѣ  въ  Нта- 
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лгю,  въ  другой  разъ  она  мирилась  даже  съ  деревен- 
скою жизнію;  но  не  на  долго.  Постояннымъ  же  ея 
стремленіемъ  были  матеріальныя  блага  міра  сего. 
Честолюбіе  ея    было  построено  на  внѣшнемъ. 

хІерезъ  три,  или  четыре  недѣли  я  сдѣлался  своимъ 
человѣкомъ  въ  домѣ  его  высокородія.  Хозяйка  дома 
читала  мнѣ  мораль,  дочка  говорила  иногда  любезности 
и  вмѣстѣ  съ  своимъ  достопочтеннымъ  родителемъ  и 
кавалеромъ  старалась  укрѣпитъ  въ  практическихъ  взгля- 
дахъ  на  жизнь.  Старичокъ  даже  полюбилъ  меня  по 
своему  и  не  разъ  намекалъ  о  какомъ-то  темномъ,  но 
тепломъ  мѣстечкѣ,  на  которомъ  я,  подъ  его  опытнымъ 
руководствомъ  могъ  бы  сдѣлать  Фортуну,  жениться  и 
произвесть  на  свѣтъ  пожалуй  хоть  цѣлую  дюжину 
чистенькихъ  взяточниковъ.  Мои  дѣла  ніли  какъ  нельзя 
лучше;  благочестивое  семейство  начало  разоблачать 
передо  мною  всѣ  свои  чувства,  мысли  и  желанія.  Оно 
и  не  подозрѣвало,  сколько  новыхъ  вопросовъ  возбуж- 
дало оно  въ  молодой  душѣ,  сколько  внутреннихъ 
струнъ  затрогивало.  Но  въ  одно  прекрасное  утро  от- 
ношенія  наши  измѣнились.  Невинная  проулка  по  Нев- 
скому опрокинула  всѣ  мои  планы.  У  Полицейскаго  моста 
при  сильномъ  морозѣ  и  крѣпкомъ  вѣтрѣ  я  былъ  заклю- 
ченъ  въ  жаркія  объятія  пансіонскаго  моего  товарища 
Корнева  —  и  начатое  дѣло  кончилось.  Корневъ  шелъ 
отъ  Доминика  и  былъ  очень  веселъ.  А  Місііеі!  Тебя 
ли  я  вижу.  .  .  Какой  ты  сталъ!  .  .  .  Итальянецъ,  чистый 
Итальянецъ  ...  Я  братъ  все  знаю  ...  все.  Вчера  мы 
говорили  объ  тебѣ  цѣлый  вечеръ.  Наташа  отъ  тебя  въ 
восторгѣ.  Каковъ !  —  пришелъ,  увидѣлъ,  побѣдилъ !  Прія- 
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тель  мои  говорить  очень  громко  и  сильно  размахивалъ 
руками.  Я  нашелъ  за  лучшее  скрыться  въ  одну  изъ 
заднихъ  комнатъ  ресторана,  чѣмъ  бесѣдовать  на  откры- 
томъ  воздухѣ  и  пригласилъ  Корнева  къ  Доминику. 

Мы  плотно  позавтракали.  Корневъ,  вкусивигій 
еще  и  прежде,  сдѣлался  очень  разговорчивъ ,  и  тутъ 
же  повѣдалъ  мнѣ  тайну  души  своей.  Разказъ  его  былъ 
длинеиъ  и  краснорѣчивъ.  Не  разъ  энергическій  жестъ 
моего  пріятеля  сбивалъ  со  стола,  то  хлѣбъ,  то  пробку, 
то  салфетку  .  .  .  Повѣсть  его  въ  короткихъ  словахъ 
была  нижеслѣдующаго  содержанія:  Онъ,  Корневъ, 
Т — ій  помѣщикъ  и  владѣлецъ  трехъ  сотъ  душъ,  при- 
бывши въ  Петербургъ  прошлую  зиму  по  собственной 
надобности  и  для  собственнаго  своего  удовольствія, 
увидѣлъ  у  обѣдни  т  еііе  Богалѣпову,  молившуюся  по 
книжкѣ  и  воспылалъ  къ  ней  преступною  страстію.  Поз- 
накомился, посватался  и  получилъ  отказъ.  гБздилъ  въ  де- 
ревню и  возвратившись ,  бываетъ  у  Боголѣповыхъ ;  но 
рѣдко,  червь  страсти  точитъ  еще  его  могучую  грудь;  но 
завтраки  у  Доминика  и  обѣды  у  Дюссо  облегчаютъ  его 
страданія  и  онъ  уже  начинаетъ  забывать  неблагодарную. 

Мое  положеніе  сдѣлалось  очень  неловкимъ.  Кор- 
невъ наговорилъ  обо  мнѣ  съ  три  короба,  не  забылъ  и 
бабушки  и  открылъ  имъ,  что  я  еще  и  пописываю. 
Теперь  было  ясно,  что  я  явился  въ  домъ  Боголѣно- 
выхт>  не  тѣмъ,  чѣмъ  былъ  въ  дѣйствителыюсти.  По- 
ложимте, что  слова  Корнева  не  могли  имѣть  болынаго 
зпачепія  въ  глазахт, ,  людей  практическихъ,  довѣряю- 
щихъ  болѣе  актамтэ,  чѣмъ  словамъ;  но  все  таки  дѣло 
было    не    чисто    и   я   не    зиалт»   какт^  изт>   него   выпу- 
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таться.  Судьба,  явившаяся  на  этотъ  разъ  въ  видѣ 
простуднаго  кашля,  спасла  меня  и  помогла  окончить 
все  миролюбиво.  Выходя  изъ  цирка,  я  простудился  и 
долженъ  былъ  просидѣть  нѣсколько  дней  дома.  Въ 
это  время  въ  домѣ  Боголѣповыхъ  разыгрывалась,  какъ 
я  узыалъ  въ  шхзлѣдствіи,  семейная  драма,  отодвинув- 
шая меня  на  задній  планъ.  Во  время  моего  нездо- 
ровья Боголѣповъ  навѣщалъ  меня  раза  два;  но  былъ 
холодеыъ,  воздерженъ  и  очень  мало  говорилъ  о  своемъ 
семействѣ.  К  началъ  собираться  въ  деревню,  какъ 
дня  за  два  до  моего  отъѣзда  получилъ  слѣдующую 
лаконическую  записку:  Марья  Петровна  Боголѣпова 
проситъ  васъ  пожаловать  къ  ней  чтобы  переговорить 
объ  очень  серьозиомъ  дѣлѣ. 

Въ  назначенный  часъ  я  сидѣлъ  съ  мадамъ  Бого- 
лѣповой  съ  глазу  на  глазъ  при  всеобщей  тишинѣ  и 
затворенныхъ  дверяхъ.  Марья  Петровна  повела  рѣчь 
такъ,  или  почти  такъ :  Хоть  мы  и  недавно  знакомы  съ 
вами,  почтеннѣйшій  М.  Е.;  но  мы  привыкли  любить 
васъ  и  уважать.  Я,  разумѣется,  поклонился.  Вы 
знаете  Наташу;  но  вы  не  знаете,  чего  намъ  стоило  ея 
воспитаніе,  мадамы,  учителя,  хлопоты  .  .  .  Теперь  она 
невѣста  и,  благодаренія  Бога  не  хуже  другихъ.  За 
нее  сватается  вторично  вашъ  другъ  Корневъ.  Скажите 
мнѣ  откровенно,  какого  вы  объ  немъ  мнѣнія.  Я,  разу- 
мѣется,  похвалилъ  пріятеля,  его  чувства,  его  образъ 
мыслей  .  .  .  Нѣтъ  не  то,  не  то,  перебила  меня  Марья 
Петровна,  я  спрашиваю  васъ  объ  его  состояніи  — 
вѣдь  это  главное.  Посудите  сами,  дочь  наша  привыкла 
къ  хорошей  ясизни,  къ  Петербургу.     Приданое  у  ней 


118 

небольшое  (разумѣй  ровное  нулю)  но  она  молода  любитъ 
общество  .  .  .  свѣтъ  .  .  .  чтожъ  она,  будетъ  дѣлать  въ 
глуши,  въ  деревнѣ?  Я  долженъ  былъ  сознаться,  что 
мой  пріятель  не  могъ  доставить  Натальѣ  Васильевнѣ 
средство  жить  въ  Петербург.  —  Вотъ  видѣте  ли. 
Правда  всѣ  говорятъ,  что  онъ  честный  и  благородный 
молодой  человѣкъ,  но  еслибы  онъ  хоть  службу  на- 
шелъ  ...  Я  сталъ  увѣрять  почтеннѣйшую  Марью  Пе- 
тровну, что  правила  моего  пріятеля  таковы,  что  служба 
не  можетъ  принести  ему  никакой  существенной  пользы. 
Ну  да,  я  это  знала,  гдѣ  ему!  .  .  .  Вотъ  Петличкинъ  — 
это  дѣло  другое  .  .  .  Знаете  ли,  что  онъ  тоже  сдѣлалъ 
предложеніе  Наташѣ  .  .  .  Человѣкъ  ловкій  ...  У  этого 
жена  не  пойдетъ  пѣшкомъ.  Не  будетчэ  сидѣть  на  кар- 
тоФельномъ  супѣ  .  .  .  Петличкинъ  деньги  достаиетъ  .  .  . 
изъ  земли  выроетъ  .  .  .  вотъ  человѣкъ!  —  Я  было 
заикнулся,  что  существованіе  этого  Господина  очень 
темное  ...  и  что  источникъ  его  доходовъ.  Но  Марья 
Петровна  не  дала  мнѣ  окончить ...  —  Да  какое  до  этого 
кому  дѣло.  Развѣ  жена  обязана  знать,  гдѣ  мужъ 
беретъ  деньги  .  .  .  лишь  бы  они  были  —  это  главное. 
Послѣ  нѣсколькихъ  варьяцій  на  эту  же  тему  меня 
отпустили  прося  передать  моему  пріятелю  вторичный 
отказчз.  Я  хотѣлъ  видѣть  Наталью  Васильевну,  мпѣ 
сказали,  что  она  нездорова.  Мнѣ  стало  жаль  молодую 
дѣвушку;  о  Петличкинѣ  ходили  очень  невыгодные 
слухи.  Кориеізъ  же  былъ  человѣкъ  хорошій  и  лгобилъ 
ее  искренно.  ( )о  стороны  Петліічкина,  все  было  разсчетъ 
и  спекуляція.  Мпѣ  хотѣлось  поговорить  съ  На- 
тальсго     Васильевной,     миѣ     хотѣлось     спорить;     про- 
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сить,  доказывать  ...  Я.  заѣхалъ  вечеромъ  —  меня  не 
приняли. 

Ксфневъ  предвидѣлъ  отказъ  и  выслушалъ  его 
довольно  спокойно.  Поздно  вечеромъ  онъ  еще  разъ 
заѣхалъ  ко  мнѣ,  былъ  очень  грустенъ  и  въ  разговорѣ 
безпрестанно  обращался  къ  дому  Боголѣповыхъ.  Какъ 
быть,  другъ  МісЬеІ,  мы  не  довольно  практичны!  ...  не 
довольно  еФФектны  .  .  .  вотъ  сдѣлайся  я  воромъ  .  .  . 
сплутуй,  украдь  ...  да  къ  Шармеру  ...  да  стеклышко 
въ  глазъ  .  .  .  Вотъ  и  мужъ ,  вотъ  и  партія !  Я.  утѣ- 
шалъ  стараго  товарища  какъ  могъ;  но  я  самъ  былъ 
огорченъ.  Корневъ  просидѣлъ  у  меня  до  разсвѣта  и 
уѣхалъ  совершенно  разбитый.  Нервы  мои  были  раз- 
строены,  мнѣ  не  спалось.  Я  зажегъ  свѣчу  и  написалъ 
слѣдующее  письмо : 

„Наталья  Васильевна !  Ни  что  ни  даетъ  мнѣ  право, 
ни  писать  къ  вамъ,  ни  давать  вамъ  совѣты.  Мы 
чужды  другъ  другу,  мы  встрѣтились  случайно  и  раз- 
стаемся  навсегда.  Взгляды  наши  на  жизнь  различны; 
но  если  вы  допускали  во  мнѣ  болѣзненную  способность 
предчувствія ,  стало  быть  вы  мнѣ  ыѣсколько  вѣрили. 
Этой -то  малой  крупинкой  вѣры  заклинаю  васъ,  поз- 
вольте мнѣ  видѣться  съ  вами  и  переговорить.  Вы 
дѣлаете  серьозный  шагъ  въ  жизни  и  дѣлаете  его  необ- 
думанно. Рѣшитесь  выслушать  меня.  Не  говорите 
мнѣ  о  невозможности  .  .  .  Вы  довольно  умны  и  опытны 
для  того,  чтобы  устроить  свиданіе  безъ  вѣдома  вашихъ 
родныхъ  .  .  .  Оторвитесь  —  хоть  на  минуту  отъ  вашей 
среды.     Примите  и  проч." 

За  отправку  письма  было  заплачено  десять  рублей, 
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десять  рублей  было  обѣщано  за  отвѣтъ  —  письмо  дошло 
по  назначению.  Въ  тревожномъ  ожиданіи  провехъ  я 
цѣлый  день  —  письма  не  было.  Еще  разъ  я  заѣз- 
жалъ  въ  Грязную,  еще  разъ  меня  не  приняли.  Въ 
концѣ   недѣли   я   уѣхалъ   изъ  Петербурга. 

Вскорѣ  получилъ  я  отъ  Корнева  письмо,  въ  кото- 
ромъ  онъ  прекраснорѣчиво  описывалъ  мнѣ  свои  страда- 
нія.  Іізъ  его  же  письма  я  узналъ  всѣ  подробности 
сопровождавшія  свадьбу  ш-еііе  Боголѣповой.  Корневъ 
писалъ,  что  она  была  очень  мила  въ  подвѣнечнозіъ 
платьѣ  съ  бѣлыми  розами  на  головѣ  что  Петличкинъ 
очень  Форсилъ  и  проч. 

Переселившись  въ  Москву,  я  иногда  справлялся 
объ  Натальѣ  Васильевнѣ.  Мнѣ  всегда  говорили,  что 
Петличкины  живутъ  открыто,  что  онъ  пошелъ  въ 
чины,  что  Наталья  Васильевна  пополнѣла,  похорошѣла  и 
очень  эмансипировалась,  что  она  оставила  музыку,  лю- 
битдъ  рысистыхъ  лошадей  и  куритъ  папиросы.  Злые 
языки  прибавляютъ  еще  что  по  вечерамъ,  когда  зіужъ 
въ  клубѣ,  является  на  чашку  чаю  какой-то  старичекъ 
со  звѣздою  —  другъ  дома  .  .  .  Ну  да  мало  ли  что  при- 
бавляютъ ...  А  Петличкины  живутъ  себѣ  и  насла- 
ждаются жизнію. 


АХ 


Двѣ  недѣлп  въ  Парижѣ. 


ЛАногое  уноситъ  время.  Съ  годами  тупѣетъ  впечатли 
тельность,  нѣтъ  мѣста  безотчетнымъ  восторгамъ;  смо- 
тришь  на  людей  и  на  вещи  какъ-то  взыскательнѣе  и 
холоднѣе,  и  сколько  сладкихъ  воспошшаній  изглаживается 
при  новыхъ  столкновеніяхъ !  Говорятъ,  что  съ  лѣтами 
мѣняется  человѣкъ;  но  не  мѣняются  ли  также  и  цѣлыя 
общества?  Въ  чемъ  сокрыта  причина  измѣнешя  — 
вотъ  вопросъ. 

Я  оставилъ  Парижъ  передъ  самою  революціей. 
Столица  кипѣла  недовольствомъ,  зюлодое  поколѣніе  вол- 
новалось, журналы  подкапывали  непрочное  основаыіе 
трона  мѣщанскаго  короля,  ораторы  громили  народъ, 
на  улицахъ  показывались  блузы  .  .  .  одинъ  Гизо  оста- 
вался покоенъ.  Усыпленный  король  полагалъ,  что  буря 
пронесется  мимо  .  .  .  Буря  пронеслась,  какъ  извѣстно, 
увлекши  и  тронъ  и  королевство.  Снова  баррикады, 
трупы  и  кровь,  снова  республика;  потомъ  баррикады, 
трупы   и   кровь,    снова   диктаторство.       Наконецъ   все 
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смыто,  вычищено,  вымощено  —  имперія  и  миръ,  имперія 
и  порядокъ.  Десять  лѣтъ  прошло  съ  Февральскихъ  дней; 
всѣ,  кажется,  стали  умнѣе,  положительнѣе,  а  главное 
—  практичнѣе.  Итакъ  посмотримъ  на  нынѣшній  Па- 
рижъ. 

Оба  раза  я  пріѣзжалъ  въ  Парижъ  ночью,  оба  раза 
я  былъ  пораженъ  блескомъ  огней,  ослѣпительнымъ 
блескомъ  для  глаза,  непривыкшаго  къ  газу.  Парижъ 
нынѣшній  свѣтлѣе  и  чище  Парижа  прошедшаго.  Цѣлые 
домы,  цѣлыя  вывѣски  горятъ,  окаймленные  газовыми 
языками;  на  улицахъ  вѣчное  движеніе,  вѣчная  иллю- 
минація.  По  бульварамъ  до  отеля  я  прошелъ  пѣшкомъ; 
та  же  толпа,  то  же  движеиіе;  размножились  только 
разнаго  рода  магазины,  кафе  и  рестораны. 

Утромъ,  лишь  толЫхО  опустилъ  я  кусокъ  булки 
въ  чашку  попрежнему  отвратительнаго  чая  съ  жид- 
кимъ  химическимъ  молокомъ,  явился  коммиссіонеръ 
гостинницы,  скучный,  картавый  и  глупый.  Онъ  мнѣ 
пѣлъ  о  Русскихъ,  жившихъ  въ  отелѣ,  объ  услу- 
гахъ,  который  оказывалъ  моимъ  соотечественникамъ,  и 
такъ  докучливо  и  назойливо  иредлагалъ  и  мнѣ  свои 
услуги,  что  я  принужденъ  былъ  его  выслать  .  .  . 
Или  нервы  мои  слишкомъ  разстроены,  или  обычаи  Фран- 
цузскихъ  отелей  измѣиились.  Помнится,  такія  лично- 
сти были  принадлежностію  итальянскихъ  гостинницъ,  и 
никогда  не  появлялись  въ  Парижѣ.  Наскоро  одѣваюсь 
и  спѣшу  взглянуть  на  новый  Парижъ,  украшенный  и 
значительно  распространенный.  Коляска  ждетг,  меня  у 
подъѣзда.  Кучеръ  мрачнаго  вида  довольно  грубо  и 
отрышісто    спрашиваете    меня,    куда  ѣхать.     Вотъ  мы 
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несемся  по  новому  для  меня  городу,  по  новымъ  ули- 
цамъ.  Вотъ  безконечная  Риволійская  улица,  прямая  и 
роскошная;  вотъ  и  старая  башня  Св.  Іакова,  обнажен- 
ная, съ  новою  подставкой  въ  видѣ  свода;  около  нея 
небольшой  сквэръ  и  тощая  зелень,  которую  поливаютъ 
немилосердно.  Направо  и  налѣво  идетъ  страшная  ломка, 
сносятъ  цѣлые  дома  и  пробиваютъ  новую  улицу.  Хло- 
почутъ  о  Севастопольскомъ  бульварѣ,  безъ  котораго, 
изволите  ли  видѣть,  Парижу  и  существовать  невоз- 
можно; трудятся,  спѣшатъ;  на  все  назначены  сроки. 
Горы  мусору  и  пыль  страшная.  Ъдемъ  далѣе.  Вотъ 
и  Карусельская  площадь,  вотъ  и  новоотстроенный  Лувръ. 
Оставляю  экипажъ  и  иду  нѣшкомъ  черезъ  дворъ,  на 
которомъ  нѣкогда  стояла  конная  статуя  благородиаго 
герцога  Орлеанскаго;  статуя  снята,  а  площадь  украшена 
травосѣяніемъ  .  .  .  Соединеніе  двухъ  большихъ  дворцовъ 
представляетъ  грандиозное  зрѣлище.  Новыя  постройки 
раздавили  старый  Тюльери.  Дворъ  и  сквэры  красивы 
и  изящны.  Сотни  статуй  говорятъ  обо  всемъ,  что  во 
Франціи  было  великаго  и  знаменитаго.  Для  строгаго 
любителя  скульптуры,  статуи  можетъ-быть  покажутся 
не  совсѣмъ  отчетливой  работы,  но  когда  же  было  отдѣ- 
лывать  статуи?  надо  было  спѣшить,  Лувръ  долженъ 
былъ  поспѣть  вовремя,  и  онъ  поснѣлт..  Наконецъ  мы 
на  площади  Согласія.  Шумятъ  и  бьютъ  громадные 
Фонтаны.  Площадь  та  же,  къ  ней  не  пристроили  ни 
будки;  она  попрежнему  прекрасна.  Въ  ѣзжаемъ  въ 
Елисейскія  поля,  измѣненныя  и  украшенный.  Налѣво 
подымаетъ  свою  хрустальную  крышу  тяжелое  зданіе, 
именуемое  Раіаів  сГІпсІи8І;гіе ,  съ  граціозными  Фонтанами 
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у  входа.  Съ  одной  стороны  зданія,  красуется  конная 
статуя  императора,  мастерски  посаженная  на  хорошо- 
отлитаго  коня.  Направо  рядъ  новыхъ  пѣвчихъ  и 
непѣвчихъ  коФейныхъ  и  театръ.  За  заставою  Звѣ- 
зды,  для  путешественника,  не  видавшаго  Парижа 
нѣсколько  лѣтъ,  открывается  совершенно  новый  міръ. 
По  прежнимъ  пустырямъ  проложено  широкое  и  глад- 
кое шоссе.  По  обѣимъ  сторонамъ  возникаютъ  но- 
вые дома,  дачи,  виллы  самой  кокетливой,  самой  при- 
чудливой архитектз'ры.  Вездѣ  палисадники,  чугунный 
рѣшетки,  стройка  и  ломка.  Ботъ  и  Булонскій  лѣсь; 
но  это  не  прежняя  скромная  роща,  куда  Парижане 
ѣздили  и  ходили  подышать  воздухомъ,  —  это  роскош- 
ный и  обширный  паркъ  съ  широкими  аллеями  для 
экипажей,  съ  чистыми,  опрятными  тропинками  для 
пѣшеходовъ.  На  вновь  вырытомъ  прудѣ  бѣлѣются 
паруса  красивыхъ  лодочекъ.  Насыпаны  горы,  надѣ- 
ланы  гроты,  каскады,  набросаны  красивые  и  разнообраз- 
ные мостики.  Все  это  выметено,  вычищено  и  поли- 
вается безпрестанно  подземными  трубами,  бьющими  воду 
по  всѣмъ  направленіямъ.  Свѣтло  и  свѣжо.  Вялая 
зелень  орошается  искуствеыно,  тощая  растительность 
поощряется  искусствомъ.  Повсюду  виды,  созданные 
искусствозіъ.  Но  вотъ  ворота.  Надо  платить  1  Фр.  за 
въѣз дъ.  Это  заповѣдное  мѣсто.  Это  Ргё  саіеіап,  садъ 
внутри  Булонскаго  лѣса,  съ  дорожками,  различными 
куртинами  цвѣтовъ,  съ  кофейнями,  бесѣдками,  теа- 
трами, гдѣ  но  вечерамъ  даются  балы  и  праздники  по 
5  Фраиковъ  за  входъ.  Все  ново,  свѣжо,  все  отдѣлапо 
съ  замѣчателыіымъ  вкуеомъ. 
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Но  пора  въ  городъ;  всего  не  осмотришь  здѣсь  и 
въ  цѣлый  мѣсяцъ.  Шестой  часъ;  длинная  вереница 
экипажей  тянется  по  направленію  къ  парку  и  отъ 
парка.  Скромный  купе,  извощичьи  кареты,  кабріолеты 
Франтовъ,  дорогія  и  массивныя  коляски  продажныхъ 
Фей,  съ  ливрейными  лакеями,  все  это  перемѣшалось. 
Картина  разнообразная. 

Въ  Саіе  Ап^іаів  меня  ждалъ  уже  особый  нумеръ,  за- 
казанный моими  пріятелями.  Здѣсь,  какъ  и  въ  отелѣ,  меня 
поразила  назойливая  привязчивость  прислуги.  Съ  перваго 
шага,  лакей  съ  преважною  и  преблагобразною  физіо- 
номіей  началъ  мнѣ  навязывать  сигары  по  1  Фр.  за  штуку 
щ  наклонясь  на  ухо ,  предлагалъ  еще  разныя  разности 
.  .  .  Окончательно  здѣсь  нравы  перемѣнились.  Скромный 
обѣдъ  изъ  четырехъ  блюдъ  обошелся  намъ  очень  до- 
рого. Цѣны  были  слѣдующія:  жареная  утка  15  Фран- 
ковъ,  персикъ  2  Фр.  и  проч.,  да  еще  въ  счетѣ  нашлись 
нѣкоторыя  ошибки  и  недосмотры:  поставленъ  былъ 
двойной  комплекта  креветъ,  и  нумеръ  комнаты  15й 
сочтенъ  за  15  Фраыковъ,  по  разсѣянности.  Странно! 
прелшіе  Парижане  мѣщанскаго  королевства  были  гораздо 
аккуратнѣе. 

Вечеръ  моего  дня  я  закончилъ  Французскимъ  теа- 
тромъ.  Въ  душной  залѣ  было  много  зрителей.  Пре- 
красная комедія  Скриба  „Стаканъ  воды"  шла  очень 
вяло.  Игра  актеровъ  манерна  и  искусственна.  К  не 
узнавалъ  ни  Фраіщузскаго  партера,  ни  Французскихъ 
актеровъ. 

Раздосадованный,  я  возвратился  домой,  заплативши 
за    коляскзг    30   Фран.    и    давши    2    Франка    на   водку. 


126 

Когда  я  всходилъ  на  лѣстннцу,  до  моего  слуха  доле- 
тали упреки  кучера,  недовольнаго  двумя  Франками.  Въ 
прежнее  время  коляска  стоила  20  Франковъ,  и  за  1  Фр. 
ровг  Ъоіге,  говорили  „спасибо." 

Утро  другаго  дня  началось  опять  появленіемъ  ком- 
миссіонера  и  разными  предложеніями  съ  его  стороны 
всевозможныхъ  услугъ,  честныхъ  и  безчестныхъ.  Одно 
знакомое  мыѣ  голландское  семейство  остановилось  въ 
Іібгеі  сіе  Ьоііѵге.  Ъду  повидаться  съ  ними,  а  кстати 
и  осмотрѣть  пресловутую  гостинницу,  о  которой  я 
такъ  много  и  читалъ  и  слыхалъ.  Справившись  въ 
бюро,  я  тотчасъ  же  нахожу  моихъ  знакомыхъ,  и  мы 
вмѣстѣ  начинаемъ  осматривать  зназіенитый  отель.  Кры- 
тый стекломъ  дворъ  гостннницы  чистъ  и  опрятенъ,  въ 
воротахъ  на  правой  сторонѣ  помѣщается  контора  отеля, 
насупротивъ  контора  коммиссіонерства.  На  дворѣ  внизу, 
съ  одной  стороны,  устроены  ванны;  съ  другой,  широ- 
кая и  роскошная  лѣстница  ведетъ  въ  обѣденную  залу, 
въ  кабпнетъ  для  чтенія  и  въ  нумера,  которыхъ  счи- 
тается до  800.  Обѣденная  зала  обширна  и  отдѣлана 
съ  роскошью,  невиданною  даже  и  въ  Парижѣ.  Гостин- 
ница  содержится  хорошо;  но  машина  ея  управленія 
сліпикомъ  уже  сложна.  Вотъ  небольшой  примѣръ.  Мы 
рѣшились  позавтракать  и  написали  блюда  завтрака. 
Лакей  гостинницы  тщательно  списалъ  копію  съ  нашей 
записки  и  ушелъ.  Нроходитъ  полчаса,  завтракъ  не 
является  .  .  .  звонимъ!  „Что  лее  завтракъ?"  —  Я 
отдалъ  въ  контору  копію.  Чтобы  понять  это  выра- 
женіе  надо  знать,  что  здѣсь  все  идетъ  по  инстанціязгь. 
Гарсонъ,    сдѣлавши    копію    съ    письмеішаго    заказа, 
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передаетъ  ее  въ  контору;  въ  конторѣ  записываютъ 
копію  въ  книгу  и  передаютъ  ее  повару;  все  это  заме- 
дляетъ  службу:  это  очень  удобно  для  сведенія  счетовъ, 
но  выводитъ  изъ  терпѣнія  самаго  терпѣливаго  изъ  по- 
сѣтителей.  За  двѣ  котлеты  и  зелень  мы  заплатили  9 
Франк.,  что  еще  не  дорого  по  нынѣшнимъ  цѣнамъ.  Хо- 
лостые нумера  въ  гостинницѣ  отъ  10  до  15  Фр. ,  есть 
и  дешевле;  но  это  уже  въ  поднебесьѣ.  Общій  столъ 
въ  6  часовъ  по  6  Фр.  съ  персоны,  неудобство  общаго 
стола  то,  что  онъ  тянется  слишкомъ  долго;  а  для  не 
живущихъ  въ  отелѣ  этотъ  общій  столъ  неудобенъ 
тѣмъ,  что  на  него  надобно  записываться  за  день.  Вообще 
въ  поіеі  о!е  Ьоиѵге  слишкомъ  шумно ;  вы  живете  слиш- 
комъ уже  на  улицѣ;  и  многія  семейства  спѣшатъ 
оставить  это  созданіе  современной  спекуляціи. 

Изъ  всѣхъ  новыхъ  построекъ  меня  особенно  пора- 
зили рынки.  Вотъ  зданіе  роскошное,  разумное  и  по- 
лезное. Всѣмъ  извѣстна  историческая  грязь  париж- 
скихъ  рынковъ  и  ихъ  зловоніе,  распространявшееся  на 
многіе  кварталы.  Новое  зданіе  рынковъ  и  громадно, 
и  удобно.  На  высокихъ  чугунныхъ  колоннахъ  лежитъ 
стеклянная  кровля,  покрывающая  цѣлую  площадь.  Вну- 
три крестомъ  идетъ  дорога,  прорѣзывающая  рынки. 
Асфальтовая  мостовая  и  чугунныя  рѣшетки  отдѣляютъ 
сотни  лавокъ,  назначенныхъ  для  плодовъ,  овощей,  рыбы 
и  проч.  Все  это  подъ  нумерами,  все  это  по  отдѣле- 
ніямъ;  подъ  каждою  лавочкой  погрѣбъ  и  болынія  окна, 
открывающаяся  и  закрывающіяся  помощію  блоковъ. 
Гранитъ,  Чугуьгъ  и  хрусталь,  вотъ  изъ  чего  соору- 
жено  зданіе,    не   имѣющее    себѣ    подобнаго    въ    цѣлой 
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Евроиѣ.  Здѣсь  видимъ  разумную  трату  милліоновъ,  — 
не  одинъ  наружный  блескъ,  но  и  внутреннюю  пользу. 

Обѣдалъ  въ  саіе  Ѵоійіп,  который  мнѣ  рекомендо- 
вали какъ  не  дорогой;  цѣны  очень  высоки  и  здѣсь: 
половина  жареной  курицы  стоитъ  б  Фр. ,  компотъ  изъ 
грушъ  2  Фр.,  и  3  Фр.  блюдо  зелени.  -  Всего  дороже  въ 
Парижѣ  —  прислуга.  Во  всѣхъ  отеляхъ  прислуга  по 
Франку  въ  день,  да  еще.  Франкъ  на  прислугу  вы  тратите 
внѣ  дома,  что  и  составляетъ  два  Франка,  не  счрітая 
порученій,  изъ  которыхъ  каждое  стоитъ  Франкъ.  Рѣ- 
шительно  не  понимаю,  какъ  пробавляется  теперь  небо- 
гатое народонаселеніе  многолюднаго  города.  Андраль 
совѣтовалъ  мнѣ  питаться  плодами;  но  это  пнтаніе  ока- 
залось совершенно  невозможнымъ  по  цѣнамъ  на  Фрукты. 

Не  могу  не  разказать  здѣсь  моего  знакомства  съ 
одною  знаменитостію  въ  области  медицины.  Въ  обще- 
ствѣ  Французовъ  зашелъ  разговоръ  о  нервныхъ  болѣз- 
няхъ,  и  мнѣ,  какъ  страдающему  нервами,  достали 
рекомендательное  письмо  къ  г.  N.  Въ  три  часа  отпра- 
вляюсь въ  Латинскій  кварталъ.  „Дома  г.  N.  ?"  —  По- 
жалуйте въ  пріемную  залу,  отвѣчаетъ  ловкій  лакей, 
суя  мнѣ  въ  руку  нумеръ :  то  былъ  18  нумеръ.  Вхожу 
въ  пріемную  залу.  Тишина  страшная,  человѣкъ  пят- 
надцать разнаго  пола  и  возраста  сидятъ ,  едва  смѣя 
дышать,  въ  ожяданіи  очереди  .  .  .  Проходить  часъ, 
другой,  третій.  Посѣтители  рѣдѣютъ;  но  очередь  до 
меня  не  доходитъ.  Бьетъ  шесть  часовъ.  —  Приходите 
завтра,  говорить  мнѣ  знаменитость.  Удаляюсь  съ 
сокрушеніемъ  сердечііымтъ  потерявши  утро.  За  5  Фран- 
ков ъ  покупаю  себѣ  у  лакея  4й  нумеръ,  и  па  слѣдую- 
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щіи  день  достигаю  до  кабинета  знаменитаго  доктора. 
Онъ  говорить  со  мною  не  долго,  очень  не  долго,  беретъ 
20  Франковъ  и  приглашаетъ  меня  на  слѣдующій  день. 
Три  утра  теряю  я  въ  смиренномъ  сидѣніи  у  дверей 
кабинета,  плачу  по  20  Франковъ  и  не  узнаю  рѣшительно 
ничего  о  моей  болѣзни.  При  разставаніи  слышу  вѣчное: 
.„приходите  завтра."  Разумѣется  я  болѣе  не  возвра- 
щаюсь. Какъ  быть!  а  все  вѣдь  отъ  того,  что  дорога 
говядина.  Какъ  зіѣыяютт.  людей  —  цѣны  на  съѣстные 
припасы ! 

Пзъ  парижскихъ  комиковъ,  которыхъ  мнѣ  не  слу- 
чилось прежде  видѣть,  назову  Прадо.  Онъ  играетъ 
Фарсы,  часто  препошлые,  но  преуморительные.  Никакое 
хладнокровіе  не  устоитъ  передъ  этою  красною  круглою 
Фигурой,  то  одѣтою  жрецомъ,  то  порхающею  амуромъ, 
то  плачущею,  то  смѣющеюся.  Въ  игрѣ  его  бездна 
веселости  самой  сообщительной  и  живой.  Нѣсколько 
разъ  я  предпочиталъ  его  куплеты  классическимъ  коме- 
діязіъ,  разыграннымъ  щепетильною  посредственностію  и 
только  доказывающими  слишкомъ  очевидную  истину, 
что  драматическое  искусство  во  Франціи  падаетъ,  какъ 
и  вездѣ  въ  Европѣ.  Прежніе  знаменитые  таланты 
Фраыціи  сходятъ  со  сцены,  или  умираютъ,  новьсе  поя- 
вляются туго  .  .  .  Публика  становится  равнодушнѣе 
къ  иллюзіямъ  сцены.  Меркантильные  вопросы  овМдѣли 
умами  и  всосались  въ  кровь.  Все  занято  биржевыми 
спекуляціями,  все  толпится  на  Пасе  сіе  1а  Воиг^е;  поз- 
дніе  обѣды  измѣнили  образъ  жизни.  Парижашінъ 
является  вт>  театръ  въ  девятомъ  часу,  ко  второму,  къ 
третьему   акту  піесы,   усталый,   не   способный    восхи- 
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щаться  тѣмъ  или  дрзтгимъ  талантомъ.  Партеръ,  изъ 
постояннаго  и  строгаго  судьи,  сдѣлался  случайною 
публикой,  собранною  съ  разныхъ  концовъ  Европы.  Въ 
литературѣ  тотъ  же  застой.  Лучшіе  таланты  Франціи 
вьгмираютъ,  кто  въ  изгнаніи,  кто  дома,  окруженные 
сердобольною  полиціей  и  ея  безчисленнызш  агентами. 
Молодые  таланты  мельчаютъ.  Публика  становится 
равнодушнѣе  и  равнодушнѣе.  При  мнѣ  если  что  и 
пробуждало  какой-либо  интересъ,  то  это  будущая  книга 
Гизо,  дѣятеля  прежней  эпохи.  Въ  обществѣ  слышишь 
иногда  разговоры  о  политикѣ,  и  очень  рѣдко  о  литера- 
турѣ.  Мнѣ  сказывали,  что  лекціи  въ  Сорбонѣ  прошлый 
семестръ  посещались  большею  частію  лишь  иностран- 
цами. Молодое  Французское  поколѣніе  охотно  идетъ  въ 
военную  служб}",  рано  бросается  въ  торговый  операціи, 
наживается,  банкрутится,  и  принимается  вновь  за  раз- 
наго  рода  спеку ляціи,  позволительный  и  иепозволитель- 
ныя.  Все  торгуетъ,  плут}гетъ  и  живетъ  барышомъ, 
или  мечтою  о  барышѣ.  Парижт^  —  это  европейскій 
рынокъ,  гдѣ  часто  продается  и  то,  что  должно  было  бы 
оставаться  неподкупнымъ  и  непродажнымъ.  На  ули- 
цахъ,  на  прогулкахъ,  въ  театралыіыхъ  Фойе,  въ  гостин- 
шщахъ,  вы  встрѣчаетесь  съ  обществомъ,  счастливо 
названнымъ  сіеші  -  шопсіе ;  честнаго  общества  почти  не 
видишь;  лучшіе  экипажи,  лушіе  отели,  лушій  туа.тетъ 
выпалъ  на  долю  продажыыхъ  жепщинъ,  прокатываю- 
щихъ  свое  безстыдство  съ  рѣдкою  самоувѣрешюстію. 
Какъ  измѣшілся  Парижъ!  „Какъ  изменился  Па- 
рижъ,"  повторяла  мнѣ  часто  добрая  хозяйка  дома, 
гдѣ    я    жиль.      Для    человѣка,    который    давно    не   ви- 
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далъ  Парижа,  это  совершенно  новый  городъ  и  новый 
міръ. 

Въ  одно  прекрасное  утро  докладываютъ  мнѣ  объ 
однозіъ  господине,  желающемъ  видѣть  меня.  Прини- 
маю. „Купите  у  меня  право  на  орденъ  малътійскаго 
кавалера?"  —  Помилуйте  за  кого  вы  меня  принимаете? 
„Красивый  орденъ,  эффектная  ленточка,  Ботъ  взгля- 
ните и  патентъ.  Возьму  не  дорого,  двѣ  тысячи  Фран- 
ковъ  Знаете,  въ  Парижѣ  не  ловко  ходить  безъ  ленточки; 
нынче  всѣ  съ  ленточкой,  всѣ  порядочные  люди." 
Парижъ  ли  это? 

Ночные  праздники  въ  Ргё  еаіеіап  очень  милы; 
садъ  просторенъ  и  освѣщенъ  съ  болыпимъ  вкусомъ; 
публика,  наполняющая  его  аллеи,  вся  почти  иностран- 
ная. Иногда  сердце  ваше  вздрогнетъ ,  услыхавши 
родные  звуки,  въ  родѣ  слѣдз^ющихъ :  „Палагея  Пваина, 
Палагея  Иванна ,  а  вѣдь  хорошо ,  право ,  хорошо  ..." 
Небольшой  театръ  сада  устроенъ  премило.  Живописная 
декорація  изъ  живой  зелени;  занаЕѣса  изъ  цвѣтовъ, 
балконы,  окаймленые  зеленью  и  цвѣтами  и  освѣщенные 
газовыми  лампами,  представляютъ  картину  очень  пріят- 
ную  для  глаза.  Комическій  балетъ  плохъ  до  нельзя. 
Въ  одиннадцать  часовъ  вечера  сожигается  Фейерверкъ, 
и  садъ  освѣщается  различными  бенгальскими  огнями. 
Ргё  саѣеіап  убилъ  и  Мабиль ,  и  Жато  де-Флеръ.  Зда- 
ніе  зимняго  сада  ломаютъ.  Перейръ  купилъ  его  для 
какихъ-то  новыхъ  и  болѣе  выгодныхъ   спекуляцін. 

Къ  числу  уличныхъ  новостей  надо  причислить  и 
стеклянный  будочки  на  бульварахъ  для  продажи  газетъ. 
По  бульварамъ,    и  по  угламъ  улицъ,   выходящимъ  на 
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бульвары,  поставлены  неболъшія  будочки,  со  столикомъ 
и  стулоэіъ,  на  которомъ  дремлетъ  продавецъ  газетъ. 
На  одной  сторонѣ  матовыхъ  стеколъ  изображены  наз- 
ванія  журналовъ,  на  другой  устроено  окно,  въ  которое 
вы  получаете  нумеръ  той  или  другой  газеты.  Это 
удобно  и  красиво;  но  увы!  иредвѣщаетъ  недоброе. 
Блаженной  памяти  Эпоха  продавалась  тоже  ливрей- 
ными служителями,  съ  разноцвѣтными  вертящимися 
Фонарями ;  за  два  мѣсяца  до  ея  кончины.  Когда  при- 
бѣгаютъ  къ  Фокусамъ,  значитъ,  дѣло  плохо. 

Выставка  изящныхъ  искусствт>,  помѣщавшаяся  въ 
Раіаі*  сГІпсІіі8ггіе ,  удивила  меня  пустотою  своихъ  сб- 
ширныхъ  залъ.  Впрочемъ ,  это  были  послѣдніе  дни 
выставки,  я  весь  Парижъ  имѣлъ  уже  время  осмотрѣть 
ее  вт,  подробности.  Линовавши  разные  корридоры  и 
стойла  для  выставки  скота,  я  очутился  па  просторному 
дворѣ,  съ  Фонтанами  и  статуями.  Средина  двора  занята 
газономт>,  на  сохраніе  котораго  обращено  все  вішмапіе 
бдительной  полпціи.  Поднимаюсь  на  верхъ;  на  концѣ 
лѣсткицы  устроены  буфеты,  съ  прохладительными  на- 
питками и  пирожками.  Масса  картинъ  очень  велика: 
но  порядка  на  выставкѣ  нѣтъ.  все  дурно  раззіѣщено  и 
дурно  расположено.  Замѣчательныхъ  произведений  мало. 
Большія  картины  нринадлежатт>  или  къ  батальной  живо- 
писи, или  изображаюсь  императора  въ  разныхъ  видахъ  и 
іюложеніяхъ,  на  конѣ,  пѣшимъ,  при  пріемѣ  англійской 
королевы  и  пр.  Группы  разнообразных!,  лицъ  соби- 
раются около  взятія  „Малахова  кургана,"  лучшей  кар- 
тины но  движепію,  и  около  другихъ  подобнаго  содер- 
жания картинъ.      Мпогіс    изъ  эпизодовъ  крымской  ка.м- 
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паніи  слабы  и  плохи  донельзя;  ну  да  вѣдь  это  дѣло 
спекуляций!  Странно  было  бы  смотрѣть  на  иихъ  какъ 
на  искусство.  Картины  учениковъ  Энгра,  духовнаго 
содержанія,  замѣчателыю  хороши.  Только  эти  однѣ  кар- 
тины удержала  моя  память.  Я  былъ  на  выставкѣ 
только  два  раза  и  осмотрѣлъ  всѣ  залы  наскоро.  При 
внимательномъ  осмотрѣ  можетъ-быть  нашлось  бы  и  еще 
кое-что,  о  чезіъ  можно  было  бы  поговорить.  Бъ  нижнихъ 
залахъ,  при  выходѣ,  продавались  нѣкоторыя  произведенія 
мелкой  парижской  промышленности :  картонажи,  портмоне 
и  пр.  Всѣ  эти  произведенія  отличались  и  дешевизнов^ 
и  изяществомъ.      Тутъ   же  помѣщался    каФе-ресторанъ. 

За  день  до  зюего  отъѣзда,  въѣзжая  на  те  сіе  1а 
Раіх,  я  былъ  оетановлень  полицейскимъ  коммиссаромъ. 
„Что  это  значитт»?"  —  Стойте,  императоръ  сейчасъ 
проѣдетгь.  Черезъ  нѣсколько  минутъ  промчалась  мимо 
меня  золотая  коляска.  За  коляской  слѣдовали  еще  два 
экипажа,  сопровоясдавшіе  императора  до  лагеря. 

Но  не  пора  ли  кончить  мое  письмо?  Я.  разбитъ  и 
утозіленъ  отъ  этой  уличной  жизни.  Прощай,  Парижъ ! 
прощай,  Франція.     Прощайте  надолго! 


VII. 


Поѣздка  изъ  Петербурга  въ  Ревель 
п  Гапеаль. 


Пробывши  нѣсколько  дней  въ  Петербургѣ  и  полюбо- 
вавшись новыми  постройками,  украсившими  еще  болѣс 
и  безъ  того  прекрасный  и  раскошный  городъ,  я  рѣ- 
шился  ѣхать  въ  Эстляндію.  Мѣсто  было  взято,  па- 
спортъ  визированъ  въ  полиціи,  и  въ  одно  прекрасное 
утро  въ  9мъ  часу  я  былъ  уже  на  палубѣ  Финлянд- 
скаго  парохода,  Фюрстъ  Менщиковъ,  который  отходнтъ 
прямо  изъ  С.-Петербурга  и  избавляетъ  путешествен- 
никовъ  отъ  непріятности  переходить  на  другой  паро- 
ходъ  въ  Кронштадтѣ.  Закуривъ  мою  сигару,  я  смо- 
трѣлъ  на  пріѣзжающіе  и  отъѣзжающіе  экипажи ;  минуты 
отъ  минуты  пассажировъ  прибавлялось;  вскорѣ  стало 
тѣсно  па  палубѣ  отъ  прпбывншхъ  путешественниковъ, 
ихъ  родпыхъ  и  зпакомыхъ,  которые  пришли  проститься 
съ  ними.  Опоздавшіе  путешественники  спѣшили  на 
нароходъ;  ихъ  вощи  и  багажъ  съ  торопливостію  и 
безо  всякой  осто|)ожпости  спускали  въ  лгокт>  двое  ши- 
роколицыхъ  и  бѣловласыхъ  чухопцёвъ;  саки,  картоны, 
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коробки  и  коробочки  прекрасныхъ  путешественницъ 
быки  на-скоро  размѣщены  подъ  скамейками,  въ  безпо- 
рядкѣ  довольно  живописномъ  .  .  .  часъ  отъѣзда  насту- 
пать, суматоха  увеличилась  .  .  .  наконецъ  раздался  тре~ 
тій  звонокъ,  лобызанія  и  восклицапія  прекратились, 
постороннія  лица  сошли  съ  парохода,  на  палубѣ  оста- 
лись одни  вояжёры,  которыхъ  оказалось  до  двухсотъ 
человѣкъ,  —  число  весьма  значительное  для  неболынаго 
пироскафа  въ  120  лошадиныхъ  силъ.  Вотъ  мы  несемся 
по  кристальной  Невѣ,  любуясь  удаляющимся  отъ  на- 
шихъ  взоровъ  городомъ,  вотъ  мы  уже  вышли  изъ 
Невы  и  катимся  по  заливу.  Утро  прекрасное ,  тихое, 
безвѣтренное,  рѣдкое  утро  на  сѣверѣ!  Начинаются 
знакомства,  разговоры,  распросы;  путешественники 
сближаются  между  собою  .  .  .  большая  часть  отпра- 
вляется въ  ГельзингФорсъ ,  немыогіе  ѣдутъ  въ  Ревель, 
еще  меньшая  часть  въ  Гапсаль.  Между  пассажирами 
мало  больныхъ,  поэтому  разговоръ  живъ  и  веселъ. 
Недолгое  путешествіе  по  морю  начинается  прекрасно. 
Бъ  12  часовъ  извѣстили  о  завтракѣ,  и  я  вмѣстѣ  съ 
другими  пассажирами  сошелъ  въ  нижнюю  каюту,  въ 
углу  которой  на  неболыиомъ  столикѣ  были  разбросаны 
Нѣмецкія,  Французскія  и  Русскія  газеты :  немалое  утѣ- 
шеніе  для  дзгрной  погоды,  когда  вѣтеръ,  дождь,  или 
сильная  качка  гонятъ  васъ  въ  ніггь.  Я  осмотрѣлъ 
каюты:  онѣ  чисты  и  удобны;  вообще  пароходъ  содер- 
жится опрятно.  Мы  усѣлись  за  общій  столъ;  начался 
скромный  завтракъ,  состоящій  изъ  сухаго  сыра,  чер- 
стваго  хлѣба,  чухонскихъ  лепешекъ  и  холодной  теля- 
тины,   довольно    долго    сохранявшейся    на     пароходѣ. 
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Прислуга  изъ  трехъ  неуклюжихъ  Чухонцевъ  оказа- 
лась не  только  безтолковою  до  нельзя,  но  и  неспособ- 
ною понимать  ни  одного  языка,  кромѣ  Эстонекаго. 
Одинъ  изъ  трехл,  кельнеровъ  ііонималъ  нѣсколько  Нѣ- 
мецкихъ  словъ,  двое  другихъ  рѣшительно  не  знали  ни 
одного  Нѣмецкаго  и  Рзгсскаго  слова,  и  на  всѣ  прика- 
занія  съ  премилою  улыбкою  отвѣчали:  моеста  (не 
понимаю).  Пассажиры  были  большею  частію,  или 
Русскіе,  или  Нѣмцы :  для  кого  же  была  нанята  эта 
Эстонская  прислуга:  Завтракъ  окончился  скоро  и 
пассажиры  взошли  на  палубу,  имѣя  смутное  воспо- 
минание о  томъ,  что  они  завтракали.  Въ  общей 
каютѣ  познакомился  я  съ  однимъ  старичкомъ  Францу- 
зомъ,  котораго  сѣверный  климатъ  наградплъ  такимъ 
страшнымъ  ревматизмомъ ,  что  онъ  безъ  посторонней 
помощи  не  могъ  ни  встать,  ни  сѣсть,  боли  и  ломъ  въ 
ногахъ  и  рукахъ  были  ужасны,  на  него  нельзя  было 
смотрѣть  безъ  сострадаиія :  но  не  смотря  на  болѣзнь, 
вѣчная  веселость,  характеризующая  націю,  не  покидала 
его  ни  на  минуту,  онъ  былъ  веселъ  и  любезенъ ,  шу- 
тилъ  надъ  своимъ  безсиліемъ  и  пресерьозно  думалъ 
избавиться  отъ  ревматизма  двумя  или  тремя  педѣлямп 
лѣчеиья  въ  ГельзингФорсѣ.  Я  ста.іъ  —  было  ему  совѣ- 
тывать  отправиться  въ  Гансаль,  гдѣ  грязи  гораздо 
дѣйствительнѣе  простыхъ  морскихъ  куианій;  но  Фрап- 
цузъ  ничего  не  хотѣлъ  слушать  —  „это  пустяки,  это 
все  скоро  пройдетлэ,"  отвѣчалъ  онъ  мнѣ  съ  полною 
увѣрешюстію.  Л  не  сталъ  его  разочаровывать :  къ 
чему  отнимать  надежду  у  больнаго! 

Въ    два   часа   начался   обѣдъ;    и   такъ   какъ   зала 
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была  не  велика,  и  всѣ  пассажиры  не  зюгли  позіѣетитъся, 
то  быль  другой  обѣдъ  въ  четыре  часа,  —  я  пред- 
поче.іъ  обѣдать  позже.  Въ  четыре  часа  я  сошелъ 
снова  въ  душную  залу  и  снова  познакомится  съ 
Нѣзіецкою  кухей,  которая  нѣскотько  тѣтъ  тому  на- 
задъ  приводила  меня  въ  большое  уныніе.  Кухня 
парохода  оказалась  хуже  всякой  Нѣзіецкой  кухни. 
Плохой  супъ,  тощая  сухая  ветчина  и  говяжьи  котлеты 
составляли  весь  обѣдъ ,  дешевый  по  цѣнѣ  (35  к.  сер.), 
но  нестерпимый  не  только  для  больнаго,  даже  для  здо- 
роваго  человѣка  съ  самымъ  непрпхотливызіъ  и  ыераз- 
борчивызгь  вкуеозгъ.  Мпѣ  случалось  путешествовать 
на  зпюгихъ  зюряхъ,  на  зшогихъ  пароходахъ,  но  шігдѣ 
я  не  встрѣчалъ  ни  такой  плохой  кухни,  ни  такой  пло- 
хой прислуги.  К  не  говорю  уже  объ  Англійскихъ  и 
Азіериканскихъ  пароходахъ,  гдѣ  козіФортъ  довеленъ  до 
невоззюжнаго :  при  удобствахъ  и  хорошезіъ  устройств^ 
путешествіе  не  только ,  что  не  тягостно ,  но  предста- 
вляетъ  много  удовольствій.  Почему  бы,  напризіѣръ,  и 
здѣсь  не  увеличить  немного  цѣны,  но  за  то  обзавестись 
хорошизіъ  столомъ  и  хорошею  прислугой.  Вечеръ  былъ 
такъ  же  прекрасенъ,  какъ  и  утро,  безоблачное  небо 
было  прекрасно;  я  сидя  на  палубѣ,  любовался  быстрымъ 
бѣгозіъ  парохода,  невольно  вспоминая  о  другомъ  небѣ 
и  о  другихъ  волнахъ  .  .  .  Ночь  прошла  благополучно. 
II  въ  девятозіъ  часу  утра  зіы  увидали  черную,  зірач- 
ную  башню  Олая  —  одну  изъ  высочайіиихъ  въ  Европѣ*). 


*)  Если  вѣрихь  Ревельскиагь  жите-яямъ,  то  колокольня 
<  'лая  имѣетъ  4_?9  ф.  вышины,  слѣдовательно  она  немного  ниже 
Страсбургской  колокольни,  въ  которой  445  футобъ. 
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Миновавъ  развалины  стараго  монастыря  Бригитты, 
болѣе  живописныя  на  картинѣ,  чѣмъ  въ  натурѣ ,  мы 
проѣхали  посреди  полусгнившихъ  и  полуразвалившихся 
укрЬпленій  и  стали  на  якорѣ  вблизи  Ревеля.  Видъ  съ 
моря  на  городъ  очень  пріятенъ.  Ревель  живописно 
стелется  по  возвышенному  берегу;  вездѣ  зелень,  всюду 
дачи  и  домики,  черный  башни  его  церквей  гордо  под- 
нимаютъ  свою  голову,  напоминая  о  своей  старинѣ  и 
своемъ  прежнем?»  величіи.  Панорама  очень  пріятная 
для  глазъ,  ей  позавидовали  бы  многіе  изъ  больших?, 
городовъ.  Съ  полчаса  мы  ждали  таможенныхъ  чино- 
вииковъ;  сдѣлалась  большая  суматоха,  болѣе  всего 
хлопотали  и  суетились  дамы,  трепеща  за  свои  наряды; 
наконецъ  таможенный  осмотръ  кончился,  и  мы  могли 
ѣхать  въ  городъ.  Я  хотѣлъ-было  спуститься  въ 
лодку,  чтобы  плыть  къ  Ревелю,  какъ  между  моими 
вещами  не  нашелъ  картона  съ  шляпой  и  сигарами.  Я 
обратился  съ  вопросами  къ  прислугѣ,  —  прислуга 
меня  не  понимала  и  я  рѣшился  переговорить  съ  капи- 
таномъ.  Капитанъ  очень  хладнокровно  выслушал?, 
меня  и  нашелъ,  что  во  всемъ  виноват?,  я  сам?,,  что 
онъ  не  отвѣчаетъ  за  вещи  пассажировъ  и  что  каждый 
путешественникъ  должен?,  быть  при  своихъ  вещахъ, 
т.  е.  въ  люкѣ.  Дойдя  до  такого  неутѣшителыіаго 
заключенія,  я  рѣшился  болѣе  не  разыскивать.  Я  спры- 
гнул?» въ  лодку  и  чрезь  нѣсколько  минут?,  былъ  у 
пристани.  На  набережной  меня  встрѣтпло  нѣсколько 
гарнизонныхъ  солдат?»,  предлагая  свои  услуги  для  пе- 
ренесенія  моего  багажа,  но  я  предпочел?»  взять  Фурмана. 
Плохая  пролетка,    запряженная  двумя  разношерстными 


139 

клячами,  была  къ  моимъ  услугамъ.  Бозница  въ  длин- 
номъ  сюртукѣ  неопредѣленнаго  покроя  и  цвѣта  уло- 
жилъ  мои  вещи,  и  мы  степенною  рысью  поѣхали  къ 
городскимъ  воротамъ.  Ревель  напомипаетъ  Ригу:  тѣ 
же  з^зкія  улицы,  та  же  архитектура,  тотъ  же  харак- 
те|)ъ,  тѣ  же  лица.  Проѣхавши  двѣ  три  извилистыя 
улицы  и  миновавши  рыыокъ  я  вскорѣ  очутился  у 
подъѣзда  гостинницы  С.-Петерб)гргъ,  гдѣ  и  помѣстился 
въ  небольшой   компаткѣ  за  75  к.  сер.  въ  сутки. 

Гостинница  С.-Петербургъ  лучшая  въ  городѣ:  она 
устроена  на  манеръ  Германскихъ  гостиныицъ.  Внизу 
общая  зала,  столовая,  по  бокамъ  двѣ  комнаты,  въ  одной 
помѣщенъ  бильардъ,  въ  другой  газеты;  нумеровъ  не 
много,  но  они  содержатся  опрятно,  прислуга  очень 
удовлетворительна.  Въ  3  часа  въ  гостинницѣ  бываетъ 
общій  столъ,  не  роскошный,  но  сытный  и  довольно  хо- 
рошо приготовленный  (60  к.  сер.).  Ревельское  пиво  тонкое, 
пиво  на  манеръ  Вѣнскаго,  очень  пріятное  для  вкуса:  это 
единственный  почти  напитокъ,  потому  что  вина  за 
обѣдомъ  никто  почти  не  спрашиваетъ.  Послѣобѣденное 
время  я,  какъ  всякій  порядочный  пугешественникъ, 
посвятилъ  на  осмотръ  города.  Встрѣтившпсь  случайно 
на  пароходѣ  съ  однимъ  изъ  моихъ  знакомыхъ,  который 
искалъ  друзей  въ  Ревелѣ,  мы  въ  сопровожденіи  Г.  П., 
милаго  и  образованнаго  жителя  Ревеля ,  отправились 
осматривать  городъ  и  его  достопримѣчательности.  Съ 
часъ  походили  мы  по  кривымъ,  извилистымъ  и  гори- 
стымъ  улицамъ  небольшаго,  по  живописнаго  города, 
который  послѣ  ІІетербургскаго  однообразш  представ- 
вляетъ  пріятный  контрастъ.     Вездѣ  узкія  окна,  темные 
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входы,  тяжелые  запоры:  все  говорнтъ  о  прошедшемъ, 
все  невольно  переноситъ  васъ  въ  ередневѣковыя  вре- 
мена; каждая  улица,  каждый  домъ  юіѣетъ  свой  харак- 
теръ  и  свое  лице,  вѣроятио  и  свою  исторію !  .  .  .  Жаль, 
что  новые  дома  совершенно  не  гармонируютъ  съ  ста- 
рою архитектурой.  Правда,  они  свѣтлѣе,  просторнее, 
но  далеко  не  такъ  интересны  и  не  такъ  привлекательны, 
какъ  старый  постройки.  Два  раза  входили  мы  на 
старинный  укрѣплеиія,  чтобы  любоваться  картиною 
моря  и  живописными  Ревельскими  окрестностями.  Виды 
прекрасны  и  разнообразны,  особенно  хорошъ  вндъ  со 
стѣны  на  городъ,  когда  цѣлыя  улицы  извиваются  подъ 
вашими  ногами  .  .  . 

Вечеромъ  мы  зашли  въ  церковь  Св.  Николая, 
лучшую  и  древнѣйшую  изъ  Ревельскихъ  церквей  (она 
построена  въ  1313  году  епископомъ  Николаемъ  I.). 
Здапіе  замѣчателыю ,  какъ  по  своей  наружной  красотѣ, 
такъ  и  по  внутренней  отдѣлкѣ.  Главный  алтарь  и 
каѳедра  отличаются  прекрасною  рѣзьбою  и  скульптур- 
ными украшеніями :  это  остатки  католицизма,  потому 
что  церковь  Св.  Николая  до  1544  года  была  католи- 
ческою. Въ  церкви  много  прекрасныхъ  картинъ,  ири- 
надлежащихъ  къ  древней  Нѣмецкой  школѣ;  жаль,  что 
многія  изъ  картинъ  попорчены  отъ  времени  и  сырости; 
здѣсь  находится  также  прекрасная  картина,  извѣстная 
подъ  именемъ  Пляски  мертвыхъ.  Въ  этой  же  церкви 
въ  особенной  часовнѣ,  какъ  извѣстпо,  хранится  изсох- 
шій  трупъ  герцога  де-Кроа:  на  ката<і>алкѣ  въ  полной 
одеждѣ  въ  Тюреиевомъ  парикѣ  покоится  трупъ  несчаст- 
наго    герцога.       Порты    лица    прекрасно    сохранились 
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можно  различить  очень  ясно  высокіи  лобъ,  правильный 
носъ  и  грустную  улыбку.  Видно,  что  это  человѣкъ, 
который  былъ  нѣкогда  хорошъ  собою ,  но  умеръ  съ 
безнокойною  и  мрачною  мыслію.  Кожа  трупа  желта 
на  нодобіе  пергамента,  самъ  трупъ  очень  сухъ  и  легокъ, 
такъ  что  церковный  служитель  свободно  поворачиваетъ 
его  одною  рукою  .  .  .  Зрѣлище  непріятиое,  оставляющее 
очень  тяжелое  впечатлѣиіе.  За  катаФалкомъ,  въ  той 
же  часовнѣ,  стоятъ  нѣсколько  каменныхъ  статуй  гру- 
бой работы;  но  мнѣ  не  могли  сказатъ,  что  это-за  ста- 
туи и  какимъ  образомъ  оыѣ  попали  въ  часовню. 

Церковь  Св.  Олая,  выстроенная  въ  1324  году 
Нѣмцами,  поселившимися  въ  Ревелѣ  для  торговыхъ 
дѣлъ,  далеко  не  такъ  замѣчательна,  какъ  Николаевская 
церковь.  Вгь  1820  году  пожаръ,  происшедшш  отъ 
удара  грома,  разрушилгь  колокольню  храма  до  основанія ; 
въ  это  время  много  пострадала  и  сама  церковь,  теперь 
она  совершенно  возобновлена,  но  лучшіе  памятники 
старины  погибли  во  время  пожара.  Въ  соборѣ  Олая 
находится  теперь  много  баронскихъ  гербовъ  и  нѣсколько 
памятниковъ  не  богатыхъ,  но  исполненныхъ  не  дурно. 
Слѣды  ужаснаго  пожара  остались  еще  и  до  сихъ  поръ, 
нѣсколько  обгорѣлыхъ  домовъ  етоятчэ  и  теперь  противъ 
собора  неотсроенными. 

Съ  особеннымъ  удовольствіемъ  осмотрѣли  мы  ста- 
рый домъ  братства  Шварценгейптеровъ,  теперь  обра- 
щенный въ  клубъ.  Модели  купеческихъ  судовъ  ста- 
рой конструкціи,  нѣсколько  замѣчательныхъ  портретовъ 
королей  Датскихт>  и  Шведскихъ,  и  нѣсколько  картинъ, 
перенесеиныхъ    сюда    изъ     монастыря    Св.    Бригитты, 
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останавливают  невольно  вниманю  путешественника. 
Залы  перваго  этажа  велики  и  просторны;  но  низки  и 
какъ  то  темпы,  залы  втораго  этажа  отличаются  и 
величиною  и  отдѣлкой.  Въ  ыижнемъ  этажѣ  помѣщается 
клубъ.  Верхній  этажъ  открывается  только  для  путе- 
шественнике) въ,  или  во  время  городскихъ  баловъ.  Брат- 
ство Черноголовыхъ  образовалось  въ  ХІУ.  столѣтіи 
для  защиты  города  отъ  бунтовавшихъ  поселянъ.  Въ 
это  общество  обязаны  вступать  всѣ  холостые  негоціанты, 
прикащики  и  конторщики,  они  держатъ  почетный  ка- 
раулъ  и  остаются  въ  этомъ  обществѣ  до  50-ти-лѣтняго 
возраста. 

Осмотрѣвъ  главныя  достопримечательности  города, 
мы  возвратились  въ  гостинницу:  молодой  и  услужли- 
вый хозяинъ  гостинницы  добылъ  мнѣ  Гаванскихъ 
сигаръ  за  умеренную  цѣыу  и  былъ  очень  доволенъ, 
что  могъ  пособить  моему  горю.  Въ  общей  залѣ  я 
встрѣтилъ  Дерптскихъ  студентовъ  и  нѣсколько  моло- 
дыхъ  бароновъ,  ожидавшихъ  прибытія  парохода ;  ужинъ 
былъ  веселъ  и  шуменъ,  начались  тосты  и  пѣсни  .  .  . 
поздно  я  вошелъ  въ  мою  комнату  и  скоро  заснулъ 
подъ  звуки  Нѣмецкихъ  пѣсень  .  .  .  ©иге  9?афі  и  тому 
подобный  пѣсни  раздавались  до  утра. 

Ревель  славится  своими  окрестностями.  хІтобы 
побывать  въ  Фалѣ,  Тишертѣ,  Фишмейсторѣ,  надо  было 
оставаться  цѣлую  недѣлю:  у  меня  не  было  вре- 
мени, и  я  рѣшилея  полюбоваться  ближайшими  изъ  нихъ. 
Быть  въ  Ревелѣ  и  не  видать  Екатерііиеиталя  —  не- 
простительно. На  другой  день  раиыимъ  утромъ  пара 
неболыішхъ     лошадей     и     старая     разбитая     пролетка 
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ждали  меня  у  крыльца.  Поспѣшно  одѣвшись,  я  по- 
мчался по  узкимъ  и  извилистымъ  улицамъ  Ревеля.  Мы 
скоро  миновали  городъ  и  очутились  въ  предмѣстьи, 
застроенномъ  небольшими  домиками,  напоминающими 
слободу  нашихъ  Сокольниковъ.  Домики,  выстроен- 
ные на  скорую  руку,  Богтэ,  знаетъ  какъ,  и  Богъ 
знаетъ  изъ  чего,  представляютъ  не  весьма  вѣрное 
убѣжище  для  больныхъ  пользующихся  морскими  ван- 
нами. Больныхъ  было  мало,  домики  были  пусты, 
и  ихъ  закрытия  ставни  представляли  картину  очень 
грустную.  Чрезъ  полчаса  ѣзды  я  былъ  уже  въ  Ека- 
териненталѣ  и  ходилъ  по  тѣнистымъ  аллеямъ  парка, 
живописно  расположеннаго  у  залива.  Екатериненталь 
напоминаетъ  собою  ПетергоФъ.  Правда,  что  Петер- 
гофъ  лучше  отдѣланъ,  но  Ревельское  предмѣстье,  его 
мѣстность  и  виды  на  заливъ  гораздо  разнообразнѣе  и 
живописнѣе.  Небольшой  дворецъ,  выстроенный  архи- 
текторомъ  Микетти,  по  приказанію  Петра  Беликаго  и 
подаренный  имъ  Августѣйшей  Супругѣ  своей,  отли- 
чается простотою  архитектуры,  нелишенной  вкуса  и 
изящества.  Въ  наружной  стѣнѣ  дворца  виднѣются  три 
не  закрашенные  камня,  положенные  рукою  Беликаго 
Монарха.  Парки  и  дворецтэ  теперь  не  въ  томъ  видѣ, 
въ  какомъ  они  были  при  Петрѣ  I.  Фонтаны  и  водоемы, 
украшавшіе  парки,  при  Императрицѣ  Аннѣ  Іоанновнѣ, 
переведены  въ  ПетергоФъ.  —  Екатериненталь  потерялъ 
часть  своего  блеска.  Лѣтомъ  даются  здѣсь  загородные 
балы  въ  салонѣ,  паркъ  освѣщають  разноцвѣтными  Фона- 
рями, гремитъ  музыка,  и  Нѣмецкое  народонаселеніе 
вальсируетъ   до  разсвѣта.     Утромъ  парки  наполняются 


144 

гуляющими  и  больными  и  здоровыми :  здѣсь  вы  найдете 
нѣсколько  скромныхъ  коФейныхъ  домовъ  и  нѣсколько 
неболыиихъ  дачь,  довольно  красиво  убранныхъ,  но  тѣс- 
ныхъ  и  неудобныхъ  для  жизни.  Близь  самаго  парка, 
у  морскаго  залива,  находится  купальное  заведеніе  Битта 
—  лучшее  и  удобнѣйшее  заведеніе  изъ  всѣхъ  суще- 
ствующихъ  въ  Ревелѣ.  Купальни  Шварценбека  далеко 
отъ  города,  купальни  Фега  хуже  устроены;  купальни 
Битта  представляютъ  всѣ  удобства:  онѣ  устроены  очень 
близко  отъ  салона,  гдѣ  можно  обѣдать,  ужинать,  про- 
водить вечера  и  имѣть  чистую  и  опрятную  комнату  за 
весьма  умѣренную  цѣну  (отъ  15  до  20  р.  сер.  въ 
мѣсяцъ).  Живя  въ  салонѣ,  вы  будете  жить  въ  центрѣ 
пріѣзжихъ  гостей  и  богатыхъ  жителей  Ревеля,  пере- 
селяющихся на  лѣто  за-городъ. 

Цигелъскоппель,  —  любимая  прогулка  Ревельскшгъ 
жителей,  —  не  отличается  ничѣмъ  особеннымъ.  Самое 
простое  мѣстоположеніе,  самый  обыкновенный  бульваръ  : 
я  очень  жалѣлъ,  что  не  остался  въ  Екатериненталѣ  и 
употребилъ  нѣсколько  часовъ  на  осмотръ  мѣста  ни 
сколько  не  замѣчательнаго.  Поздно  я  возвратился  въ 
гостинницу,  гдѣ  меня  уже  ждала  наемная  коляска. 
Одно  милое  семейство,  сгь  которымъ  я  познакомился  въ 
Ревелѣ,  взяло  меня  съ  собою,  и  я  избавился  отъ  труда 
ждать  почтоваго  дня  и  ѣхать  въ  душномъ  омнибусѣ. 
Въ  полночь  мы  оставили  Ревель:  это  былъ  ІХвановъ 
день  и  костры  горѣли  по  всей  дорогѣ  .  .  .  Язычески! 
обычай  сохранился  и  здѣсь. 

Отъ  Ревеля  до  Гапсаля  91)  верстъ.  Фурманъ  дол- 
женъ  былъ  кормить  два  раза  и  привезти  наел,  к  ъ  вечеру. 
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Мы  ѣхали  всю  ночь  по  узкому,  но  гладкому  шоссе. 
Всю  ночь  тамъ  и  сямъ  горѣли  костры,  и  длинновла- 
сые  Чухонцы,  какъ  вѣдьмы  Макбета,  кружились  во- 
кругъ  огней.  Питейные  дома,  встрѣчающіеся  на  до- 
рогѣ,  были  полны  народомъ;  кое-гдѣ  раздавались  тихіе 
звуки  деревенской  музыки  и  заунывное  пѣніе,  на- 
водящее тоску  своимъ  однообразнымъ  напѣвомъ.  Здѣсь 
все  мертво  и  скудно,  какъ  сама  природа,  самое  веселье 
холодно  и  вяло  .  .  .  нѣтъ  звонкой  пѣсни  и  шумнаго 
говора  нѣтъ  веселой  музыки  и  живаго  танца!  .  .  . 
Нашъ  кучеръ,  молодой  парень,  препорядочно  говорящій 
по-Русски,  безъ  пощады  гналъ  своихъ  клячей,  и  допо- 
топный экипажъ  звенѣлъ,  трещалъ  и  колыхался,  гото- 
вый разрушиться  при  первомъ  толчкѣ ;  къ  счастію  "шоссе 
было  гладко  и  мы  не  встрѣтили  ни  одного  камня  прет- 
кновенія  до  самаго  утра.  Часу  въ  седьмомъ  мы  оста- 
новились близъ  постоялаго  двора,  напоминающаго  своею 
постройкою  и  расположеніемъ  жидовскія  корчмы  въ 
Полынѣ.  Я  осмотрѣлъ  комнату  для  проѣзжающихъ : 
она  была  довольно  чиста,  но  холодна,  мрачна  и  сыра. 
Старое  кожаное  канапе,  простой  деревянный  столъ,  два 
три  старинные  стула  и  разбитое  зеркало  составляли 
все  ея  убранство.  Я  насилу  могъ  разбудить  хозяевъ. 
Толстый,  широколицый  Эстонецъ  говорилъ  по-Русски, 
но  былъ  неповоротливъ  и  непривѣтливъ  до  нельзя.  Мы 
хотѣли  пить  коФе,  кофея  не  было,  мы  спрашивали  мо- 
лока, молока  намъ  не  дали,  чухоискаго  масла  то 
же  не  оказалось;  кое-какъ  мы  добыли  какой-то  не- 
приличный самоваръ  на  трехъ  ножкахъ  и  двѣ  три 
прѣсныя   булки  не   имѣющія   ни    опредѣлеыиаго   вкуса, 
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ни  опредѣленнаго  цвѣта.  Сдѣлали  чай,  который  бла- 
годаря судьбѣ  нашелся  у  моихъ  товарищей,  и  имъ 
начали  и  окончили  нашъ  завтракъ.  Если  бы  я  ѣхалъ 
одинъ,  мнѣ  пришлось  бы  голодать  всю  дорогу.  Такъ 
много  мнѣ  наговорили  объ  удобствахъ  пути  въ  здѣ- 
шнемъ  краѣ,  а  я  имѣлъ  неосторожность  вѣрить  на 
слово.  Путешествіе  по  Эстляндіи  дешево,  но  за  то  какъ 
часто  приходится  питаться  однимъ  воздухомъ.  Кучеръ 
кормилъ  не  долго  своихъ  буцеФаловъ,  —  онъ  далъ 
имъ  только  поФриштикать  (собственное  выраженіе  ку- 
чера) ,  и  мы  снова  пустились  въ  дорогу.  Утомленный 
животныя  бѣжали  съ  менынимъ  жаромъ;  передъ  нами 
извилистою  полосой  тянулось  крѣпкое  и  твердое  шоссе; 
мелкій  тощій  лѣсъ  и  сѣро-каменистая  почва  составляли 
всю  прелесть  бѣднаго  пейзажа.  Часу  въ  первомъ  мы 
миновали  Клостеръ  —  помѣстье  одного  богатаго  барона. 
Небольшой  садикъ,  прудъ,  домъ  старой  и  странной 
архитектуры,  нѣсколько  гуляющихъ  лицъ  и  двѣ  три 
дѣвицы  работающія  на  балконѣ,  напомнили  мнѣ  картину 
жизни  Англійскихъ  лордовъ,  —  но  за  то  въ  какомъ 
миніатюрномъ  видѣ.  Здѣсь  все  такъ  скудно  и  узко . . . 
нѣтъ,  не  моясетъ  здѣшняя  жизнь  нравиться  Русской 
натурѣ!  .  .  . 

Бъ  3  часа  мы  снова  остановились  кормить.  Постоя- 
лый дворъ  былъ  иросторнѣе  и  глядѣлъ  какъ-то  веселѣе. 
Намъ  дали  какую-то  мутную  жидкость  подъ  именемъ 
кофе,  принесли  черствыхъ  лепешекъ,  обѣщали  подать  кар- 
тоФель  и  даже  сдѣлать  яичницу.  Ботъвсе,  что  можно  было 
достать  для  обѣда  на  большой  дорогѣ  въ  праздничный 
день ! . . .  На  дворѣ  была  цѣлая  толпа  разряжепыхъ  Эстоп- 


147 

цевъ.  Костюмъ  ихъ  довольно  живопйсенъ.  Синяя  или 
коричневая  куртка  на  подобіе  жакетки  съ  свѣтлыми  бѣ- 
лыми  пуговицами,  узкіе  брюки  такого  же  цвѣта  и  широкіе 
башмаки  составляютъ  костюмъ  не  лишенный  претензіи; 
но  длинные  волоса  блѣдно-желтоватаго  цвѣта,  прямыми 
прядями  падающіе  на  плеча,  разрушаютъ  эффѳктъ.  Куда 
какъ  не  красивы  эти  пасынки  природы.  Я  уже  ничего 
не  говорю  о  прекрасномъ  полѣ:  онъ  меня  приводилъ  въ 
окончательное  уныніе!  Наступалъ  вечеръ;  медлеынымъ 
шагомъ  подвигались  мы  къ  Гапсалю.  Еотъ  показались 
ыаконецъ  развалины  замка  Делагарди  и  его  покачнув- 
шаяся и  опустѣлая  башня;  мы  миновали  новый  буль- 
варъ,  проѣхали  двѣ  узкія  улицы  и  остановились  на 
небольшой  площади  противъ  Салона.  Это  цеытръ  бѣд- 
наго  городка.  Улицы  были  пусты,  Салонъ  затворенъ, 
кое -какъ  мы  дозвались  хозяйки -Нѣмки,  которая  намъ 
объявила,  что  у  ней  нумеровъ  нѣтъ,  а  есть  двѣ  квар- 
тиры, которыя  она  отдаетъ  на  цѣлое  лѣто  и  который 
мы  можемъ  занять.  Какая-то  добрая  Нѣмочка  подошла 
къ  экипажу  и  объяснила  намъ ,  что  гостинницы  въ 
городѣ  не  находится  и  что  намъ  необходимо  тотчасъ 
же  нанять  квартиру.  Оставрівъ  нашу  даму  въ  каретѣ, 
я  съ  моимъ  товарищемъ  по  путешествію  бросился  хо- 
дить по  городу,  спѣша  найдти  себѣ  убѣжище.  Осмо- 
трѣвъ  три,  четыре  квартиры,  мы  рѣшились  остановиться 
въ  Салоыѣ;  мыѣ  пришлось  помѣститься  на  чердакѣ  до- 
вольно чистомъ;  двѣ  небольшія  комнаты,  канапе  и  по- 
стель были  къ  моимъ  услугамъ,  прочая  мебель  была 
обѣщана.  Ужина  мы  не  достали  потому  что  ни  въ 
Салонѣ,  ни  въ  городѣ  нельзя  было  добыть  куска  хлѣба 
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за  вѣсъ  золота.  Это  невѣроятно,  но  справедливо.  Уста- 
лые и  голодные  мы  разошлись  по  своимъ  комнатамъ, 
утѣшая  себя  надеждами,  а  начало  не  предвѣщало  ни- 
чего добраго. 

Гапсаль  съ  1710  года  иринадлежитъ  Россіи.  Это 
небольшое  мѣстечко  въ  продолженіи  пятивѣковаго  своего 
существованія  перемѣнило  многихъ  владѣльцевъ.  За- 
мокъ  Гапсаль  былъ  основанъ  въ  1224  году,  по  завое- 
ваніи  Тевтонскими  рыцарями  острова  Эзеля  и  части 
Эстляндіи  епископомъ  Албертомъ.  Городъ  образовался 
въ  1279  году.  До  1528  года  городъ  былъ  подъ  упра- 
вленіемъ  епископовъ,  принадлежащихъ  Тевтонскому 
ордену.  Потомъ  онъ  перешелъ  къ  Шведамъ,  наконецъ 
къ  Датчанамъ.  Датское  владычество  продолжалось 
только  одинъ  годъ.  Въ  1576  году  шесть  тысячь  Рус- 
скихъ  заняли  городъ  и  шесть  лѣть  Гапсаль  былъ  во 
власти  Россіи.  Въ  1581  году  Шведы,  подъ  предводи- 
тельствомъ  Карла  Горна,  осадили  городъ;  Русскіе, 
подавленны  г  числомъ,  принуждены  были  сдаться,  го- 
родъ снова  перешелъ  въ  руки  Шведовъ.  Въ  1628  году 
король  Густавъ  Адольфъ  продалъ  замокъ  и  городъ  съ 
окрестностями  губернатору  Эстоніи  Іакову  Делагарди  за 
66,850  талеровъ.  До  1691  года  Гапсаль  оставался  во 
владѣніи  Фамиліи  Делагарди;  но  въ  этомъ  году,  вскорѣ 
по  смерти  графа  Кё'нигсмарка,  Шведское  правительство 
взяло  городъ  въ  свое  владѣніе.  При  Петрѣ  I.  Гап- 
саль сдѣлался  Русскимъ  уѣздомъ. 

Гапсаль  выстроеиъ  на  мысу,  вдавшемся  вт,  заливъ. 
0т>  трехъ  сторонъ  окружаетъ  его  море,  воздухъ  чистъ 
и  здоровъ,   городъ    бѣдеят.  и  скученъ.     На  800  жите- 


149 

лек  этого  уединеныаго  мѣстечка  прибываетъ  иногда 
двѣсти  и  триста  лечащихся,  квартиры  дорожаютъ,  по- 
мѣщенія  становятся  неудобны  и  начинаются  всякаго 
рода  лишенія,  часто  очень  вредныя  для  больныхъ. 
©иіег  Шиі$  тафі  $и1её  Шиі,  говорятъ  Нѣмцы.  Это 
справедливо,  особенно  въ  отношеніи  больныхъ.  На 
водахъ  надо  вести  веселую  и  беззаботную  жизнь. 
Здѣсь  же  нѣтъ  ни  удовольствій,  ни  развлеченій,  про- 
гулка по  бульвару  близъ  залива,  садъ  Делагардп  и 
садъ  барона  Кнорринга,  составляютъ  всѣ  удовольствія. 
Я  не  говорю  о  балахъ  въ  Салонѣ:  они  очень  бѣдны, 
ігеоживлены  и  имѣютъ  еще  и  то  неудобство,  что  начи- 
наются слишкомъ  поздно.  Торговля  города  ничтожна, 
и  за  деньги  ничего  нельзя  достать:  любой  уѣздный 
городъ  внутренней  Россіи  представляетъ  болѣе.  Пища 
плоха ,  обѣдъ  дуренъ ,  зелень  есть  уже  рѣдкость ,  ее 
привозятъ  пзъ  Ревеля  наши  промышленные  Ярославцы, 
поселившіеся  въ  Эстландіи  съ  давнихъ  поръ  и  торгую- 
щіе  овощами.  Разъ  въ  недѣлю  пріѣзжаетъ  въ  Гапсаль 
большая  телѣга.,  показывается  Русская  бородка,  и  всѣ 
спѣшатъ  запастись  ировизіею  на  нѣсколько  дней.  «УІюбо 
смотрѣть  на  Ярославцевъ.  Народъ  рослый,  ловкій, 
смѣтливый,  прекрасная  телѣга,  крупный  лошади,  чуде- 
сная упряжь  составляютъ  такой  пріятный  контрастъ 
съ  маленькими  лошадками,  бѣдною  сбруею  и  жалкими 
телѣжками  Эстонцевъ.  За  то  они  здѣсь  и  въ  почетѣ. 
Они  ведутъ  большія  дѣла  и  ведутъ  ихъ  мастерски. 
Въ  городѣ  очень  трудно  достать  экипажъ.  Двѣ-три 
болынія  линейки  на  подобіе  погребальныхъ  дрогъ, 
телѣжка  и  колесница  на  подобіе  кабріолета,  составляютъ 
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все  богатство,  Гапсальскихъ  жителей  по  этой  части. 
О  верховыхъ  лошадяхъ  нечего  и  думать.  Экипажи 
нангоіаютъ  обыкновенно  заранѣе  цѣлымъ  обществомъ, 
оттравляющгоіея  за  городъ  въ  Паралепъ  или  въ  Лгш- 
денъ.  Надобно  всегда  пристать  къ  обществу,  запа- 
стись провизіею  (шпейзепудель) ,  собираться,  хлопотать 
для  того ,  чтобы  провести  часъ-другой  въ  самой  про- 
стой и  неживоппсной  рощѣ.  Одному  ничего  нельзя 
сдѣлать.  Правда,  была  какая-то  соврасенькая  лошадка, 
которую  можно  было  нанять  по  часамъ,  но  и  ту  отку- 
пилъ  на  цѣлое  лѣто  одинъ  молодой  человѣкъ,  пріѣхав- 
шій  изъ  Петербурга.  Медленно ,  скучно  и  вяло  тя- 
нутся дни  въ  этой  бѣдыой  странѣ ;  газетъ  нѣтъ,  книгъ 
достать  невозможно,  и  съ  утренней  ванны  до  вечерняго 
купанья  не  знаешь,  какъ  убить  время.  ]\Гнѣ  приходи- 
лось довольно  таскаться  по  свѣту,  но  я  рѣшительно 
не  знаю  города  скучнѣе  Гапсаля.  Маріенбадъ  въ  срав- 
неніи  съ  этимъ  уголкомл,  Эстляндіи  есть  уже  Эль- 
дорадо. 

Окрестности  Гапсаля  не  представляютъ  ничего 
замѣчателыіаго.  Паралепъ,  куда  отправляются  Гап- 
сальскіе  жители  для  прогулки,  больше  ничего  какъ 
маленькая  лужайка  около  рощи,  гдѣ  выстроена  плохая 
кофейня,  заведены  качели  и  кегли.  Въ  кофейной,  кромѣ 
чая  и  черствыхъ  печеній,  ничего  достать  не  возможно. 
Пасу  въ  шестозгь  или  седьмомъ  вечера  собирается 
небольшой  кружокъ  гуляющихъ  которые  посидѣвъ 
часа  два  подъ  липками,  расходятся  по  домамтъ  или 
ѣдутъ  да.іѣе  погулять  по  саду  барона  Киоррипга.  Лин- 
денъ,  находящійоя   пъ    четырехъ  верстахъ  отт,  города, 
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по  -  сѣщается  рѣже.  Это  помѣстье,  принадлежавшее 
прежде  барону  Унгерну,  находится  теперь  во  владѣніи 
Делагарди.  Маленькій  садикъ,  запущенный  и  заросши! 
травою,  замѣчателенъ  по  историческому  воспоминанію : 
посреди  его  сохранился  развѣсистый  дубъ,  подъ  кото- 
рымъ  нѣкогда  покоился  велики!  преобразователь  Россіи. 
Дубъ  этотъ  обгороженъ,  и  около  его  вершины  сдѣлана 
платформа,  взбираться  на  кото]уую  очень  трудно.  Все 
это  сгнило  и  разрушилось  отъ  времени;  старый  домъ 
Линдена  замѣчателенъ  только  по  своей  ветхости.  Здѣсь 
ничего  нельзя  достать,  если  бы  захотѣлось  напиться 
чаю  на  воздухѣ,  то  надо  всѣмъ  запастись  и  все  взять 
съ  собою  изъ  города.  Подобнаго  рода  неудобства 
лишаютъ  прогулку  всякой  прелести.  По*  дорогѣ  къ 
Линдену  верстахъ  въ  трехъ  отт,  города  находится 
камень  большой  величины,  напоминающій  своею  Формою 
древніе  Скандинавскіе  жертвенные  памятники.  Оста- 
токъ  ли  это  язычества,  или  просто  случайность,  рѣшить 
трудно.  Въ  народѣ  не  сохранилось  объ  иемъ  ника- 
кого преданія.  Маленькимъ  Паралепомъ,  гдѣ  иногда 
пріѣзжее  общество  Гапсаля  даетъ  балы  и  ужины,  на- 
зывается лужайка  передъ  корчмою.  Вотъ  всѣ  окрест- 
ности Гапсаля. 

Въ  половинѣ  лѣта  къ  услугамъ  публики  явился 
небольшой  пароходъ  въ  десять  лошадиныхъ  силъ,  на 
немъ  предполагалось  дѣлать  маленькіе  поѣзды  и  любо- 
ваться берегами  залива.  Попытки  эти  неудались,  двѣ 
три  прогзглки  разочаровали  всѣхъ.  Нѣтъ,  не  здѣсь  надо 
искать  красотъ  природы ! .  .  .  Но  не  смотря  на  бѣдность 
природы,  на  всѣ  неудобства,  на  сазгуго  скуку,  справед- 
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ливость  требуетъ  сказать,  что  Гапсаль  очень  замеча- 
тельное зіѣсто  въ  медицинскомъ  отношеніи.  Его  гряз- 
ный ванны  и  морскія  купанья  очень  цѣлебны.  Благо- 
дѣтельная  природа  показала  свои  чудеса  и  въ  этомъ 
бѣдномъ  уголькѣ,  удаленномъ  отъ  жизни  и  движенія. 
Каждый  день  морская  волна  прибиваетъ  къ  берегамъ 
иловатую  грязь  темносѣраго  цвѣта,  ее  собираютъ  въ 
особый  резервуаръ  и  изъ  нея  дѣлаютъ  ванны,  который 
весьма  дѣйствительны  отъ  ревматизма  и  золотухи.  Эти 
грязныя  ванны  особенно  полезны  дѣтямъ;  мнѣ  въ  ко- 
роткое время  удалось  видѣть  нѣсколько  замѣчательныхъ 
случаевъ,  нѣсколько  рѣдкихъ  изцѣленій.  Почтенный 
докторъ  Гуніусъ,  составившій  извѣстность  этого  малень- 
каго  мѣстечка,  разлагалъ  грязь:  онъ  нашелъ,  что  въ 
ней  много  соляыыхъ,  щелочныхъ  и  сѣрныхъ  веществъ. 
Она  имѣетъ  непріятнын  запахъ,  но  зіягка  и  пріятна 
для  кояеи.  Леченіе  начинается  обыкновенно  съ  теплыхъ 
ваннъ.  Сперва  кладутч,  въ  ванну  одно,  или  два  ведра 
грязи,  потомъ  прибавляютъ,  сообразно  съ  болѣзнію  и 
доходятъ  до  десяти  ведеръ;  отъ  грязныхъ  ваннъ  пере- 
ходятъ  къ  содовымъ  ваннамъ  и  наконецъ  уже  ку- 
паются въ  морѣ.  Курсъ  лечеиія  продолжается  отъ 
шести  до  осьми  недѣль.  Застарѣлые  ревматизмы  и 
упорная  золотуха  т]эебуютъ  двухъ  курсовъ.  Въ  про- 
шедшемъ  году  старикъ  Гуніусъ  скончался.  Его  замѣ- 
ішлъ  теперь  его  сынъ,  недавно  окопчившій  курсъ  въ 
Дерптскомъ  университетѣ.  Я  пользовался  совѣтами 
доктора  Рине,  отличиаго  и  внимательнаго  врача,  по  ко- 
торый самъ  еще  очень  недавно  вт>  Гапсалѣ  и  не  можегъ 
знать    по    опыту    пи    дѣйствія    ваннъ,    ни    ихт,    силы. 
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Морскія  Гапсальскія  ванны  предиочтительнѣе  Ревель- 
скихъ  и  ГельсингФорскігхъ  по  многимъ  причинамъ. 
Городъ  защищенъ  отъ  вѣтра,  здѣсь  воздухъ  чистъ  и 
мало  сырости,  тогда  какъ  ГельсингФорсъ  построенный 
на  скалѣ,  болѣе  подверженъ  перемѣнѣ  температуры, 
часто  вредной  для  страж дущихъ.  Морская  вода  залива 
гораздо  солонѣе  морской  воды  Ревеля,  стало  быть  и 
ванны  изъ  нея  гораздо  дѣйствительнѣе.  Это  я  самъ 
испыталъ,  пивши  ту  и  другую.  Ревельская  вода 
слишкомъ  прѣсна:  не  берусь  рѣшить,  отъ  чего  это 
происходитъ ;  отъ  рѣкъ  ли  впадающихъ  въ  заливъ,  или 
отъ  самой  почвы;  но  это  такъ.  Гапсальская  же  вода 
приближается  по  своему  вкусу  къ  Остендской  водѣ, 
безспорно  самой  цѣлебной  въ  Европѣ.  Не  смотря  на 
цѣлебныя  свойства  грязи  Гапсаля,  этотъ  городокъ  мало 
посѣщается:  большая  часть  больныхъ  остается  въ  Ре- 
велѣ,  или  ѣдутъ  въ  ГельсингФорсъ,  гдѣ  жизнь  гораздо 
удобнѣе,  дешевле  и  веселѣе.  Впрочемъ  на  дороговизну 
нельзя  пожаловаться  и  въ  Гапсалѣ.  За  150  р.  сер. 
можно  имѣть  чистенькій  домикъ  на  цѣлое  лѣто,  за  25 
или  30  р.  опрятную  комнату  на  весь  курсъ.  Обѣдъ 
дешевъ  (10  р.  сер.  въ  мѣсяцъ),  хотя  и  скроменъ:  два, 
три  блюда,  не  всегда  хорошо  изготовленныхъ ,  соста- 
вляютъ  всю  роскошь  стола.  Плоды  рѣдки  и  ихъ 
трудно  достать,  все  это  привозится  изъ  Ревеля,  и 
только  разъ,  или  два  въ  недѣлю.  Въ  самозіъ  же 
городѣ,  кромѣ  земляники,  ыикакріхъ  плодовъ  достать 
нельзя. 

Наша   Россія    обширна   и    богата,    въ   ней   можно 
найти    всѣ    почвы,    всѣ    климаты:    можно    ли   предпола- 
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гать,  чтобы  природа  отказала  ей  въ  цѣлебныхъ  источ- 
никахъ?  —  Конечно  нѣтъ.  У  насъ  есть  н  минераль- 
ный воды  и  морскія  купанья,  но  къ  сожалѣнію  онѣ 
мало  извѣстны.  Кавказскія  воды  во  многихъ  болѣз- 
няхъ  приносятъ'  несомненную  пользу;  но  далекость 
пути,  неудобства  сообщенія,  самыя  издержки,  сопря- 
женный съ  поѣздкою,  заставляютъ  предпочитать  иногда 
путешествія  на  Рейнъ,  или  въ  Богеміго.  Въ  Маріен- 
бадѣ,  въ  Карлсбадѣ  встрѣчались  тысячи  больныхъ, 
очень  и  очень  немыогіе  ѣдутъ  на  Кавказъ.  Къ  тому 
же  мы  мало  знаемъ  и  Кавказскія  воды,  и  Липецкіе 
источники ,  и  Либау.  Намъ  мало  извѣстны  и  Рижскія 
грязи,  и  Саратовскія  и  Козловскія  ванны.  Добросовѣстыый 
врачь,  который  бы  рѣшился  объѣхать  всѣ  мѣста  Россіи, 
отличающіяся  цѣлебными  свойствами,  и  описать  ихъ  по- 
дробно, оказалъ  бы  большую  услугу  не  только  дляРоссіи, 
но  и  для  всего  человѣчества.  Самое  устройство  и  поря- 
докъ  при  лечеыіи  водами,  или  ваннами  не  соотвѣтствуютъ 
своему  назначенію.  Ванны,  устроенный  въ  Гапсалѣ 
барономъ  Унгернъ  -  Штерибергомъ ,  а  теперь  принадле- 
жащія  АльтгоФу,  не  могутъ  похвалиться  удобствами. 
Зданіе,  въ  которомъ  помѣщаются  ванны,  не  велико, 
только  десять  неболынихъ  комнатъ,  комнаты  тѣсны, 
душны,  канапе  малы,  такъ  что  послѣ  ванны,  часто 
ослабляющей  больнаго,  не  гдѣ  прилечь,  ковры  и  вере- 
вочный подстилки  находишь  не  во  всѣхъ  комнатахъ;  и 
выходя  изъ  теплой  ванны  бываешь  припужденъ  идти 
по  каменному  полу.  Самыя  ванны  малы  и  узки,  такъ 
что  человѣкъ  болыиаго  роста  не  можетъ  въ  пихъ  по- 
грузиться.    Я  ничего  уже  не  говорю   о  такъ  иазывае- 
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мыхъ  старыхъ  ваннахъ:  онѣ  еще  хуже,  еще  тѣснѣе  и 
представляютъ  еще  менѣе  удобствъ.  Цѣна  умеренная: 
за  грязную  ванну  платится  35  к.  сер. ,  содовая  ванна 
стоитъ  30  к.  Морскія  купальни  устроены  лучше.  Не- 
большія  будки,  къ  которымъ  вы  подходите  по  коле- 
блющимся мостикамъ,  чисты,  опрятны  и  устроены 
совершенно  на  манеръ  Остендскихъ.  Здѣсъ  одно  не- 
удобство: купаленъ  мало.  Поэтому  всѣми  силами 
надобно  стараться  захватить  ранѣе  одну  изъ  будочекъ 
и  условиться  о  времени  и  часѣ.  Хозяинъ  купальни 
даетъ  ключь,  съ  которымч>  въ  извѣстный  часъ  и 
отправляются  въ  море.  Опоздать  —  бѣда  потому 
что  съ  утра  до  вечера  всѣ  часы  разобраны  заранѣе 
опоздавшій  лишается  права  на  купальню.  За  ку- 
пальню, которыхъ  22  или  24,  —  хорошо  не  помню, 
—  платятъ  обыкновенно  отъ  5  до  6  р.  сер.  въ 
лѣто.  Справедливость  требуетъ  сказать,  что  аптека 
этого  маленькаго  городка  содержится  хорошо  и  снаб- 
жена всѣмъ  нужнымъ;  здѣсь  можно  найдти  и  искус- 
ственный минеральный  воды,  который  привозятъ  изъ 
Гельсингфорса.  Можно  достать  и  настоящія  минеральг 
ныя  воды  Киссингена  и  Маріенбада,  который  полу- 
чаются съ  пароходами  въ  половинѣ  лѣта. 

Вотъ  все,  что  я  знаю  объ  этомъ  скучномъ  и 
бѣдномъ  уголкѣ  Эстляидіи.  Много  неудобствъ,  много 
непріятностей  и  лишеній  сопряжены  съ  поѣздкою  въ 
Гапсаль;  по  это  не  должно  останавливать  настоящего 
больнаго,  который  въ  поѣздкѣ  къ  водамъ  ищетъ  изцѣ- 
ленія,  а  не  пріятной  прогулки,  который  хочетъ  лечиться, 
а  не  убивать  по  пустому  времени.      Притомъ  же  каж- 
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дый  годъ  что  нибудь  приносить  Гапсалю,  и  онъ  замѣтно 

улучшается;  православная  церковь  почти  отстроена, 
мѣстами  выростаьотъ  новые  чистые  домики,  сазіое  зда- 
ніе  ваннъ  предположено  увеличить  и  снабдить  нужнызш 
удобствами.  Кто  знаетъ,  какяя  будущность  назначена 
Гапсалю  и  не  сзгждено  ли  езіу  быть  со  врезіенемъ  для 
Россіи  тѣзіъ  же,  чѣзіъ  Гастейнъ  для  Австріи  и  Остенде 
для  Бельгіи? 


ѵш. 

Пять  дней  на  островѣ  Эзелѣ. 


іри  лѣта  ировелъ  я  въ  Гапсалѣ  и  нѣсколько  разъ 
собирался  посѣтить'островъ  Эзель;  но  неудобства  сооб- 
щенія,  непріятный  переѣздъ  черезъ  Моонъ-Зундъ  и 
незыаніе  Эстонскаго  языка  останавливали  меня.  Ны- 
нѣшнюіъ  лѣтомъ,  благодаря  новой  комнаніи  пароход- 
ства „Медіаторъ,"  я  совершилъ  наконецъ  эту  поѣздку 
и  пріятно  и  удобно.  Зная,  по  опыту,  съ  какюіъ  любо- 
пытствомъ  читаются  теперь  всѣ  замѣтки  о  мало-извѣст- 
ныхъ  згг°лкахъ  нашего  обширнаго  царства,  я  рѣшаюсь 
напечатать  мое  небольшое  путешествіе  по  острову, 
отброшенному  къ  одной  изъ  границъ  Русскихъ  владѣ- 
ній.  Если  эти  бѣглые  очерки  объ  отдаленномъ  отъ 
Москвы  краѣ  покажутся  и  незанимательными  для  боль- 
шинства читателей;  то  они  могутъ  быть  полезны  для 
тѣхъ,  которыхъ  разстроенное  здоровье  заставляетъ 
искать  и  свѣжаго  воздуха  и  морскихъ  купаній. 

Въ  началѣ  августа,  я  успѣлъ   уговорить  нѣсколь- 
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кихъ  молод  ыхъ  людей  покинуть  на  время  Ганс  ал  ь, 
столь  оживленный  въ  продолженіе  поры  купаній,  и 
предпринять  маленькую  прогулку  до  Аренсбурга.  Обра- 
зовалось небольшое  общество,  и  вотъ  раіпшмъ  утромъ 
мы  уже  на  „Варягѣ"  (пароходѣ  въ  40  лошадиныхъ 
силъ,  содержавшемъ  сообщеніе  между  островазш  Даго 
и  Эзелемъ,  и  перевозившемъ  пассажировъ  на  пароходы 
Ѳетида  и  Наслѣдникъ,  которые  по  мелководью  ие  могли 
подходить  кт.  Гапсалю),  путешественниковъ  очень  не 
много,  палуба  свободна,  утро  великолѣпное.  Бьетъ 
шесть  часовъ;  мы  отчаливаемъ  отъ  пристани.  Гапсаль 
съ  моря  кажется  и  живописнѣе  и  обшпрнѣе,  нежели 
каковъ  онъ  есть  на  самомъ  дѣлѣ.  Развалины  замка 
придаютъ  маленькому  городку  какой-то  величавый 
видъ.  Тихо  плыли  мы  по  Гапсальскимъ  водамъ,  кото- 
рый увы!  совсѣмъ  не  живописны.  Иы  миновали 
Пуляпе,  оставили  въ  стороыѣ  Нуккъ  и  Вормсъ ,  и  въ 
десять  часовъ  пристали  къ  острову  Даго,  извѣстпому 
по  своимъ  очень  мрачнымъ  легеидамъ. 

Высадивши  пассажировъ,  мы  повернули  назадъ  и 
поплыли  къ  Эзелю.  Въ  3  часа  мы  были  уже  на 
островѣ.  Эзель  съ  моря  не  представляетъ  ничего  замѣ- 
чательнаго ;  берега  его  также  плоски ,  какъ  берега 
Даго;  длинною,  темною  чертою  тянется  тощій  лѣсъ: 
кое-гдѣ  виднѣются  вѣтреныя  мѣлышцы,  и  на  нихъ-то, 
какъ  на  возвышепныхъ  пунктахъ,  отдыхаетъ  глазъ, 
утомленный  однообразнымъ  видомъ  илоскихъ  береговъ. 
Здѣсь  пѣтъ  пищи  для  художника,  нѣтъ  пейзажа!  .  .  . 
Почтовая  станція  Орисааръ,  къ  которой  мы  подъѣха.ш 
на  лодкѣ,  потому  что  пристань  еще  не  отдѣлапа,  пріятно 
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удивила  насъ  и  порядкомъ,  въ  которомъ  она  содер- 
жится, и  неожиданными  для  насъ  удобствами.  Мало 
того,  что  мы  встрѣтили  привѣтливаго  станціоннаго  смо- 
трителя и  бодрыхъ  коней,  мы  нашли  еще  и  ресорные 
экипажи.  Не  спрашивайте  ни  объ  ихъ  Формѣ,  ни  объ  эпохѣ 
ихъ  сооруженія,  покрытой  мракомъ  неизвѣстности ;  но  эти 
допотопные  экипажи  укладисты,  помѣстительны  и  по 
койны,  —  чего  же  болѣе?  Къ  тому  же  они  и  недороги: 
за  30  верстъ  вы  платите  только  одинъ  рубль  серебромъ. 
Отъ  станціи  Орисааръ  до  Аренсбурга  55  верстъ;  намъ 
хотѣлось  доѣхать  засвѣтло ,  и  мы  немедленно  отправи- 
лись въ  путь.  Здѣсь  прекрасное  шоссе ;  каменистая  почва 
много  способствуете  къ  содержанію  дорогъ  въ  исправ- 
ности; но  здѣсь  виденъ  и  трудъ  человѣка,  видна  старая 
гражданственность.  По  сторонамъ  дороги  стоятъ  ка- 
менные столбы  красивой  Формы,  съ  означеніемъ  верстъ, 
далѣе  тянутся  поля,  тщательно  воздѣланныя  съ  агро- 
номическою роскошью.  Вездѣ  каменный  ограды,  вездѣ 
канавки  и  стоки  воды.  Каждые  пять,  шесть  верстъ 
попадается  замокъ  съ  густыми  аллеями,  съ  живописно 
разбитыми  росщицами  и  садами.  Пруды,  башни,  бесѣдки 
и  прочія  удобства  деревенской  жизни  безпрестаино  на- 
помннаютъ  вамъ  о  томъ,  что  сельскій  бытъ  здѣсъ  въ 
полномъ  развитіи;  что  эти  ішѣнія,  на  который  едва 
бросаетъ  взглядъ  праздный  путешествеыникъ ,  —  еоз- 
даніе  цѣлыхъ  поколѣній;  что  эти  замки,  въ  которыхъ 
жили  предки  Эзельскихъ  дворянъ,  переходили  отъ  отца 
къ  сыну,  отъ  сына  къ  внуку,  и  что  каждый  изъ 
нихъ  старался  улучшить,  украсить  и  устроить  свое 
помѣстье. 
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Давно  я  не  видалъ  такихъ  полей!  Правда,  въ 
нихъ  нѣтъ  простора  Русской  степи,  нѣтъ  безбрежной 
и  безпредѣльной  дали,  все  тѣсно,  узко;  но  за  то  все 
прекрасно  воздѣлано.  Этотъ  переѣздъ  напомнплъ  мнѣ 
Бельгію,  которая,  по  справедливости,  называется  садомъ 
Европы.  хІѣмъ  далѣе  проникаешь  внутрь  острова,  тѣмъ 
привлекательнѣе  онъ  становится;  его  природа  не  такъ 
бѣдна,  какъ  кажется  съ  перваго  раза.  Вт,  семь  часовъ 
мы  перемѣнили  лошадей  и  отобѣдали  у  станціоннаго 
смотрителя.  На  каждой  станціи  есть  печатная  такса 
и  обѣду  и  комнатамъ.  Обѣдъ  былъ  скроменъ,  но  свѣжъ 
и  дешевъ :  вареная  говядина  съ  лукомъ,  картофель  и 
копченая  камбола  составляли  всю  роскошь  стола;  но 
Эзельская  водка  и  домашнее  пиво  здѣсь  такія,  какихъ 
у  насъ  нельзя  достать  ни  за  какую  цѣну.  Когда  мы 
двинулись  отъ  второй  станціи,  начинало  вечерѣть,  по- 
дулъ  холодный  вѣтеръ,  и  черныя  тучи  покрыли  небо; 
молодой  Эстонецъ  нашъ  возница,  мчался  по  гладкой 
дорогѣ  съ  чисто-Русскою  удалью.  Вскорѣ  завязался 
разговоръ;  молодой  ямщикъ  былъ  православнаго  испо- 
вѣдыванія  и  кое-какъ  говорилъ  по-Русски;  умѣлъ  ска- 
зать, сколько  верстъ  до  города,  кому  принадлежать 
деревни,  чрезъ  который  мы  проѣзжали,  и  на  половинѣ 
дороги  преисправно  попросилъ  на  водку;  когда  полу- 
чилъ  монету,  то  снялъ  шляпу  и  проговорилъ:  „пасиба, 
баринъ!"  Замѣчательыо ,  что  на  Эзелѣ  простой  народъ 
больше  говорить.  по-Русски,  чѣмъ  по-Нѣмецки.  Сколько 
разъ  мнѣ  случалось  встрѣчать  Эстонцевт,,  понимающихъ 
нашъ  языкъ;  но  я  не  видалъ  пи  одного,  говорившаго 
по-Нѣмсцки.      Ночью   подъ    проливным!,  дождемъ  нріѣ- 
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хали  мы  въ  Аренсбургъ.  Бричка,  'запрыгавшая  по 
мостовой,  дала  намъ  почувствовать,  что  мы  въ  городѣ. 
Миновавъ  двѣ,  три  улицы,  которыхъ  за  темнотою  раз- 
смотрѣтъ  не  могли,  мы  остановились  близь  скромнаго 
домика,  гдѣ  должны  были  просить  ночлега.  Гостинницъ 
и  трактировъ  въ  Аренсбургѣ  нѣтъ;  а  есть  нѣсколько 
таійопв  ^агпіев,  куда  и  привозятъ  путешественниковъ. 
Былъ  одинадцатый  часъ  ночи,  городъ  покоился  слад- 
кимъ  сномъ.  Хлопанье  бича,  стукъ  и  говоръ  разбу- 
дили наконецъ  хозяекъ;  я  отправился  парламентёромъ, 
и  скоро  нанялъ  за  сходную  цѣну  три  комнатки.  Раз- 
мѣстившись,  какъ  могли,  мы  спросили  самоваръ.  Чрезъ 
полчаса  мы  сидѣли  уже  вокругъ  стола,  уставленнаго 
холодными  яствами,  а  посреди  красовалась  какая-то 
башня  съ  краномъ:  это  былъ  самоваръ.  Убранство 
комнатъ  соотвѣтствовало  вполнѣ  чайной  машинѣ,  все 
было  старинной  Формы,  тяжело  и  неуклюже,  но  чисто 
и  опрятно.  Хозяйки  дома,  двѣ  престарѣлыя  дѣвицы,  изъ 
которыхъ  одна  была  горбата, .  а  другая  преуморительно 
заикалась,  —  не  замедлили  вступить  съ  нами  въ  раз- 
говоръ.  Съ  любопытствомъ  провинціалокъ  онѣ,  соеди- 
няли тонкость  опытныхъ  дипломатовъ.  Сперва  онѣ 
издалека  старались  узнать,  кто  мы  и  зачѣмъ  прибыли 
въ  богоспасаемый  градъ  Аренсбургъ ;  но  потомъ  прямо 
начали  осыпать  насъ  вопросами,  на  которые  я  и  мои 
товарищи  едва  успѣвали  отвѣчать.  Г.  Р.  мистиФировалъ 
добрыхъ  старушекъ  сколько  могъ;  черезъ  полчаса  онѣ 
совершенно  разтерялись;  то  принимали  насъ  за  стран- 
ствующихъ  артистовъ,  то  за  Дерптскихъ  студентовъ, 
то  за  жениховъ  какихъ-то  своихъ  пріятельницъ.     Біо- 

11 
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граФІя  нашихъ  хозяекъ  была  очень  проста  и  коротка; 
онѣ  родились  въ  Аренсбургѣ  въ  собственномъ  домѣ, 
изъ  котораго  и  не  выѣзжали  полвѣка.  Когда  мы  ра- 
зошлись по  своимъ  комнатамъ,  я  долго  не  могъ  заснуть. 
Мертвая  тишина  города,  дрожащій  свѣтъ  догоравшей 
свѣчи,  старые  портреты  и  картины,  тяжелые  шкапы, 
неуклюжая  мебель,  все  это  перенесло  меня  въ  какой-то 
особый  міръ;  казалось,  тысячи  верстъ  отдѣлили  меня 
отъ  роднаго  края,  десятки  лѣтъ  отъ  современной 
жизни.  .  .  . 

Утро  другаго  дня  было  посвящено  осзютру  города. 
Вотъ  результатъ  моихъ  наблюденій. 

Аренсбургъ  очень  чистый  городокъ;  деревянные  и 
каменные  дома  его  покрыты  черепицею,  улицы  вымо- 
щены крѣпкимъ  булыжникомъ ,  тротуары  застланы 
довольно  широкими  каменными  плитами.  Городъ  вы- 
строенъ  правильными  четыреугольниками ;  при  каждомъ 
почти  домѣ  есть  садъ  или  огородъ,  заборы  высоки  и 
всѣ  почти  каменные.  Подобнаго  рода  постройка  обра- 
зуетъ  множество  маленькихъ  улицъ  и  переулковъ,  въ 
которыхъ  очень  легко  заблудиться.  Здѣсь  во  всемъ 
видна  гіатріархальная  простота;  улицы  не  изіѣютъ  ни- 
какихъ  названій;  на  домахъ  нѣтъ  ни  нумеровъ,  ни 
именъ  домовладѣльцевъ,  и  для  иріѣзжаго  отыскать  кого- 
нибудь  въ  Аренсбургѣ  дѣло  не  легкое.  Впрочемъ  на 
иріѣзжихъ  здѣсь  и  не  расчитывали;  жители  всѣ  знакомы 
другъ  съ  другомъ,  пріѣзжающіе  на  зиму  помѣщики 
знаютъ  городъ,  какъ  свои  пять  пальцевъ,  а  Петер- 
бургскіе  (такъ  называютъ  здѣсь  всѣхъ  путешествен- 
ник* )въ)  такъ  еще  недавно  стали  посѣщать  Аренсбургъ! 
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Бъ  1841  году  теплыми  ваннами  здѣсь  пользовались 
только  10  человѣкъ,  въ  1851  году  было  уже  47  чело- 
вѣкъ,  въ  прошедшемъ  году  179;  а  нынѣшшй  годъ, 
какъ  я  слышалъ,  около  семи  сотъ  человѣкъ  провели 
лѣто  въ  Аренсбургѣ.  Мнѣ  кажется,  что  цифра  эта 
нѣсколько  преувеличена,  хотя  пріѣзжихъ,  больныхъ  и 
здоровыхъ,  было  довольно.  Въ  Ареысбургѣ  около 
четырехъ  тысячъ  жителей,  и  двѣ  церкви,  одна  правос- 
лавная, другая  лютераыскаго  вѣроисповѣданія.  Старая 
крѣпость  составляетъ  всю  историческую  замѣчатель- 
ность  города.  Торговая  площадь  и  велика  и  хорошо 
обстроена;  двухъ-этажные  дома  довольно  красивы,  а 
лавокъ  и  магазиновъ  *)  такое  количество,  что  невольно 
раждается  вопросъ,  гдѣ  они  находятъ  потребителей  ? . .  . 
Ничего  не  можетъ  быть  разнообразие  здѣшняго  ба- 
зара; это  совершенный  маскарадъ;  столько  различныхъ 
костюмовъ,  шляпъ,  причесокъ!  Средневѣковой- обычай 
сохранился  здѣсь  въ  полной  силѣ.  Эзель  раздѣленъ  на 
двѣнадцать  приходовъ ;  каждый  приходъ  отличался  прежде 
особою  одеждой,  и  до  сихъ  поръ  Эстонцы  сохранили  свои 
костюмы.  Цвѣта  сѣрый  и  коричневый  преобладаютъ  въ 
мужскихъ  нарядахъ,  женскіе  же  и  пестры  и  разнообразны 
до  нельзя.  Когда  вы  выдете  на  площадь,  многіе  изъ 
Эзельскихъ  нарядовъ  поразятъ  васъ  своею  прелестью. 
Мнѣ  случилось  видѣть  одинъ  очень  замысловатый  жен- 
скій  костюмъ,  который  я  и  опишу.    Коротенькая  Шот- 


*)  Магазины  Аренсбурга  очень  хороши.  Давки  Губерна, 
Рарра  и  Тулупова  снабжены  всѣмъ  нужньшъ  не  только  для 
необходимыхъ  потребностей,  но  и  для  прихотливаго  вкуса. 
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ландская  юпка  обхватывала  талію ;  красные  чулки 
входили  въ  черные  коты  съ  мѣдными  подковками;  на 
плечахъ  было  сѣренькое  пальто,  а  на  головѣ  маленькая 
діадема  изъ  толстой  бѣлой  бумаги,  на  которую  были 
наброшены  черныя  кружева.  Изъ  мужской  одежды 
самая  удобная  сѣрая  длинная  куртка  и  Норвежская 
шапка,  прикрывающая  голову,  уши,  и  живописно  па- 
дающая длинными  полосами  на  плеча.  Эти  шапки 
Формою  своею  напоминаютъ  рыцарскіе  шлемы.  К  ста- 
рался достать  рисунки  Эзельскихъ  костюмовъ;  но  въ 
продажѣ  ихъ  не  было. 

Въ  2  часа  я  былъ  въ  салонѣ.  Такъ  какъ  салонъ 
есть  весьма  важная  принадлежность  водъ,  то  я  дол- 
женъ  сказать  объ  немъ  нѣсколько  словъ.  Салономъ 
называется  въ  Остзейскихъ  губерніяхъ  мѣсто,  гдѣ 
собираются,  обѣдаютъ,  гуляютъ,  играютъ  въ  карты 
и  танцуютъ.  Салонъ,  это  пунктъ  соединенія,  газетная 
комната,  каФе-ресторанъ,  словомъ  все,  что  необходимо 
для  путешественника.  Новый  домъ,  купленный  горо- 
домъ  для  этого  назначенія,  очень  хорошъ.  Онъ  иро- 
сторенъ,  свѣтелъ,  высокъ,  хорошо  освѣщенъ  и  въ 
танцовальной  залѣ  иолъ  парке,  Садъ  при  салонѣ  не 
великъ,  но  содержится  очень  опрятно.  Жаль  только, 
что  здѣсь  всѣ  большею  частію  заводятся  своимъ  хозяй- 
ствомъ;  за  обѣдеинымъ  столомъ  всегда  бываетъ  очень 
мало  посѣтителей;  кое-когда  соберутся  пять,  шесть 
человѣкъ.  Въ  Гапсалѣ  всѣ  холостые  люди  обѣдаютъ 
вмѣстѣ,  что  и  дѣлаетъ  обѣдъ  и  оживленнымъ  и  пріят- 
нымъ.  Трапеза  Арепсбургскаго  салона  очень  скромна; 
за   40  коп.    серебр.    даютъ    три   блюда:    супъ,    кусокъ 
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жаренаго  мяса  или  баранины  и  какое-нибудь  Нѣмецкое 
пирожное.  Къ  тому  же  и  прислуга  очень  плоха.  Два 
жирные  Эстонца  которые  служатъ  у  стола,  очень  грязны, 
безтолковы  и  неловки. 

Три  раза  въ  недѣлю  въ  салонѣ  играетъ  музыка, 
и  танцующее  народонаселеніе  города  иотѣшаетъ  себя 
различными  польками,  вальсами  и  кадрилями.  На 
другой  день  моего  пріѣзда  былъ  танцовальный  вечеръ 
въ  салонѣ.  Я  пошелъ  изъ  любопытства,  и  но  сча- 
стью встрѣтилъ  нѣсколько  моихъ  Парижскихъ  знако- 
мыхъ;  меня  представили  очень  милымъ  и  любезиымъ 
дамамъ,  и  вечеръ  проніелъ  незамѣтно.  Здѣсь,  какъ  и 
вездѣ  на  Русскихъ  водахъ,  терпятъ  ыедоста'токъ  вт> 
кавалерахъ ,  и  предъ  танцующимч*  молодымъ  человѣ- 
комъ  женскій  иолъ  преклоняется  .  .  .  Вечера  здѣсь 
кончаются  рано,  въ  11  часовъ  салонъ  пустѣетъ,  и  всѣ 
отправляются   по  домамъ. 

Не  смотря  на  чистоту  и  опрятность  города,  ни 
гдѣ  такъ  не  чувствуется  отсутствія  общественной  про- 
гулки, какъ  въ  Аренсбургѣ.  Въ  Гапсалѣ  „променада" 
соединяетъ  все  общество.  Утро  проходитъ  незамѣтно 
въ  разговорахъ  и  прогулкѣ,  а  между  тѣмъ  вы  внѣ 
стѣнъ  дома,  вы  дышите  чистымъ  морскимъ  воздухомъ. 
Въ  Аренсбургѣ  море  за  городомъ;  чтобы  достигнуть 
его  береговъ,  надо  пройти  двѣ  версты.  На  берегу 
нѣтъ  ни  набережной,  ни  сада,  берегъ  плоскъ,  каменистъ 
и  неудобенъ  для  прогулки.  Близь  этого  же  мѣста 
устроены  теплыя  и  холодныя  ванны.  Грязный  ванны 
и  морскія  купанья  —  вотъ  что  собираетъ  въ  Арен- 
сбургъ   только   больныхъ.      Цѣлебное    свойство    Арен- 
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сбургскихъ  грязей*)  не  подлежитъ  никакому  сомнѣнію. 
Застарѣ.іые  ревматизмы,  золотуха  и  всѣ  болѣзни,  проис- 
ходящія  отъ  худосочія,  вылѣчиваются  радикально.  Но 
устройство  ваннъ  далеко  не  соотвѣтствуетъ  ихъ  наз- 
начению. Домъ.  въ  которомъ  помѣщаются  ванны,  вы- 
строенъ  на  открытомъ  мѣстѣ  и  внѣ  города,  комнаты 
низки,  ванны  не  совсѣмъ  чисты  и  не  имѣютъ  никакихъ 
удобствъ;  даже  нѣтъ  общей  залы,  гдѣ  можно  было  бы 
ожидать  своего  часа.  Прибавьте  къ  этому  недостатокъ 
въ  лошадяхъ,  трудность  достать  крытый  экипажъ  и 
часто  необходимость  возвращаться  пѣшкомъ  при  вѣтрѣ, 
а  иногда   и  при  холодѣ,    и  вы  поймете  все  неудобство 


*)  Составъ  Аренсбургской  грязи  по  изслѣдованію  профессора 
Шмидта  : 

Сѣрнистаго  желѣза 2.575. 

Углекислой  извести 1,4*52. 

Сѣрнокислой  извести 0,171. 

Сѣрнистаго  калнія 0.024. 

Сѣрнистаго  аммонія 0,018. 

Сѣрнокислой  магнезіи 0.018. 

Хлористой  магнезіи 0.240. 

Хлористаго  калія 0,391. 

Хлористаго  натрія 0.147. 

Фосфорнокислой  извести     і 
Фосфорнокислой    магнезіи  I 

Іода  и  иромистаго  ватрія слѣды. 

/  Кремнеземист.  кислоты 47,8У2. 

Кремнезем.     )  Глинозема 3,897. 

соединсііія.    |  Желтной  окиси 1,015. 

'   Извести  магнезіи ,  натра       ....  0,300. 

Ограническжхь  веществть 2,216. 

I.    п»і  насыщенной  сѣриистымф  водородомъ   .     .     .  29,<>20. 
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Аренсбургскихъ  ваннъ.  Въ  этомъ  отношеніи  Гапсаль 
несравненно  предпочтительнѣе  Аренсбурга.  Въ  Гапсалѣ 
ванны  въ  центрѣ  города,  и  тяжело-больные  могутъ  жить 
рядомъ  съ  ваннами,  даже  въ  самомъ  домѣ  ваннъ.  Въ 
Аренсбургѣ,  равно  какъ  и  въ  Гапсалѣ  илъ  кладутъ 
въ  ванну  ведрами,  смотря  по  назначенію  доктора.  Цѣна 
въ  обоихъ  городахъ  таже:  40  к.  сер.  теплая  ванна  и 
5'  руб.  сер.  холодное  купанье  на  все  лѣто.  Здѣсь 
четыре  доктора  Г.  Норманнъ,  первый  подавшій  мысль 
устроить  ванны,  пользуется  большою  пзвѣстностію  и 
довѣріемъ.  Цѣлебный  илъ  находится  въ  разныхъ 
мѣстахъ  острова  Эзеля,  и  многіе  держатся  того  мнѣнія, 
что  илъ,  находимый  въ  Роцекюлѣ  въ  имѣніи  г.  Барто- 
ломея (30  вер.  отъ  города)  предпочтительнѣе  Аренсбург- 
скаго.  Рѣшить  эти  споры  —  дѣло  докторовъ;  многіе 
изъ  врачей  бывали  на  -Эзелѣ:  отъ  нихъ  надо  ждать  и 
объясненій  и  совѣтовъ. 

Жизнь  вообще  не  дорога  на  осторовѣ  Эзелѣ;  не- 
прихотливый столъ  обходится  дешево;  въ  городѣ  можно 
найдти  нѣсколько  Нѣмецкихъ  кухарокъ,  который  охотно 
идутъ  на  лѣто  въ  услуженіе  къ  Русскимъ.  На  квар- 
тиры цѣны  тоже  умѣренны :  за  небольшой  домикъ  при- 
лично меблированный,  платятъ  отъ  100  до  150  р. 
серебр.,  холостая  квартира  обыкновенно  стоить  30,  или 
50  р.  Л  говорю  о  настоящемъ ;  съ  прпливомъ  путеше- 
ственниковъ  пѣны  могутъ  измѣниться,  и  теперь  уже  для 
многихъ,  знавшихъ  Аренсбургъ  десять  лѣтъ  тому  назадъ, 
жизнь  кажется  дорогою.  Жители  этого  отдаленнаго  го- 
рода очень  добры  и  привѣтливы;  они  очень  хорошо  пони- 
маютъ  свои  выгоды  и  стараются  нравиться  пріѣзжимъ. 
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Приведу  одинъ  случай  рѣдкой  обязательности.  Въ  мага- 
зинѣ  Груберна  я  спрашиваю  сочиненіе  г.  Бугсгевена 
объ  Эзелѣ;  зінѣ  отказали  потому,  что  книги  въ  этозіъ 
магазинѣ  не  было,  а  книжныхъ  лавокъ  вовсе  не  суще- 
ствуетъ;  я  досадовалъ,  что  не  взялъ  этого  сочиненія 
въ  Ревелѣ.  Каково  же  было  мое  удивленіе,  когда, 
возвратившись  домой,  я  нашелъ  кшігу  Бугсгевена  на 
столѣ  съ  премилою  запиской  и  визитною  карточкой ! 
Одинъ  молодой  человѣкъ,  слышавшій  мой  разговоръ  въ 
лавкѣ,  узналъ,  кто  я  и  гдѣ  остановился,  и  принесъ 
мнѣ  книгу.     Рѣдкая  предупредительность!  .  .  . 

Пзъ  окрестностей  Ареысбурга  я  видѣлъ  только 
изіѣніе  г-на  Струкова  и  Лёде,  куда  по  праздникамъ 
собираются  пить  чай  и  слушать  музыку.  Это  заго- 
родное мѣсто  незамѣчательно  ни  въ  какомъ  отношеніи, 
а  чтобы  добраться  до  него,  зінѣ  стоило  болынихъ  хло- 
потъ.  Въ  Аренсбургѣ  нѣтъ  биржевыхъ  извощиковъ,  а 
есть  Фурманы,  съ  которызш  надобно  уговориться  за- 
ранѣе.  Они  отпускаютъ  лошадей  и  экипажи  поденно 
и  помѣсячно.  На  почтовой  станцірі  также  можно  нани- 
мать лошадей,  когда  бываетъ  небольшой  разгонъ;  но 
все  это  сопряжено  съ  большими  хлопотами;  вы  захо- 
дите къ  Фурману,  не  застаете  его  дома,  жена,  или  дочь, 
вѣчныя  не  зю  г  узнай  к  и,  не  зіогутъ  дать  опредѣли- 
тельнаго  отвѣта;  вы  идете  къ  другозіу,  къ  третьезіу 
фурзіану,  безполезпо  тратите  врезія,  и  часто  всѣ  эти 
хождеиія  оканчиваются  тѣзіъ,  что  вы  не  достаете  ни 
лошади,  ни  экипажа,  или  получаете  такихъ  буцеФажовъ, 
которые  не  въ  силахъ  пробѣжать  и  пяти  верстъ. 
Прежде   островъ    Эзель   славился    прекрасною   породою 
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лошадей,  клеперами;  эту-то  породу  развелъ  Петръ  Ве- 
ликій  въ  Пермской  и  Вятской  губерніяхъ;  теперь  кле- 
перы  очень  рѣдки,  потому  что  конные  заводы  въ  боль- 
шомъ  упадкѣ. 

Городъ  въ  промышленомъ  отношеніи  не  имѣетъ 
никакого  значенія;  ремесла  здѣсь  въ  упадкѣ,  и  Фабрикъ 
почти  нѣтъ.  Копченая  камбола  —  вотъ  все,  чѣмъ 
славится  Аренсбургъ.  Мнѣ  сказывали,  что  въ  зимнее 
время  Аренсбургъ  бываетъ  довольно  оживленъ.  Многія 
дворянскія  семейства  пріѣзжаютъ  изъ  деревень ;  откры- 
ваются клубы,  вечера,  балы,  собранія;  театра  здѣсь 
нѣтъ;  но  странствующіе  артисты  часто  посѣщаютъ 
городъ.  Мнѣ  случилось  слышать  прекраснаго  піаниста 
Малера.  Нѣсколько  лѣтъ  тому  назадъ  я  слышалъ  его 
игру;  но  молодой  человѣкъ  въ  послѣднее  время  оказалъ 
такіе  успѣхи,  что  я  едва  узналъ  его  .  .  .  Концертъ 
этого  артиста  былъ  очень  блестящь,  публика  была  въ 
совершенномъ  восторгѣ. 

Незамѣтно  прошли  пять  дней ,  надобно  было  по- 
мышлять объ  отъѣздѣ.  Простившись  съ  добрыми  зна- 
комыми, мы  послали  за  почтовыми  лошадьми,  и  въ  9 
часовъ  вечера  оставили  Аренсбургъ.  На  другой  день 
мы  были  уже  въ  Гапсалѣ  и  гуляли  по  про  менад  ѣ. 


IX. 


ГраФъ  Алексѣй  де  Сѳнъ-При. 


15-го  сентября  прошедшаго  1851  года,  въ  окрест- 
ностяхъ  Москвы,  въ  Петровскомъ  паркѣ,  скончался 
граФъ  Сенъ-При,  личность  замѣчательная  какъ  по 
своему  происхожденію  и  положенію  въ  свѣтѣ,  такъ  и 
по  своииъ  талантамъ  и  литературнымъ  трудамъ.  Ака- 
демикъ,  перъ  Франціи  и  въ  то  же  время  Русскій  помѣ- 
щикъ,  онъ  принадлежитъ  столько  же  нашему  отечеству, 
сколько  и  Франціи.  Россія  была  его  колыбелью,  здѣсь 
онъ  выросъ,  воспитался,  ползгчилъ  первое  образованіе  и 
здѣсь  суждено  было  ему  испустить  послѣдній  вздохъ. 
Мы,  представляя  нѣсколько  поздно  его  біограФію,  намѣ- 
рены  поговорить  подробнѣе  объ  его  жизни  и  литера- 
турныхъ  заыятіяхъ;  статья  барона  де  Бараита,  помѣ- 
щенная  недавно  въ  Лоигпаі  сіез  БёЪа(;&,  и  нѣкото]>ыя, 
свѣдѣнія,  собранный  отъ  людей,  хорошо  зиавшихъ  по- 
койиаго  графа,  даютъ  намъ  полную  возможность  испол- 
нить наше  намѣрепіе. 

ГраФъ   Алексѣй    де   Оенъ-ТІри    происходила,    отъ 
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одной  изъ  древнихъ  и  знатныхъ  Фамилій  Франціи. 
Дѣдъ  его  былъ  министромъ  при  Лудовикѣ  ХУІ.;  нели- 
цемѣрно  преданный  королю,  онъ  воѣми  силами  поддер- 
живалъ  колеблющійся  тронъ  и  оставилъ  родину  не 
прежде,  какъ  убѣдившись  на  дѣлѣ  въ  невозможности 
борьбы  и  въ  безполезности  своего  иребыванія  въ  Па- 
рижѣ.  Нѣкоторое  время  онъ  провелт>  на  Рейнѣ  при 
союзной  арміи,  потомъ  рѣшился  переѣхать  въ  Россію, 
гдѣ  нашелъ  для  себя  и  для  своего  семейства  вторую 
родину.  Императрица  Екатерина  II.,  благосклонно  при- 
нимавшая знаменитыхъ  эмигрантовъ,  не  отказала  въ 
своемъ  высоком??  покровительствѣ  и  графу  Сенъ-При. 
Старикъ  не  вступилъ  въ  Русскую  службу,  а  оставивъ 
свое  семейство  въ  Россіи,  до  1807  года  находился  при 
Лудовикѣ  XVIII.,  котораго  считалъ  своимъ  законнымъ 
королемъ.  Съ  Лудовикомъ  XVIII.  раздѣлялъ  онъ  всѣ 
трудности  и  всѣ  лишенія  изгнанія  до  тѣхъ  поръ,  пока 
ему  позволяли  силы.  Старшій  сынъ  его  Эмануилъ 
вступилъ  въ  Русскую  службу  въ  званіи  генералъ- 
адъютанта  Императора;  онъ  отличался  военными  доб- 
лестями и  палъ  на  полѣ  битвы  въ  1814  году  въ  Рейм- 
скомъ  дѣлѣ,  когда  погибавшій  Наполеонъ  велъ  безпо- 
лезную  войну.  Другой  сынъ  его,  Арманъ,  началъ 
свою  карьеру  то  же  въ  военной  службѣ.  Въ  1802  году, 
женившись  на  княжнѣ  Голицыной,  онъ  перемѣнилъ 
службу.  Бъ  1805  году  семейство  Сенъ-При  было  обра- 
довано рожденіемъ  сына  Алексѣя;  въ  это  время  Арманъ 
былъ  въ  Петербургѣ,  который  вскорѣ  оставилъ,  потому 
что  былъ  назначенъ  градо  началникомъ  Одессы,  куда 
и  переѣхалъ  со  всѣмъ  своимъ   семействомъ.     Рождаю- 
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щаяся  Одесса  была  многимъ  обязана  соотечественнику 
Сенъ-При,  герцогу  Ришелье,  она  обѣщала  блистатель- 
ную будущность  во  всѣхъ  отношеніяхъ,  и  многіе  изъ 
иностранцевъ  и  Русскихъ  переселялись  въ  Одессу,  кто 
по  дѣламъ  службы,  кто  по  торговымъ  предпріятіямъ. 
Вскорѣ  въ  новомъ  городѣ  образовался  просвещенный 
кружокъ  полу-Французскій,  полу-Руескій:  въ  этомтэ-то 
кружкѣ  жилъ  и  воспитывался  молодой  граФЪ. 

Основанный  герцогомъ  Ришелье,  лицей  привлекалъ 
такъ  же  много  молодыхъ  людей;  въ  него  вступилъ  и 
Алексѣй  де- Сенъ-При.  Окончивъ  свое  образованіе  въ 
Ришельевскомъ  лицеѣ,  молодой  Сенъ-При  не  долго 
оставался  въ  Россіи:  онъ  въ  1822  году  отправился  во 
Францію,  гдѣ  ожидали  его  новое  общество,  новое  по- 
прище и  новыя  занятія. 

Въ  то  время  реставрація  укрѣпилась.  Франція, 
возстановленная  въ  Формѣ  королевства,  открывала  новое 
поприще  для  дѣятельности.  Французское  общество, 
подавленное  смутами  революціи  и  желѣзиою  волею  На- 
полеона, начинало  ояаівать.  Смолкли  пушки,  утихъ 
духъ  брани,  снова  явилась  Французская  любезность, 
Французское  остроузііе  и  живая  рѣчь  гостиныхъ  всту- 
пила снова  въ  свои  права.  Образовались  различные 
свѣтскіе  кружки,  различный  гостиныя,  собирались  у 
Рекамье,  собирались  у  Бролыі  и  въ  другихъ  гости- 
ныхъ, собиралось  все,  что  было  замѣчателыіаго  въ  Па- 
рижѣ  по  уму,  таланту  и  любезности.  Въ  отихъ  -то 
кружкахъ,  въ  нтихъ-то  гостиныхъ  счастливо  дебю- 
тировала Сенъ-При.  Молодой  человѣкъ  пріятной  на- 
ружности,  отличавшійся  образованности*)    и   свѣтскимт. 
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тактомъ,  былъ  замѣченъ ;  онъ  облизился  со  всѣми  заме- 
чательными лицами  въ  Парижѣ,  онъ  умѣлъ  сойдтись 
съ  литераторами,  артистами,  людьми  серьозными  и 
людьми  свѣтскими.  Но  не  довольствуясь  успѣхами  въ 
свѣтѣ,  онъ  искалъ  себѣ  другой  дороги,  искалъ  другаго 
имени.  Частыя  сношенія  съ  людьми,  занимавшимися 
литературой,  заставили  его  вступить  на  это  поприще. 
Готовилось  издаиіе  СЬегз-сГоеиѵге  сіез  ѣЬёаітез  ёѣгап^егв, 
въ  которомъ  предполагалось  представить  переводы  замѣ- 
чательныхъ  драматическихъ  произведеній  всѣхъ  наро- 
довъ,  и  Сенъ-При  принялъ  въ  этомъ  изданіи  живое 
участіе:  онъ  составилъ  цѣлый  томъ  Русскаго  театра. 
Переводы  Фингала,  Димитрія  Донскаго,  Недоросля, 
Модной  Давки  Крылова  и  Казака  Стихотворца,  отли- 
чались какъ  хорошимъ  слогомъ,  такъ  и  добросовѣст- 
нымъ  исполненіемъ.  Нѣкоторыя  замѣчаыія  о  Русской 
литературѣ  были  безцѣнны:  они  знакомили  Францію  съ 
Россіею  и  Русскими  писателями.  Продолжая  усердно 
чпосѣщать  гостиныя,  Сенъ-При  прилежно  занимался,  онъ 
много  читалъ,  много  писалъ;  но  не  рѣшался  ничего 
болѣе  печатать.  Потребность  поближе  ознакомиться  съ 
Европою  заставила  его  покинуть  Францію  и  сдѣлать 
путешествіе  по  Италіи;  не  видать  этой  классической 
страны  ему  казалось  непростительнымъ.  Возвратив- 
шись изъ  Италіи,  онъ  въ  1829  году  объѣхалъ  Испанію, 
о  которой  помѣстилъ  письмо  въ  Ыеѵие  Егапсаіве. 
Письмо  было  замѣчено,  какъ  по  остроумію  и  наблюда- 
тельности, такъ  и  по  прекрасному  изложенію. 

Наступилъ    1830  годъ,   реставрація  пала.      Сенъ- 
При,  не  принадлежавши!  ни  къ  какой  партіи  и  незани- 
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... 
мавшіися    политикой,    по    своимъ  литературнымъ  отпо- 

шеніямъ  не  безъ  удовольствія  смотрѣлъ  на  возвышеніе 

Перье,  Гизо  и  др.    Сблизившисъ  съ  герцогомъ  Орлеан- 

скимъ,    обласканный    имъ    и    королемъ,    онъ    рѣшился 

вступить  на  дипломатическое  поприще.    Онъ  былъ  уже 

женатъ  на  ш-еііе  Лагитъ  дѣвушкѣ  хорошей  Фамиліи,  и 

считалъ  долгомъ,  если  не  для  себя,  то  по  крайней  мѣрѣ 

для  своего  семейства  устроить  себѣ  положеніе  не  только 

въ  свѣтѣ,  но  и  въ  высшей  администрации;  при  томъ  же 

страсть   къ  путешествіямъ   вызывала  его  изъ  Парижа, 

и  онъ  охотно    принялъ  мѣсто    посланника  въ  Бразиліи. 

Пробывши    нѣсколько    лѣтъ    за    океанозіъ,    онъ    былъ 

назначенъ  посланникомъ  въ  Португалію  и  накоиецъ  къ 

Датскому   двору.      Такъ   прошло   десять    лѣтъ;    послѣ 

десяти  лѣтъ  онъ  возвратился   во  Францію   и  вступилъ 

въ  палату  перовъ. 

Новое    положеніе    представляло    графу   Сенъ-Прп 

болѣе  досуга,  и  онъ  свободное    отъ  дѣлъ  время  посвя- 

щалъ  литературѣ.      Еще    въ  Даніи  имъ  было  окончено 

сочиненіе :  „О  королевской  власти,"  которое  онъ  издалъ 

въ  свѣтъ  въ   1842  году.    Книга  эта  встрѣтила  лестные 

отзывы  и  имѣла  успѣхъ.     Два  года  спустя,  онъ  напе- 

чаталъ  другое  сочиненіе,  доставрівшее  ему  имя  въ  лите- 

ратурѣ  и  огромный  успѣхъ.     Мы  разумѣемъ  его  сочи- 

неніе  объ  іезуитахъ,  помѣщенное  сперва   въ  Кеѵие  сіей 

аеих  тоініез;    оно    было   перепечатано   нѣсколько    разъ 

отдѣльнымн  брошюрами.      Вопросъ    объ  іезуитахъ  вол- 

новалъ  Фраицію  и  занималъ  много  умовъ;  книга  Сенъ- 

При,   крозіѣ  впутренпихъ    ея  достоинствъ,   имѣла  еще 

весь  интересъ  современности.     Добросовѣстпое  изученіе 
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Фактовъ,  мастерская  ихъ  группировка  и  ловко  собран- 
ный подробности  дѣлали  эту  книгу  замѣчательною  во 
всѣхъ  отношеніяхъ  и  вполнѣ  достойною  успѣха.  Спустя 
нѣкоторое  время,  явилось  въ  свѣтъ  еще  новое  произве- 
дете Сенъ-При,  отличающееся  тою  же  добросовѣстно- 
стію  и  строгимъ  изученіемъ  исторической  истины. 
Сюжетъ  быль  заимствованъ  изъ  царствованія  Лудовика 
ХУ-го.  Паденіе  Французскаго  владычества  въ  Пндіи 
—  самый  несчастный  эпизодъ  этого  царствованія  не 
былъ  извѣстенъ  публикѣ  во  всѣхъ  его  подробностяхъ. 
Публика  не  знала,  съ  какою  слабостію,  съ  какимъ 
равнодушіемъ  были  попраны  національные  интересы  и 
съ  какою  несправедливости  осуждали  Дюплея  .  .  . 
Авторъ  смѣло  принялъ  сторону  осужденнаго  и  этою 
защитой  исполнилъ  долгъ  патріота  и  честнаго  человѣка. 
Палата  перовъ  и  политика  не  играли  важной  роли 
въ  жизни  графа,  его  политическія  убѣжденія  были 
скромны;  онъ  не  принадлежалъ  ни  къ  какой  партіи  и 
не  принималъ  живаго  участія  въ  ихъ  борьбѣ;  онъ  не 
чувствовалъ  призванія  къ  трибунѣ  и  не  довѣрялся 
своим ъ  ораторскимъ  талантамъ.  Литература  и  свѣтъ 
поглощали  всю  его  жизнь.  Онъ  прилежно  трудился, 
но  охотно  оставлялъ  свои  занятія  для  дружеской  бесѣды, 
для  домашияго  кружка  или  для  свѣтскаго  собранія.  Въ 
большомъ  обществѣ,  какъ  и  въ  тѣспомъ  кружѣ,  онъ 
былъ  всегда  разговорчивъ ,  милъ,  любезенъ.  Живая 
умная  бесѣда  имѣла  для  него  особенную  прелесть,  и 
для  нея  онъ  охотно  отрывался  отъ  занятій.  Въ  1847 
году  Сенъ-При  издалъ  въ  свѣтъ  большое  свое  сочи- 
нена:   „Исторія  завоеванія  Неаполя    Карломъ    Анжуй- 
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скюіъ."  Завоеваніе  Неаполя  занимаетъ  важную  стра- 
ницу въ  исторіи  среднихъ  вѣковъ.  Въ  этомъ  сочиненіи 
авторъ  умѣлъ  представить  прекрасную  и  вѣрную  ка})- 
тину  Европы  и  отношеній  дворовъ  различныхъ  державъ ; 
умѣлъ  мастерски  обрисовать  характеръ  главныхъ  дѣй- 
ствующихъ  лицъ  эпохи ;  прекрасный  слогъ  и  живое 
изложеніе  дали  этому  сочиненію  полное  право  на  проч- 
ный успѣхъ.  Авторъ  хотѣлъ,  чтобы  эта  книга  отворила 
ему  дверь  въ  академію,  и  оыъ  не  ошибся  въ  своихъ 
ожиданіяхъ:  въ  1849  году  Сенъ-При  былъ  выбранъ 
въ  число  сорока. 

Новый  академикъ  при  началѣ  своего  вступленія 
въ  академію  былъ  поставленъ  въ  довольно  странное 
положеніе:  ему  во  вступительной  рѣчи  пришлось  гово- 
рить о  двухъ  своихъ  предшественниках^  о  Балланшѣ 
и  о  Вату,  который  умеръ  въ  добровольномъ  изгнапіи 
(Вату  оставилъ  Францію  взіѣстѣ  съ  Орлеанскимъ  до- 
момъ) ,  не  успѣвши  произнести  вступительной  рѣчи. 
Сенъ-При  вышелъ  побѣдителемъ  изъ  этого  труднаго 
положенія:  рѣчь  его  заслужила  громкія  рукоплескания. 
Публика  нашла  въ  ней  его  умъ,  его  тактъ,  его  узіѣнье 
говорить.  Давно  академія  не  слыхала  такого  красно- 
рѣчиваго  оратора.  Вскорѣ  по  вступленіи  Сенъ-При  въ 
академію,  клеветы,  распространявшіяся  въ  публикѣ  на 
счетъ  герцогини  Орлеанской,  заставили  его  взяться  за 
перо,  разсказать  въ  Веѵие  сіеа  сіеих  Мопс1е8  грустныя 
сцены  24-го  Февраля  и  обнаруяѵить  истину.  Онъ  прекрасно 
изобразилъ  мужество  этой  благородной  женщины  и  всѣ 
опасности,  которымт,  подвергалась  она  и  ея  дѣти.  Эта 
статья  подала  поводъ  къ  трогателыіымт,  воспоминаніямъ 
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о  герцогѣ  Орлеанскомъ,  такъ  рано  похищенномъ  смер- 
тію.  Въ  ней  онъ  описалъ  весь  патріотизмъ  герцога, 
его  благоразуміе ,  какъ  онъ  сознавалъ  трудности  пра- 
вленія,  какъ  онъ  понималъ  будущее  Франціи,  которой 
герцогъ  былъ  единственною  надеждою. 

Живя  постоянно  въ  Парижѣ,  граФЪ  Сенъ-При 
давно  помышлялъ  о  путешествіи  въ  Россію,  гдѣ  у  него 
были  богатыя  помѣстья,  старые  друзья,  гдѣ  поселился 
его  почтенный  родитель  и  гдѣ  жила  его  сестра  — 
княгиня  Долгорукая,  съ  которою  онъ  былъ  связанъ 
не  только  родственными  узами,  но  и  симпатіею  харак- 
теровъ  и  тѣсною  дружбою.  Прошлымъ  лѣтомъ  при- 
былъ  онъ  въ  Петербургу  и  въ  августѣ  былъ  уже  въ 
Москвѣ.  Поселившись  въ  Петровскомъ  паркѣ,  онъ 
часто  посѣщалъ  своихъ  знакомыхъ,  не  переставая  тру- 
диться надъ  новымъ  сочиненіемъ  о  Вольтерѣ.  Изу- 
ченіе  ХУІІІ  вѣка,  столь  обильнаго  событіями,  было  въ 
то  время  главнымъ  занятіемъ  графа,  и  въ  Москвѣ  онъ 
старался  запастись  и  книгами  и  матеріалами  для  бу- 
дущего труда.  Между  тѣмъ  знойное  лѣто  и  перемѣна 
климата  неблагопріятно  дѣйствовали  на  его  здоровье; 
онъ  сдѣлался  грустенъ  и  задумчивъ,  мысль  о  смерти 
чаще  и  чаще  стала  приходить  ему  на  умъ.  Онъ  ни- 
какъ  не  могъ  побѣдить  предчувствія  и  не  скрывалъ 
его  отъ  своихъ  знакомыхъ.  Отложивъ  намѣреніе 
объѣхать  свои  деревни,  онъ  оставался  въ  Петровскомъ 
паркѣ,  занимаясь  дѣлами  по  имѣнію  и  литературой, 
которой  онъ  удѣлялъ  свой  досугъ  до  самой  смерти. 
8-го  сентября  онъ  занемогъ  и  чувствовалъ,  что  болѣзнь 
его  неизлѣчима.     Со  дня  на  день  силы  его   ослабѣвали, 
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ему  становилось  хуже  и  хуже.  Мысль  о  смерти  онъ 
встрѣтилъ  съ  твердостію ;  исполнивъ  долгъ  христіанина, 
онъ  распорядился  своими  дѣлами,  и  утромъ  15-го  сен- 
тября его  не  стало.  Печальная  церемонія  погребенія 
совершилась  въ  Московской  католической  церкви.  Его 
отецъ  и  родные,  съ  материнской  стороны,  сопровождали 
его  прахъ  до  могилы. 

Алексѣй  де  Сенъ-Прн  зтзіеръ  въ  полномъ  развитіп 
силъ,  п  среди  трудовъ  и  занатій,  когда  литература 
могла  ожидать  отъ  него  новыхъ  и  зрѣяыхъ  произве- 
деній  .  .  .  Жизнь  покойнаго  графа  прошла  счастливо. 
Прочное  положеніе  въ  свѣтѣ,  успѣхи  въ  литературѣ, 
устроенное  семейство  могли  обѣщать  ему  долгую  жизнь 
и  покойную  старость.  Обѣ  его  дочери  выданы  имъ 
замужъ  при  жизни,  одна  за  графа  Клермона- Тонера, 
другая  за  графа  Даркура,  сынъ  его  Жоржъ  получилъ 
въ  наслѣдство  и  его  имя,  и  его  состояніе.  ГраФЪ 
Сенъ-При  былъ  пріятиой  наружности,  въ  благородыомъ 
лицѣ  его  было  что-то  воинственное,  въ  маиерахъ  и 
пріемахъ  опъ  сохранилъ  что-то  Русское.  Ллвкій,  раз- 
говорчивый, предупредительный,  онъ  всегда  блисталъ 
въ  свѣтѣ  и  по  своему  неистощимозіу  остроумію  и  по 
своей  любезности.  Можно  сказать  безъ  преувеличенія, 
что  общество  потеряло  въ  иемъ  самаго  любезнаго  чело- 
вѣка,  родные  рѣдкаго  родственника,  а  литература  тру- 
долюбиваго  и  даровитаго  дѣятеля. 

Копсцъ. 
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